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Zmluva o združenej dodávke plynu
čisĺo zmluvy: 20261039
kategÓria: malo.odber
(d'alej len,,Zmluva") medzi:

Dodávatel'a odberateľ (ďalej spolu v tejto Zmluve ako ,Zmluvné stĺany" a samostatne aj ako ,,Zmluvná strana,,) sa dole uvedeného dňa
dohodli na uzavretĺ tejto zmluvy o zdruŽenej dodávke plynu koncovému odberaleľovi plynu (okrem zraniteľného odbeľatel,a) v sÚlade
s ustanoveniami Všeobecných obchodných podmienok Dodávatel'a pre zmluvy o zdruŽenej dodávke plynu pre koncoých odberatelbv plynu
vkategÓrĺi malo_odber (okrem zraniteľných odberateĺbv) (d'alej ako,,VoP)' ktoré tvoriá Prilohu č.2Z|.n6vy aktoré sÚ zverejnené na
webovom sĺdle Dodávatel'a www.encare.sk, s nasledwným obsahoml

Úvodné ustanovenia, predmet Zmluvy

Pre účely vylúčenia pochybnostĺ, pojny a vyĺazy uvedené v tejto Zmluve majú pre účely lejto Zmluvy rn/znam deÍinovaný vo VoP.
Zmluvné strany zároveň beru na vedomie, že ustanovenia tejto Zmluvy majú v prípade rozdielu prednosť pred ustanovenĺami VoP.
Zmluvné strany podpĺsanim tejto Zmluvy potvrdzujú a vyhlasujú, Že VOP sú neoddeliteľnou súčastbu tejto Zmluvy. Zmluvné strany
podpĺsanĺm tejto Zmluvy pofurdzujú a vyhlasujú, Že na ich zmluvn ý wťah zaloŽený toulo Zmluvou sa aplikujú VoP'
Predmet Zmluvy: v súlade s bodom 3.21 VOP, OM Odberatel'a sú špeciíikované v Prilohe č. 1 Zmluvy. RZfu je uvedene v Prĺlohe
č. 1 Zmluvy. odbeľateľ sa zaväzuje počas obdobia dodávď odoberať plyn v rozsahu celej potĺeby svojej prevádzky a OM
uvedených v Zmluve uýhradne od Dodávateľa.

Podmienkou pre dodŕanie začiatku termínu obdobia dodávok je spĺnenie technických a obchodných podmienok pripojenĺa
aplikovaných zo stľany PDS a tiež podmierrok deÍinovaných vo VoP Dodávateľa. V pĺipade Že sa jedná o nové OM, ZdruŽenÚ
dodávku plynu nemoŽno začať skôr, ako dôjde k montáŽi určeného meradla zo strany PDS.
V pĺĺpade zmeny počtu 0M, do ktoých je zo strany Dodávateľa zabezpečovaná Združená dodávka plynu podl'a tejto Zmluvy, alebo
zmeny RZM, je odberateÍ povinný písomne poŽiadat'Dodávateta ovykonanie zmeny/úpravy Prílohy č. 1 tejto Zmluvy formou
dodatku k tejto Zmluve. V prĺpade ak k zmene na prĺslušnom OM dochádza zo strany PDS, k aktualizácii uoájov vtejto Zmluve
dochádza automaticky, bez potreby uzawetia dodatku k Zmluve,

Cenové ustanovenia, podmienky ZdruŽenej dodávky plynu

Odberateľ sa zaväzuje uhrádzat' Dodávatelbvi zmluvnú cenu za Združenú dodávku plynu pozostávajúcu z viaceých zloŽiek
v zmysle tejto Zmluvy a v zmysle VOP.
Zmĺuvné slrany sa dohodli na zmluvnej cene ZdĺuŽenej dodávky pĺynu, ktorá sa bude upĺatňovať počas celého Obdobia dodávok
v zmysle Prĺlohy č. 1 Zmluvy pre vŠetky OM podl'a Prílohy č. 1 Zmluvy, a ktorá pozostáv a qzo zložiekuvedených v bode 5.,l VoP
s ým, Že Zmluvné strany sa dohodli na vlastnej cene za dodaný plyn (v zmysle bodu 5.1.1 ods. ii) VOP), v podobe Gena FlX tak
ako je uvedená v bode 2.4 niŽšie.
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2.3 K cenám a platbám podl'a Zmluvy bude účtovaná DPH a ďalšie dane a poplatky pdl'a právnych predpisov platných v čase dodávky
plynu.

2.4 Dohodnuté podmienky ZdruŽenej dodávky plynu:

encare, s.r.o, Obec
Sĺdlo: 7325114,

mestská časť staÍé Mesto

Sidlo:

rco:
DIC: 2ĺ209s0058 DIC:
IC DPH: sK21 20990058 IC DPH:
Regiskäcia: obchodný ĺegĺsler Mestského sÚdu Bratiďáva

lĺl' oddiel: sro, VloŽka č.: 136026/8
Registrácia:

Statutárny orgán: Peter Tibor
Melichárek, konateľ

stalulárny orgän: staÍosb'

a.s. Banka: banlá
SWIFT/BIC:

0000 0052 3034 IBAN: sK24 0000 0003
osoba: Kontaktná osoba:

Eĺnaĺlová adresa 0:
íalej len.Dodávateľ) (ďalej len.0dboíateľ)

ZmlUVa o zdruŽensi dodávke plynu Č. 2026ĺ03$ (t/grzi6; ]'|'11
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3.3

2.5

2.6

FaktÚra za mesiac dodávky

1il.

J. I

3.2

3.7

v zmysle Účinných
Zrnĺuva sa uzafuára na dobu určĺtú, v trvanĺ odo dňa uzavretia Zmluvy do konca Obdobia dodávok.

Záverečné ustanovenia

Odberatel'svojím podpisom na tejto Zmluve vyhlasuje, Že ku dňu podpisu Zmluvy vykonal vŠetky potrebné úkony, ktoré sÚvisia
s dodávkou plynu do Olt/ uvedených v Pľĺlohe č. 1 Zmluvy, ktoré sÚ potrebné pre riadne plnenie predmetu Zmluvy (najmä, nĺe však
výluÓne riadne a včasné doručenie správnej vripovede doterajšiemu dodávatelovi plynu, resp. vystaľenie plnomocensfua pre
Dodávateľa za účelom rĺykonania tohto Úkonu, pokiaľ sa na toĺn Zmluvné strany dohodnÚ a pod.). Odberatď sa zaväzuje uhndiť
DodávateÍovi akékofuek a vŠetky náklady' ktoré DodáVateÍovi vznikli v súvislostĺ s nepravdivosťou Či neÚplnosťou vyhlásenĺ
Odberateľa wedených v pĺedchádzajúcej Vete tohto bodu, alebo zavádzajÚcim charakterom týchlo vyhlásení. Príslušné
uslanovenia VOP ttjĺnto nie sú doil<nuté.

odberatel' berie na vedomie a sÚhlasĺ, Že termĺn začiatku obdobia dodávok sa móže menit'v súlade s lehotami Prevádzkového
poriadku prÍslušného PDS. Povinnoď Dodávďela dodáď pýn do novo-pripojených 0M vzniká aŽ po splnenÍ všetkých povinnosrĺ
OdberateI'a, a to V zmysle Prevá&kolého poiaotu príslušného PDS a VOP Dodávatel'a.
Povinnosť DodáVateľa dodávať plyn do 0M podla tejto Zmluvy vzniká dňom, ktoý je uvedený v Prílohe č. 1 Zmlwy ako 

"Termínzačiatku oWobia d&ávď za predpokladu, Že odberateľ riadne a včas splnil svoju povinnost' vykonať všďĺy potrebnJ utony
v zmysle bodu 3.1 Zmluvy, nie však skôr, ako rĺyplýva z bodu 1.4 Zmluvy. Zmlwné strany sa dohodli, Že v pĺpade nepridelenia
rlislŕbučnej kapacity a nezaradonia oM (nickorých OM) Odbeĺalďa wedalýclr v Prĺlufie č. l zrluvy do bllanfuej slĺupny
Dodávatďa z dóvodu na stľane odbentďe, je Dodáváď oprávnený zm*riť termÍn zďĺaťĺu oboobia dodávok na naiskošÍ moŕĺý
termín (delermĺnovaný zaľaderrlm oÍtl Odberatďa wedenýďr v Prllďre č. ĺ Zĺĺ{uvy do bilaĺÉnej skupiny DodávateÍa io stĺany PDS
po riadnom a včasnoĺn splnenĺ povinnmtĺ odberateta vykonať všefry polľebné úkony v zmysle bodu 3.ĺ Zmluvy), ttorý ooo'ava*
oanámi Odbenteľoĺi. Prĺslušné rctanoveĺťa VOF týmto ĺle sÚ dotknute.
Ustanovenie odseku 1 9'6 VOP sa aplikuje v obmedzenom ĺozsahu v prĺpade, pokiaľ táto Zmĺuva je povinne zverejňovanou zmlwou
v zmysle príslušných VZPP, a lo v rozsahu povinn8a/eÍ€jňovanéľp obsahu Zmluvy.
0dberatel't'jmto dáva Dodávateľovi sÚhlas na poskyhulie údajol zo Zmluvy, vrátane identiÍlkaóných Údajov Odberalel'a' ktoré sú
potrebné pre zabezpečenie sluŽieb súvisiacich s Dodávkou píynu (najmä súvisiacich s DistribÚciou plynu) dotknutým tretím stranám,
ako aj pĺe marketingové účely s cieľom skvalitnenia sluŽieb spojených s Dodávkou plynu. Odberatď'sÚhlasĺ s ým, Že Dodávatel,
bude mať na základe tejto Zmluvy oprávnenie spracúvať mobĺré úda'je dotknutých osôb (t. j. osÔb konajrrich v mene odberatel'a'
resp'.jeho zamestnancov poverených zo shany Odbeĺatel'a na komunikáciu s Dodávateľom;' v oatsom platia prĺslušne ustanovenia
VOP.

Pokial'z te|to Zmluvy, resp. z V0P nevyplýva inak' Zmlwu je možné meniť len na základe pĺsomnej dohody oboch Zmluvných strán'
formou pĺsomných dodaťĺw podpĺoanýďr Zĺnlwnými stĺanami' Odbĺalď podpisulrr tejtu Zrnluvy potvídzule, Že suhlasi s právom
Ddávateľa na jďnmhannú unenďÚpľavu VoP a Jeľro cannÍkov' Dodávateľ je povinnri zvercjnit'zÍnenené/upravené VoP, resp.
cennĺky na svc{oĺn webovom sidle umľĺ.enca'e.d( pĺed irýr učinnostbu'
0dberatel'podpisom Zmluvy potvrdzuje' Že v súlade s príslušnými ustanweniami Pravidiel hhu s pýnom bol Dodávaleľom poučený,
náleŽite sa oboznámil a súhlasí so všetkými podmienkamĺ uplalnenia práv a povinností Zmlwných strán zo Zmluvy, Koré sú
uvedené v tejto Zmluve a VoP.
V prĺpade akejkolVek zmeny Legisiatĺvy v oblasti energetiky alebo ziNäalÝchpredpisov alebo akýchkolvek rozhodnutĺ orgánov
veľejne| moci, ktoré majÚ vplyv na práva a povinnostĺ Zmluvných strán vypľývajÚce zo Zmluvy, Zmluvné strany sÚhlasia s t'ym, ze
svoje práva a povinnosti vyp|ývajÚce zo Zmluvy upravia v súlade s takto prijatými zmenami a/alebo rozhdnutiami.
Táto Zmluva sa uzaVárav 2 (dvoch) vyhotoveniach, z Konich kaŽdáZnluuná strana obdží 1 1;edno) vyhotovenie.
Neoddelitel'nými sÚčast'ami tejto Zmluvy sú tieto prĺlohy:

3.'l0.1 Príloha č. 1 ,,Dohodnuté obdobie dodávok a špecifikácia ol/ Odbeĺatel'a.,
3.10.2 Prĺloha č. 2 

'VoP".
Odberatel' vyhlasuje a svojim podpisom Zmluriy potvĺdzuje. Že prĺlohy Zmluvy pri podpise Zmluve obdľŽal, s prí|ohami' ktoré sú
p|atné a Účinné v okamihu podpisu Zmluvy sa rĺadne oboznámil, ich obsahu poľozumel' sÚhlasĺ s nimi a zaväzuje sa ich dodžiavat,.

.A

3.5

3.6

3.8

3.9

3.10

Mesačne (M)

zúčtované 0M
Ročne (R)

zúčtované 0M
RZfuI MI mnoŽslvo odberu plynu počas obdobia dodávok ako % objemu RZM)] 80% 80%

MAXRZIVl aximálne odberumnožstvo(m dodávok0bdobia Toakopočasplynu RZI\4)objemu 11^Ol 120%

mes ačnej plalb1 za opakované

za

(v

plnenie:Výška

Lehota
1000/o 100%

1 5' deň 15. deň
Lehota splatnos faktúry od mesiaci): 1 5. deň 15. deň
Zasielanie ĺaktúr elektronicky

spoľrebnej dane nte
Cena x (EuR/MWh) 51,00
Fixná mesačná OM podl'a platnéhĺ Cennĺka

zmlU,/a o 2ťÍL:.!]'i dÚd ávke plynu i. hj2ói039ľ/euaa:3 ĺ li
2
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V pĺĺpade zmeny pľíloh poslupom uvedeným v tejto Zmlwe, resp' vo VoP, sa takto zmenené prílohy stan ú záv'äznýnipre zmluvĺ1ivďah založený medzĺ Zmluvnjmi stľanami touto Zmluvou a stanú sa neoddeliteľnou sučasťou tejto zmlwy v deň, Koýmnadobudnú Účinnosť, pkial'z VoP nevyplýva inak.
Zmluvné strany vyhlasujú, Že sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy' v plnom rozsahu s ním súhlasia a vyhlasujú, Že prĺ pďpise
tejto Zmluvy konali slobodne a vážne,a na znak súhlasu s obsahom Zmtruy t'ito nr''ti*Jne popisujú.

3.11

Dodávateľ:

Bĺalislava,aĺ.i**;$*_ĺ*h$** oBEc oVčtARsKo
ovčiarsko č. 16

" 0lo oc ŽtLlľ\'e a
lco: 00648965, DlČ: 202068937

0dbeľatel;

ovčiaĺsko, dňa 2#,2ú

Eruín Schmieger

Tiboi Mellcháľek, konateľ

3



:!:: Encare
Príloha č' 1
Dohodnuté Obdobie dodávď a špecifkácia OM odbeľalela

Dodávateľ:

Bratĺslava '*o. \S. !,-looJ t.

0dberateľ:

ovčiamko, dňa: .uB.lee
oBEC oVČlABSKo

ovčialslio c. 16
010 04 zrLlNA 4

lco' r'1,1648965. DIC: 2020689374

Ervín Schmiegeľ.

Tibor Melichárek, konatel

OM POD Názov a adľesa 0M
Termín začiatku

Obdobia
dodávok

Termín

ukončenia
Obdobia

dodávok

Distľibučná
sadzba

R2M
(MWh)

Ovčiarsko 3ĺ' 0ĺ0M Ovčiarsko 01.09.2026 31.12.2029 M3 30,660
2 sKsPP0ls0005ĺ0501 253 Ovčiarsko'ĺ6' 0ĺ004 Ovčialsko 0ĺ.09.2026 31.12.2029 M7 63,875
3 ĺ ovčiarsko 9999' 0ĺ004 ovčiarsko 01.09.2026 31.12.2029 M3 34,000

t28,535

Zmbva o dodávke plynu č (Venia:3,1,1)
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Plíloha č 2 Znluvy o zdĺuženei dodávke plynu

Všeobecné obchodné podmienky

pľe zmluvy o zdľuŽenej dodávke pýnu 

',:i'.x'.?ň:ľodbeĺatelbv 
plynu v kategórii malo.odber

(okrem zrani tel'ných od beľateľov)

účinné od 11.09.2024

maiú pÍe
uvádzane vo VOP alebo v Zmluve

význam:
1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

Pre účely vylÚčenia pochybnost| v súvislosti s deíiníciami
uvedenými vo VOP alebo v Zm|uve plati, Že:

(.) slová v jednom gramatickoĺn ĺode oznaóujú vŠetky rody;(b) slová v|ednotnom čĺsle označujú taktieŽ množné čislo aslová
v mnoŽnom čísle označujú aj čislo jedĺotnó;

(c) ustanovenia obsahU.ĺúce slovo .súhlasiť,, .odsúhlasi|', alebo

"súľĺas/dohoda'' vyŽadujú, aby súhlas alebo dohoda boli
zaznamenané v pisomnej foĺme;

(d) definĺcie pojmov vtexte VOP aĺebo Zmluvy nemusia začínať
vel'kým pismenom ani nemusia byť uvedené v úvodzovkách.

Bunová cgna: Cena plynu nspodliehajúca cenovei ĺegut&iĺ,
publilovaná na stl"ánke pŕĺslLÉnei buzy, ktoĺei výďspĺj
sodĺazom na pÍĺshšnú stfänku zvdenej buzy'il Zmlwĺiýml
dnnani pcŕvĺdený priamo v Zľĺuro.
Cena plynu: cena za dodávaný plyn (komoditu):
2'2.1 kloĺej výška je pevnou sadzbou dohodnutá píiamo

v Zmluve (d'alej ai ,Cena FlX"), alebo
2'2.2 kloÍe1 spôsob uÍčenia je naviazaný na BuzovÚ cenu

adohodnutý koefpignt, a tentospÔsob je dohodnutý

- _ _ pĺiamo v Zmluve (ďdeiaj .Cena K.SPOT.). alebo
2'2.3 ktorq sposob urcenia je naviazaný na 

'Burzovú 
cenu,

pohfdenn konfirĺĺÉciou (pohľ&nim o nákupe)
adoňďnutý kooFd:ent, a tgntospôsob je dohodnuý

_ _ . píĺamo v anluue (ďabjaj 
'cgna lNDEx.), álebo

2'2.4 kloĺe1 výška je dohodnutá odkazom na pÍíslušný cennik
plynu, prip. ktore.| výŠka je dohodnutá kombináciou
všelkých alebo niektoých z vyššie uvedených spôsobov
(ďalej aj ''Cena KOMBľ).

Ak.nie_je vZmluve alebo vprisluŠnom Cenniku plynu uvedené
inak, cena plynu sa Wádza bez dane z pridanej hódnoý a bez
spokebnej dane z plynu.
cennÍk pľynu: mÔŽe deÍinovať najmä Cenu plynu, näklady
spojené so Službou skladovania, náklady za prepovu plynu,
ĺixné a variabilné näklady za distribúciu plynu, Fixné mesáčné
popĺatky, ktoré Dodávateľ zverejňu|e na svo.iom webovom sldle
www,encare.sk.
Cennĺk služieb: mÔže defiĺrolaľ ĺnjmä admhisľativne poplatky,
náklady vsÚvisĺosti s obm€dzeďm debo prauÉenim dodávky
pĺynu a/alebo dĺstribúcĺe plynu a prip. následným obnovenim
dodávkyplynu ďalebo distribúcie plynu a prĺp. ĺálŠie položky na
t'archu odberatel'a, ktofé DodáVatel' zverejňuje na svojom
webovom sidle www.encare.sk.
diskibúcia plynu: doprava plynu distribučnou sietbu na úóel
jeho dopravy 0dberateÍovi.
Dodávateľ: subjekt deĺinovaný Vo VoP a v Zmluve, oprávnený
na dodávku plynu, L j. spo|očnost'encaÍe.
Dodávatoľ poslednej inštancie: drŽĺteÍ povolenia na dodávku
plynu' ktoý dodäva plyn koÍrcovýÍn odberateľom plynu, ktorého
íozhodnutim určĺ Uĺad pre ĺeguĺáciu sietbvých odvetvi.
Dodáuka plynu: predaj plynu vrátane ďalšieho predaja
odbeÍatelbm.
ECB: Európska cenkálna banka.
r1rt_{ra: !9-|!{ otlodaných lovaroch asluŽbách splňaiúci
näeŽitosti VZPP: Dodanie rovnakého druhu tovaru alebo sluiby
v opakovaných dohodnutých lehotách sa v zmysĺe VZPP
povaŽuje za opakované dodanie tovaru alebo sluŽby; Oodávka
plynu a súvisiace sluŽby sÚ opakovaným dodaním tovaru
a sluŽby. Faktúry sÚ Vystavované spolďne za Dodávku plynu,
ako i za ďalšie sluŽby súvisiace s Dodávkou plynu.
Pokiaľ zo Zmluvy nevyplýva inak, Faktúry vystavované zo strany
Dodávatel'a budÚ odbentelbvi zasielané elekkonickou íormou,
za podmienok uvedených v týchto VOP.
Fixnó mesačnÓ poplaĺky: akékol'vek a vŠelky ĺixné zloŽky
zmluvnej ceny lakto označené V Zmluve, ktoré sú splatné na
mesačnej báze a sÚ osobitne dohodnuté Zmluvnými stranami.
Konečná cena: suhrn poloŽiek zmluvnej ceny v zmysle ďs' 5.1
VoP' pĺĺp. aj v zmysle ods' 4.8 VoP.
Kľĺzová situácia v plynárenstve: úrovne krizovej situácie
v plynárenstve sú úroveň včasného vaĺouania (včasné
varcvanie\, úroveň pohotovosll |poholovos!| a úĺoveň núdze

Tĺeto VŠeobecné obchodné podmienky pre zmluvy o zdĺuŽenej
dodävke plynu pre koncových odberatelov plynu v kategÓrii malo_
odber.(okrem zÍanitel'ných odberateľov) (d'alej len ',VOP] sú
Vydané'v zmysle ust. $ 273 zákona č. 513/1991 z. z' Obchodný
zákonnĺk (ďalej len .obchodný zákonnik,'), v súladá
s pÍĺslušnými ust. zákona č. 25112012 Z. z' o energetike
a0zmene a doplnení niektorých zákonov vzneni neskorŠích
predpisov (ďaĺei len "Zákon o energetike.), v súlade
s VyhláŠkou Úradu pĺe reguláciu sietbvých óovetvŕĺ' 208lz02e
z' z.' ktotou sa ustanovujÚ pravidlá pre íungovanie vnútorného
trhu s plynom, obsahové náleŽitostĺ pĺevädzkového poriadku
prevádzkovatel'a siete a prevádzkovatelä zásobnika a Íozsah
obchodných podmienok, ktoré sÚ sÚcastbu prevádzkového
poriadkU pfevádzkovatel'a siete, V sÚlade s ostatnýmĺ sÚvisiacimi
právnymi predpismĺ a v súlade s prevádzkovým pofiadkom
prevádzkovateľa distŕbucnej siete a vzt'ahujÚ sa na zmlwu
o združenej dodávke plynu od spoločnosti encare' 8.r.o, so
sidlom Ruso_vská cesta 20, 851 01 Bratislava _ meslská časť
PétÉalka, lČo: 52302555, zapisanä vObchodnom registrĺ
Me'slskéltos'du Bralislava lll, Oddiel: Sío, VloŽka č.: 13602j6/B,
DlC: 2ĺ20990058, lÓ DPH: sK2120990058 (d'alej len
.Dodávateľ' alebo 

"encaĺe'') koncovému odberatel'ovi plynu
(okrem zranitelhych odberatelbv), v kategÓrii mato.oon'er, ĺ. j.
s ročnou spotrebou plynu na jednom odbemom mieste db
M1 000 kWh (z' k. do 60 000 ms) ďalej len.Zmluva..
Pre účely vylúčenia akýchkoľvek pochybnostĺ' tieto VoP sa
nevzťahujú na zdruŽenú dodávku plynu len tým zranitelhým
odberatelbm, ktori (i) riadne a včas (ak majú cenu nepodliehajúcu
cenovej ĺegdáďlu.obili prejav vÔle smeĺujúci l upldĺtniu pĺava
na cenu ÍsgulovanÚ zo strany ÚRSO počas osĺhbb dodávok
alebo_{ii) ňadne a včas (ak majú cenu regulovanú zo strany
URSo} neurobili pre.iaV vôle Ukončit'zmluvu o zdĺuŽenej dodávkó
plynu za cenu regulovanú zo strany ÚRSo, aleto 1iii1 sĺ
domäcnost'ami' Ustanovenie ods. ĺ '1 týmto nie .ie dotknuté.
Zmluvnými stranamĺ zmluvy sú Dodávateľ na jednej strane a na
skane druhej odberaleľ plynu.(ďalej len '0dberateľ), spoločne
tieŽ 

- 'Zm.luvné skany'' alebo ,'Účastníci. a samostätrn aj

lmluvná shana'.
VoP tvoria neoddeliteľnÚ sÚčasť Zmluvy. V pripade ak jednotlivé
ustanovenia Zmluvy obsahujú odlišnú úpravu pľáv a povinnosti
Zmluvných stÍán V polovnanĺ s Úpravou obsiahnutou vo VoP,
majú uslanovenia Zmluvy prednost' pred Ustanovenĺami VoP,
nakol'ko zmluvným spósobom menia, resp. upravujÚ ustanovenia
VOP.
Aktuálne znenie V0P je dostupné na webovom sidle Dodávatela
www.encare.sk' alebo na VyŽiadanie od Dodávatela'
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(slav núdze) podla osobitného predpisu.' KrizovÚ situäciu
v plynárenstve vyh|asuje a odvoláva PDS' ktoý na základe
rozhodnutĺa Ministerstva hospodárslva Slovenskej republiky plni
úlohu plynárenského dispečingu na vymedzenom územi.
Legislatíva v oblasti ongrgetiky: prislušne Ustanovenia
pĺávnych predpisov Vzt'ahujúcich sa na predmet Zmluvy' naĺmä
ustanovenia 0bchodného zákonnika, Zákona oenergetike,
zäkona č. 25012012 Z. z. oreguläcii vsiet'ových odvetviach
vzneni neskoršĺch predPisov (ďalej len,,Zákon o regulácii"),
ustanovenia Pravidiel tňu s plynom a ustanovenia akýchkoĺvek
vykonávacich alebo súvisiacich všeobecne závázných píáVnych
predpisov, vrátane pris|ušnej cenovej reguĺácie, predpisov
v oblasti štandardov kvality uskĺadňovania plynu, prepravy plynu,

dblibtlcie plynu a dodáVky plynu a pod., vrátane prislušných

nďĺadsni a smeínĺc EU'
Lehota splatnosti: znamená lehotu uvedenú vo VOP aIebo
vyplývajúcu z V0P, ktoĺá začina plynúť dňom vystavenia Faktúry
alebo Vyúótovacej faktúry a v rámci ktorej je prislušnä Zmĺuvná
skana povinná zaplatiť ÍakturovanÚ sumu, pokial' iná Lehota
splatnosti nevyplýlla zo Zmluvy.
obdobie dodávok: obdobie vo vzt'ahu k pĺisluŠnemu oM, počas
ktoĺého tĺvá (i) záväzok Dodávateľa dodávať 0dberatelbvi plyn

a (ii) záväzok 0dberateľa odoberať plyn od Dodávatela, v súlade
so Zmluvou a je| pĺĺlohami, pľičom v rämci tohto obdobia'
maximälne však v ĺozsahu 12 (dvanástich) mesiacov DodávateÍ
vyhodnocuje odbeĺatel'om odobraté mnoŽďvo plynu oproti

dohodnutému RZM (ako je špeciÍikované nižšie)'
odbeíatgľ: subjekt deíinovaný vo VoP a v zmluve' ktorý nie ie
Zraniteľným odberateľom (ako ie špeciíikovaný nižšie), pričom

ods. 'l.2 VoP týmto nie je dotknut'ý, začlenený v skupine malo_

odber, ľ. j, s ročnou spokebou plynu na jednom odbemom mieste
do 64ĺ 400 kWh (ďalejaj -MOf.
0dbeĺné plynové zaĺiadenie: zaÍiadenie 0dbeÍatel'a určené na

odber plynu.

Odbeĺnó miesto: miesto oďberu plynu vybavené uĺceným
meíadlom2; za jedno Odbemé miesto sa povaŽu.|e jedno alebo
viac odberných plynových zaĺiadenĺ uŽivaných odbeĺateÍom
súshedených do stavby alebo súboru stavieb; Dodávka plynu sa
uskutočňu]e prechodoĺn plynu urceným meíadlom
prevádzkovateľa diskibučnej siete (ďalej aj .0M')'
Odchýlka odboíatgľa: odchýlka Odberatďa ako účastníka tňu
s plynom, ktorá vznikla v určitom časovom úseku (Plynárenský

deň) ako ĺozdiel medzi zmluvne dohodnutým množstvom
dodávky (stanoveným v zmysle predikcie krivky odberu na

základe predchádzajúcĺch obdobi' alebo inak) a dodaným alebo
odobratým mnoŽstvom plynu v reálnom case.
Plyn: zemný plyn vrátane skvapalneného plynu' bioplyn, bio
metän, plyn vyíobený z biomasy, ako aj osialné druhy plynu, ak
tieto plyny splňaiú podmienky na prepÍaw plynu alebo
podmienky dlstĺibúcie plynu.

Plynárenslĺý deň: časové obdobie 24 hodin, ktoÍé sa začina
o06:00 hod. stĺedoeuíópskeho času; vdeň pÍechodu na

stredoeurôpsky letný čas je nim časové obdobie 23 hod. a v deň
prechodu na stÍedoeuÍópsky tzv' zimný čas je nim časové

obdobie 25 hod.; dĺŽka Plynárenského dňa pri prechode na

stÍedoeurÓpsky čas sa zohÍadni pĺl vyhodnocovani pfekročenia
pÍide|enej prepravnej alebo distribučnei kapacity (d'alei ai 

"0eň').
Plynáŕedôký mesiac: časove obdobie zaóhalÚce pÍVýín

Plynárenským dňom uÍčitého kalendárneho mesiaca a končiace
posledným Plynäĺenským dňom tohto mesiaca (ďalei aj

.Mesiac').
Pracovný deň: deň okrem soboty, nedele alebo iného dňa' ktoý
je na Územĺ Slovenskej republiky dňom pÍacovného pokoia.

PoD: jednoznačný identifikátoí odberneho miesta pÍidelený

pÍevádzkovateľom distribučne' siete.

Pravidlá tĺhu s plynom: Vyhláška Úíadu pre reguläciu sietbuých
odvetvi č. 20a2023 z, z., ktoĺou sa ustanovuiú pravidlá p[e

fungovanie vnúlomého trhu s plynom, obsahové náležitosti
prevádzkového poriadku pÍevádzkovatel'a siete
a prevádzkovateľa zásobnĺka a rozsaľl obchodných podmienok'

ktoré sÚ súóastbu prevádzkového poÍiadku prevádzkovatel'a

siete.

2.38

plepĺava plynu: dopraľa plynu prepravnou sietbu na ÚČel jeho
dooÍavy koncovým odberatel'om plynu'
Pľevádzkovateľ distribučnej siote: plynárenský podnik

oprávnený na distribúciu plynu podra Zákona o eneĺgetike (ďalej

aj,PDs'),
Pľevádzkovateľ pÍopravnej sieté: plynarenský podnik

opĺávnený na prepíavu plynu podl'a Zákona o eneĺgetike (ďalej
a1.PPS").
Prevádzkov,ý Poľiadok PDs: dokument (V pĺatnom a účinnom
znenÍ) Waný zo strany PDS' schvälený Úndom pe ĺegdáciu
sietbvýďt odvetvl, upÍavuitEĺ podmbnky pĺevädzhy dĺstĺĎucnej
siete, präm a povinnosli jednouivýďt doťínulýÚh ť,Ôaslnĺlov khu
s plynom' záväzný pre všetkých účaslnikov trhu s plynom.

Prgvádzkov'ý poriadok PPS: dokument vydaný PPS.
Ročnó zmluvná mnoŽstvo: Zmluvnými skanami dohodnuté
mno'stvo dynu (vyiadrená Y obcľlodnei pdĺotke kWh, ĺesp'
Ml/Yh). klilé F wedené v Zmlu,ĺe (ĺesp. Je| píÍlohäch} pÍB
ptÍsluĺĺÉ oM (ďdei ai .RzM'), kloĺÉ |e odberatď podnný počas
VyMĺnco'lacieto oMobia (ako ie deíinoaná niždie) odobtrľ
a DodáYatď sa zaväzuie píe odberatďa zabezpečť. V pĺlpade
9k io obdobie dodävok kĺatŠie a'ebo dĺhŠĺ€ ako 12 (dvarÉst)
ĺÍEsiacov' zmlwíÉ mnoistvo plynu btlde v a|ikvolĺnj výŠke RZM,
s píi}ibdnutim ÍE píĺslušný Typový diagram (afto p defuovaný
niäšb),
MM MAX: maximálne mnoŽstvo odberu plynu počas
Vyhodnocovacieho obdobia dohodnuté v Zmluve formou %
z obiemu MM, inak 1'l0o/o RZM.
RZM MlN: minimá|ne mnoŽstvo odberu plynu počas
Vyhodnocovacieho obdobia dohodnuté v Zmluve formou %

objemu RZM, inak 90% RZM.
Sfužba lkĺrdannlr: zabezpečenie sĺdadonnia plynu pre
poťsby poffa sezónídto cMbru dodfuok plynu na
záťads pobieb odbedďa (ďelei 4.shhdovanig'').
Technické podmienky PDS: dokument (v platnom a účinnom
zneni) vydaný PDS v záu1'me zabezpečenia nediskÍĺminačného,
lľanspaírnlného, bezpeČniho pÍistupu, pÍipoiônb
a pĺevádzlovanb sÚstavy a siete, uíču'Úci technicke podmlanty
prĺsfupu a pripojenia do sústavy a siete, pravidlä pĺevádzkovania
sustavy a siete a záväzné kritériá technickej bezpeónostĺ sÚstavy
a siete, ktoÉ obsahujú najmä (i) technické podmienky prĺstupu

do siele, pripojenia do siele, prevádzkovania siete, na

zabezpečenie prevádzkovej bezpečnosli aspoľahlivosti siete,
pre prerušenĺe dopravy plynu' pro odpojenie od siote, pre riadenie
siete, (ii) prevádzku a konlrolu Určeného meradla, princípy
postupu píi poíuchách a poŠkodeniach meracĺch zariadeni' (iii)

zásady prevádzkovania plynárenských zariadeni, (iv) popis
existujúcich pripojenĺ do distrĺbučnei siete' (v) technické
a prevádzkové obmedzenia pre distribučné siete.

Uróené meradlo: hmotnostný prietokomeÍ, klorý sa pouŽĺva na

meĺanie prelečenej hmotnosti plynov alebo pretečeného objemu
plynov na účely výpočtu ceny za dodávku pýnu.

ÚRso: Úrad pre reguláciu sietbvých odvetvi' ktoíého postavenie
definu|e Zákon o regulácii' a ktoný je oĺgánom štátnej správy pĺe
oblasť reguläcie siet'ových odvelvi s celoslovenskou
pósobnostbu.

Vyhodnocovacie obdobie: (i) obdobie kalendáľneho mesiaca
(pďas Obdobia dodávok)' alebo (ii) obdobie maximálne 12 po

sebe nasledUJUcrch kalendarnych mesiacov (polas lmluvného
obdobia, ako ie špecifikované niŽšie), za ktoré Dodávateľ
štandardne vyhodnocu.ie odobraté mnoŽstvo energie v plyne

opÍoti dohodnutému RzM' Vyhodnocovacie obdobie sa končĺ
dňom ukončenia Zmluvy z akéhokoÍvek dóvodu.
vyúčtovacia ĺaktúľa: doklad o dodaných tovaroch a s|užbách

splňajúci náleŽitosti VZPP, predstavujúci vyúčtovanie ZdĺuŽenej
dodávky plynu a súVisiacich sluŽieb, obsahujÚci vyúótovaciu
plalbu (buď nedoplalok alebo preplatok), ktorej výšku stanovi
Dodävateľ pre všetky 0M uvedené v Zmluve, ako Íozdiel medzĺ
Konečnou cenou stanovenou na zäklade skutočne nameÍaneho
mnoŽstva plynu (ak tieto údaje nebudú k dispozĺcii, na základe
údajov o Dodávke plynu v súlade so zäväznými pĺedpismi)'

a celkovei sumy vystavených FaktÚr. Na účeĺy dane z pridanej

hodnoty sa Vyúčtovacia íaktÚra povaŽuje za opravnú faktuĺu
vystavenÚ V súlade s $ 25 Zákona o DPH.
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VZPP: vŠeobecne záväzné pĺávne pĺedpisy platné a účinné
v danom čase na územi Slovenskej republiky, vrätane noriem
Euĺôpskej Únie podľa platného a účinného právneho stavu.
Zákon o DPH: zákonč,.22212004Z.z. o daniz pĺidanej hodnoty
v zneni neskoĺŠĺch pÍedpisov.
Závázné predpisy: Zmluva, VOP, Legis|atĺva v oblasli
energetiky, Prevádzkový poriadok (predpisy) PDS a Technické
podmienky PDS.
Združená dodávka plynu: Dodávka plynu vrätane zabezpec€nia
diskibúcie plynu a prevzatia zodpovednosti za odchýlku
odbeĺatel'a plynu.

Zmluva: tak ako je deíinovaná vods' 1'1 VOP pĺedstavuje
zmluvu o zdruŽenej dodävke plynu uzavretÚ ZmIuvnými stĺanami,
ktoÍoU sa DodáVatel' zaväzýe zahľ;zpečiť pre 0dbeiatel'a, do OM
odbeÍatela (ktoré sú Špeciĺikované v Prĺlohe č' 1 Znluvy|
Zdĺuženú dodávku plynu v dohodnutom mnoŽstve, ktoŕé
zodpovedá RZM, čomu zodpov edä zäv äzok odbeÍatel'a odo brať
poóas obdobia dodávok dohodnuté mnoŽstvo plynu vzmysle
Zmluvy ajej priloh od Dodávateľa azaplatit; bodávatei'ovi
Konečnú cenu v zmysle Zmluvy a VoP. odberateľ s a zaväzuie
pocas Obdobia dodávok odoberať plyn v rozsahu ce|ej potreóy
svojej prevádzky a oM uvedených v Zmluve výhrádne oó
DodáVateľa.

Zľaniteľný odberateľ:
(i) odberateľ plynu v domácnosti,
(ii) odbeĺatel' plynu mimo domácnosti s celkovým ročným

odbeĺom plynu za predchádzajÚci ĺok najviac 100 000 kWh,
(iĺi) odbenateľ plynu mimo domácnosti okrem odberalel'a plynu

podlb odseku (ii)' ktorý odoberá plyn na prevádiku
zaÍiadenia sociálnych sluŽieb zapĺsaného do registra
soc|álnych sĺuŽieb:, na prevádzku zariaáenia
sociálnoprávnej ochrany delí a sociálnej kuratel/' na
pÍevádzkU bytoYého domu s nájomnými bytmi vo vlasinictve
obce alebo vyššieho Územného celku, ktoÍé sú určené na
sociälne bývanie podl'a osotĺtného predpisus, alebo na
pŕevádzku bytového domu s nájomnými bylmi v rámci
štátom podporovaného ná}rmnďlo bývania podľa
osobilného predpisuo,

(iv) skupina koncotr'ých odberateľov plynu, kloými sÚ vlastnici
bytov a nebytových priestoĺov v bytovom dome, odoberajÚca
plyn na výrobu tepla a ohrev leplej úžitkovej vody pre
domácnosti, zákonne zastúpená ýzickou osobou alebo
pĺávnickou osobou vykonávajúcou spĺávu spoločného
tepelneho zdroja zásobujúceho bytový dom teplom a teplou
ÚŽitkovou vodou?.

Legäĺna deÍinĺcia po.jmu Zranitehý odbeÍateľ je obsiahnutá
V Legislatíve v oblastĺ eneígetjky, pričom v prípade novelizácie
tejto legálnej deĺinĺcĺe, bude pojem zĺanitel'ný odbeľatel' mať ten
význam, ktoný bude vyplývaľ z LegislatiVy v oblasti enel9etiky.

Poimy pouŽité v týchto VOP, ktoíé nie sú vymedzené vyššie,
majú uýznam, ktoý im pípisuje Legislativa v oblasli eneígetiky,
a ak nie sú definované tam, majÚ význam, ktoý im pĺpisujĺ
prevádzkové pĺedpisy PDS aĺebo technické podmienky PDs, ak
to.kontext nebude vyžadovaľ inak. V pripade nezhďy medzi
pojmami vymedzenými vo VoP a v LEis|atĺve v oblasli
energetiky, prednost' majÚ pojmy vymedzené vLegislative
v oblasti eneĺgetiky' V prĺpade nezhďy medzi pojmami
vymedzenými v prevádzkových predpisoch PDS a technických
podmienkach PDs, prednost' majú pojmy vymedzené
v prevádzkových predpisoch PDS.

UZAWoRENlE zl'LuVY, zlĺENA zMLUVY, PREDMET
ZMLUVY

zaÓatia obdobia dodávok, najneskôr však dňom priradenia OM
do bilančnei skupiny Dodávateľa. Pokiar sa na účinnosť Zmluvy
vyŽaduje jej zvere]nenie v zmysle VZPP, Zmluva nenadobudne
účinnost'skÔr ako dňom nasledu'júcim po dni jej zvere|nenia, ak
sa zmluvné skany nedohodli' že zmluva nadóbudne Účinnosť
neskôr po jej zverejneni. Odberateľ sa zaväzuje zveÍejniť túto
zmluvu spÔsobom pĺedpokladaným VZPP a oznámit, to
preukázaterným spÔsoÔom Dďäýatďovi inak zodpovedá za to,
že éto zmluva nenadobudĺp tlchnosl,, víálane zodpoveďnosti za
náhradu Škody, ktorá v tejto súvislosti vznikne Doóávatel'ovĺ. Ak
zmluvu uzatvára za niek(oÍú zo zmluvných skán splnomocnenec
konajúci na zäklade plnomocenslva, neoddelileinou súčastbu
Zmluvy sa stáva aj orQinálne vyhotovenie písomného
plnomocenstva, ktoré opĺävňuje splnomocnenca konat.
v pdĺBbnom ousaňu, t. j' v rozsahu na podpĺsanie Zmluvy s tým,

i" spo splmínocnitel'a na tomto plnomocenstve misĺ byť
úradne oovedčgný.

3.2 Zmluva sa uzatvära najmä (i) v mieste sĺdla oodávalela za
pritomnos1i oprävnených zástupcov Zmluvných skän, a to na
podnet odbeíateľa alebo Dďávatel'a, (ii) v mieste sidla
Odbeľdďa za fitomÍEsll opÍävrrenftJr .aiĺup.* zÍÍ{Wnich
stĺáĺ! ato na podn€t odbéťateÍa alebo oodäľslďs, (mlú,lwťn avčasĺým priptim vlastnoručĺre podpbaĺÉľp
pĹrďníÉ}p návÍhď doít'óoÍlého osobne. áebo posóu, aĺebo
lľi'Íslou slrŕbou' abro eĺnaĺoĺn, ak ĺrahĺb op.'vn€ný
zäryca Dďávalďa a OdbedeÍa súčasne prĺtôĺĺnl pí
podpBovail zĺ'ťtĺy, (iv) eleuon'cky, za poúnienot
stanovených Dodávateľom (napĺ. odsÚhlásenĺm ÍoÍmuláíu na
webovom sidle Dodávatelä).

3.3 Tielo VoP sa podpĺsanim zÍnluvy stávajÚ neoddeĺitelhou
a záväznou súčasťou Zmluvy.

3.4 Zmluvné skany beÚ na vedomie, Že časľ zmluvy sa uzarvára
odkazom na tieto VoP a pĺisluŠne kogentna ustanovenĺa
Legislatívy v oblasti energetlky, pĺičom ZmlWné strany sa dohodli
lieto Ustanovenia pvažova|' za zäv äzné spolu s ustanoveniami
Zmluvy.

3'5 TotoŽnosť osÔb konajúcich vmene/za zmluvnú stÍanu sÚ
Zmluvné skany povinné preukázat'pĺed uzavretĺm Zmluvy.3.6 Pokiaľ v Zmluve, alebo vo VOP nie.je uvďené ĺnak, zmeníť aĺebo
tryaľlť zmluvne dofiodíil{e podmienky môŽu Zmluvné strany
vý&|ne postupne óblovanými dodatkami v písomnej forme,
vyhotovenými na základe Zmluvy a VOP, a riadne podĎisanými
zmluvnými stranami. KaŽdý takto vyhotovený ooĺaior i zmtúve
sa stáva neoddelitelhou súčastbu Zmluvy. Zmena (i)
identiíikačných Údajov Zmluvných strán (napi.: obchodného
meĺa, sidla, adresy pre poštový styk, čisla účtu, kontaktných
osób a ich kontaktov), (ii) označenia oM (alebo ióho
prďislovania), (iĺi) technických Údajov OM, (iv) Ceny plynu, rbsp.
aplikácĺe Cennĺka plynu a/alebo VoP oznámená bdberatelovi
spÔsobom uvedeným v týchĺo VoP, (v) Obdobia dodávok
vpripade prolongácie zmluvy podľa odseku ĺ5.1 VOP, (vi)
v rozsahu aplikácie zvláŠtnych podmienok podľa odsekov 5'1Ó
a 5.20 V0P, (vii) Ceny ptynu v pripade odseku 4.9.2 VOp, teda
vyhodnocovania odobľatého mnoŽstva plynu, nezakladá
povinnosť uzatvorit' dodatok k Zmluve i napriek tomu, že
dochádza kzmene zmĺuvy' Zmluvné shany sÚ však vzmysle
pĺsm. (i) tohto odseku povinné ĺnformovať sa navzájom
0zmenäch ĺormou pisomneho oznámenia podpĺsaného
oprávnenými záslupcami, alebo emailom, doručeného do 10tich
dni odo dňa prĺslušnej zmeny. odberalel berie na vedomie
a súhlasl, Že Dodávateľje oprávnený upravit'faktuÍáciu Vo vzl'ahU
k 0M Odberatel'a, pri ktoĺom došlo k zmene jeho technických
údajov, bez ohl'adu na skutoónosť, či tÚto zmenu oznámil
DodávateÍovi odbeĺaIeľ alebo PDS. Riadne vyholovené
a doručené písomné oznámenie zmeny údajov sa povaŽuje za
súcasť Zmluvy' Zmeny/úpravy Zmluvy nadobúdajÚ plainost'
a účinnost' v teĺminoch a za podmienok v nich uvedených'3.7 za zmenu zmluvy, resp. zmluvných podmienok sa nepovaŽuje
ich úprava vyvolaná zmenou kogenlných ustanoveni Legislalivy

ilt.

3.1 Zmluva sa uzalvára výlučne v pĺsomnej Íoĺme a ak zo Zmluvy
nevyplýva inak, zmluva nadobÚda platnosľ a účinnosť dňom
podpísania Zmluvy oprávnenými zästupcami Zmluvných strán,
pričom Dodávateľ zabezpečuie zdruŽeľ'ú dodávku plynu dňom

l $-62 zäkona č. 448/2008 Z. z' o smiä'Írych s|uŽbách a o zínene a dopheni zákona č.
455/199l Zb. o 

'ivnostenskon 
podnikanĺ (Živnoslenský zákon) v zneni reskoĺŠich

píedpisfu
l 

$ 45 zákona-č' 30ý2005 z. z o sociálnopÍávneimhÍane deti a ffiiálnej kuratele
a o zmeng a dop|nenĺ nĺektcíých zákonov ť Znenĺ neskďŠich tredpisov
5 s 2ĺ zäkona č. 443i2010 z z. o doláciách na romi biYmia a o siálnom bývanl
v zneni zäl<nna č,.35u2020z. z.

6 z 
'ákon 

é,;22ilm227-Lo Šlátnej podpoíe ĺálqnnóho bývenia a o zmene a doplnenĺ
nieklďých zákonov
/$2ďs.5záionač'182|993Z z-ovlaslnĺctvebylovenobytovýchpíiesbíovvzneni
neskorŠlch pÍďpiscv
. s 43a aŽ s 45 0[iansk€ho zákonnika
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. Encare
V ob|asti energetiky, pokiaľ takáto úprava nepresahuje ľámec
vyvolaný zn]enou Legislativy v oblasli eneĺgetiky' za
predpokladu, ak Zmluvu nie je moŽné zmenĺt'iednostranným
úkonom Dodávateľa, pričom potÍeba zmeny Zmluvy je vyvolaná
zmenou Legislatĺvy v oblastĺ energetiky' je Dodávatel'oprávnený
poŽiadať odbeÍatel'a o uzavretie dodatku k Zmluve, ktoni by
odĺáŽal zmeny vyvolané zmenou právneho stavu a 0dbeÍaleľ je
povinný na zákIade takejto výzvy uzavriet' dodatok k Zmluve,
ktonim by sa dosiahol súlad s novým pÍávnym stavom'
Odmietnutie povinnosti uzatvorenia dodatku k Zmluve v takomto
prípade znamená podstatné poruŠenie povinnosti Odberateľa
a oprávňuje Dodávateľa odstÚpit'od zmlUVy.

Pred tlzavrelim zmltlvy bol odberaleľ 70 strany Dodávatel'a
poucený o legislatĺvnych podmienkach pre priznanie štatútu

Zranitel'ného odberatel'a v zmysle Legislatlvy v oblasti eneĺ9etiky
a Odberatel' podpisom Zmluvy zároveň potvÍdzuie, Že nie je

zraniteľným odberatel'om a ak äno tak zároveň (i) nemá počas

Obdobia dodávok záujem o cenu reguĺovanú zo strany ÚRSO
alebo (ii) UÍobi/il prejav vôIe, aby počas obdobia dodávok nemal
pnznanú cenu regulovanÚ zc strany ÚRSo.
Dodávateľ si vyhradzuje právo neuzafuoÍlt' s potenciálnym

odberaterom zmluvu o zdĺuŽenej dodávke plynu na.imä, nie však
výlučne v prĺpade (i) ak na strane 0dberatel'a je osoba' voči ktorej

Dodävatel eviduje neuhradené pohradávky po Lehote splatnosti
z akéhokol'vek právneho alebo zmluvného vztahu, vrátane uŽ

ukončených vzt'ahov (ďalej ako 'Dlžnĺk-), (ii) ak na strane

odbeÍateľa je osoba ovládajÚca DlŽnika, alebo osoba ovládaná
Dlžnikom, alebo osoba, ktoÍej oviádajúca osoba je osobou
ovládajúcou DlŽnĺka, alebo ktore| ovládajÚca moba je osobou
ovládanou DlŽníkom' (iii) ak |e odberateľ vkrize vzmysle
prĺslušných ustanovenĺ Obchodného zákonnika' (iv) ak

Odberatel' nie je vlastnikom 0dberného p|ynového zaÍiadenia
alebo nehnutefnosti, v ktorom sa nachádza Odbeĺné plynové

zariadenie a nepreukáŽe pÍe Dodávateľa akceptovateľný súhlas
(alebo iný titul, napr. oájomná zmluva) vlaďnika odberného
plynového zariadenia alebo n€hnUteľnosii, v ktoĺom sa nachádza
odberné Plynové zariadenie, (v) ak k oM' ku ktoÍému odberatel'

plynu navrhuje uzatvorit' zmluvu, ie uzatvorená prislušnä

dodávkovä zmluva s iným dodävatcľom pĺynu, (vi), ak Odbemteľ
nevyhovie podmienkam Dodávatel'ovho intemého hodnotenĺa
kredibiliý ďalebo neposkytne vopÍed bankovú záruku alebo inú

zábezpeku vo výške, spôsobom a za podmienok stanovených
Dďávateľom' kU ktoÍej bol vyzvaný, (vii) ak je Odberateľ
Zranitel'ným odberatelbm a mä mat' počas obdobia dodávok
priznanÚ cenu regulovanú zo stÍany Únso, 1viiI1 ak odbeĺatel'
nemá uzatvoťenú zmluvu o pripojeni do distribučnej siete s PDS
(odberateÍ ie povinný ju Dodávatelbvi predloŽiľ k nahliadnutiu

eŠte pred uzatvolenĺm Zmluvy, ak o ňu Dodávateľ poŽiada)' (ix)

ak zo skany Odbeĺatďa neboli splnené všetky technické
a obchodné podmienky vyŽadované PDS,
Dodávatel'je opÍávneĺý odstÚpiť.od zmluvy v prĺpade' ak po jej

uuavĺelĺ zisti, Že odbeÍalď naplňa znaky prĺpadov Wedených
vyŠšie v tomto odseku VOP.
Dodávatel' je pĺed uzavretĺm Zmluvy' ako aj počas |ej trvania'

oprávnený vykonávať hodnotenie kredibility odberatel'a,
Dodávatel' vykonáva hodnotenie kredibiliý kaŽdého
potenciálneho odbel.alel'a ako i kaŽdého existuiúceho zmluvného
odberateÍa, Vychádza]uc najma, nle vsak Vylucné, zlôhÔ

ĺinančných a nefinancných (sÚvisiacich s dodávkou plynu)

údaiov' Na základe výsledku takéhoto hodnotenia mÔŽe

Dodävateľ ako podmĺenku Uzatvorenia Zmluvy a/alebo je|

ďalšieho trvania poŽadovať od odberatel'a poskytnutie Kaucie
(ako je špeciÍikovaná vods. 5.'l8 nĺŽš,ie)' alebo iného

zabezpečenia (ako sÚ definované V ods. 3.14 niŽšie).

Hodnolenie kÍedibility uskutoóňuje Dodávatel' pĺed uzavÍetĺm
zmluvy (v pripade noveho poienciálneho odbeÍatel'a), alebo pÍi

významnej zmene vstupnej podmienky pre hodnotenie kĺedibility
(v pripade existujúceho 0dberatel'a).
Významná zmena vstupnei podmienky pÍe hodnotenie kĺedibilĺty
je najmä' nie však výlučne, nasledovná skutočnosť:

3.12.1 odberater alebo jeho zävidä osobag je DlŽnikom

DodáVateľa, alebo

3'12.2 existujúci ruóileĺ alebo banka v zmysle bankovej
záíuky, odmleua plnil' DodäVatel'ovi alebo zniŽila
kÍeditný limit pre 0dberatelä,

3.12.3 začaté konkUlzné konanie, reštĺuktuÍalizácia alebo
podobné konanie voči odbeĺateľovi alebo voči jeho
záVislej osobel0, alebo

3.12'4 zmena vlaslníckej štruktúry odbeĺatel'a, ktorá mala
alebo môže mať za následok zhonšenie platobnej

schopnosli 0dberatela,
3'12.5 odberatelbva finančná sltuácia sa v zmysle jeho

úótovnei záVieľky za obdobie, ktoré pĺedchádza
aktuálnemu obdobĺu dodávok zhoršila v pol.ovnanĺ

s účtovnou závĺeĺkou odbeÍatera, ktoíá bola pÍedtým
predmetom hodnotenia kredibility,

3'12.6 na Územi SR dÔjde k vyhláseniu stavu nÚdze
V plynárenslve, v dÔsledku čoho sÚ pris|uŠnými

oÍgänmi verejnej moci zavedené opatrenia
obmedzujÚce výkon podnikatelškej činnosti 0dberateľa
alebo obmedzujÚce vol'ný pohyb tovaru alebo osÔb,

3.12.7 dÔjde k prijatiu akejkolvek zmeny v právíľďl
predpisoch $rait'cich sa yikonu činnosti Oodávalďa
alebo vydaniu rozhodnutia' ktoré ovplyvnĺ Dodávatel'a
vo výkone činnosti dodávatel'a plynu,

3.12.8 Buzová cena sa zmenila o viac ako 10% v poÍovnani
so stavom ku dňu podpisu Zmlwy zo slrany
Dodávatel'a, Íesp. so stavom ku dňu vystavenia
konlirmácie, pokial' bola Dodávateľom Vystavená pÍď
dňom podpisania Zmluvy,

3'12'9 Dodävatel' je nútený nakupovať dodaločné (ak ie
Buzová cena vysšia ako cena za dodaný plyn) alebo
predáVať prebytocné (ak je Buzová cena nižšia ako
cena za dodaný plyfl) množstvá plynu za Buzovú cenu
vzhl'adom na odchýlku Odberateľa väčšiu ako MM
MIN alebo RZM MAX,

3.12.10 Odberatel' sCenou K$POT alebo sCenou INDEX
alebo s Cenou KOMBl požaduje Cenu FlX,

3.12.11 nastane skutočnosl' alebo viao navzáĺom sÚVisiacĺch
skutoónosti, ktoré podľa názolu Dodávatel'a budú mať
podstatný nepriaznivý dopadl', pričom takýto
odÔvodnený názoĺ musĺ byť Dodávateľom predložený
na vyjadrenie odberateľovi v primerane.j lehote, nie
kĺatše| ako päť (5) pracovných dni' Za významnú
zmenu vstupných podmienok sa skutočnosti uvedené
v odôvodnenom názore Dodävateľa budú povaŽovať

len v pripade, pokial'Dodávateľ trvá na svojom názore
ai po predloŽeni odberateľovho stanoviska, alebo ak sa
odberalel v slanovenej |ehote k näzoÍu Dodávatel'a
nevyjadrĺ.

,dk je výsledkom hodnotenia kredibility povinnost' potenciálneho

odberateľa alebo odbentel'a zložiť Kaucĺu (ako je špeciíikovaná
v ods, 5.18 niŽšie) alebo predložiť Dodávateĺovi iné
zabezpečenie (ako sú deíinované v ods. 3'14 nižšie)' potenciálny

odberatel', alebo existujÚci ZmlUvný odberalel'je povinný splnit'

túto povinnosĺ' najneskôrdesať (10) kalendámych dni pred dňom

začiatku obdobia dodávok alebo v lehote uvedenej v písomnej
výzve Dodávateľa v pripade významnej zmeny vsfupných
podmienok. Porušenie tejto povinnosti OdberateÍom znamenä
podstätné porušenle zmluvy a zaklädá pÍáVo ÚodáVatel'a

odstúpiľ od Zmluvy alebo požiadať o prerušenie distribú6ie plynu'

lným zabezpečenĺm sa pre Účely uvedené v týchto V0P rozumie
(i) neodvolatel'ná banková záruka vyslavená bankou alebo
pobočkou zahĺaniinej banky v SR akceptovateľnej zo strany

Dodávateľa v znenĺ akceptovateľnom Dodävateľom' (ii) záruka
materskej spoloónosti v znenĺ akceplovateľnom Dodávateľom,
(iii) vinku|ovaný vklad v banke alebo v pobočke zahraničnej
banky v SR s podmienkami výplaty akceptovatel'nými

Oodávatelbm. Pre vylÚčenie akýchkofuek pochybnosti'

oodáVateľ si vyhradzuie pĺávo určit', ktorÚ z vyŠšie Uvedených
foĺiem iného zabezpečenia, prĺp. Kauciu)' a v akej výŠke bude
akceptovaľ.
V pĺipade, ak suma poskylnutého zabezpďenia z akehokolvek
dôvodu (vrátane lerpania zo strany DodáVateľa) klesne pod

3.13

3.14

' 5 2 písn. n) Zákona Č' 595/2003 z' z. o dani z pĺijrnov v znenĺ nBskorŠich

pÍeddsov
l0 Tám-liež

3.15

!ĺza podstalný nepria2nivý dopad sa povaŽUJe podstatný nepÍiaznivý dopad (i) ná

podnikatetskÚ alebo ÍinančnÚ situáciu odb€Íaleľa debo Dodávátel'a al€bo (ii} na

schopnosľ 0dbeÍalela alebo Dodávatel'a plnit' svo,e Záväzky pcdl'a Zmluvy'
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dohodnutú úroveň, odberateľ je povinný jU doplnit, na dohodnutÚ
úroveň, a to v lehote do 'ĺ0-tich dní odo dňa poklesu. PoÍÚšenie
tejto povinnosti odberatel'om Znamenä podstatné poĺušenie
Zmluvy a zakladá práVo DodáValela odstúpit' od Zmluvy alebo

_ požiadat'o preruŠenie distribÚcie p|ynu.
3'1ô KaŽdá Zmluva sa spravidla uzi'ahu1e |en na jedno oM

odberalel'a' Ak sa však proshednictvom jednej |istíny uzavrie
zmluva zabezpečUjÚca zdruŽenÚ dodávku plynu do viaceých
oM odberateľa' má sa za to, Že vo Vzt'ahu ku kazdému oú je
uzavretá osobitná Zmluva. Takéto osobitné zmluvy sa prĺtom
posudzujÚ samostatnel2.

3.'l7 Ak je osobou evidovanou ako odberatel plynu na prĺslušnom oful
osoba odlišná od vlastnika nehnutelhosti alebo odbeÍného
plynového zariadenia, je 0dberatel povinný pri podpise Zmluvy
pÍedloŽit' pĺsomný súhlas (alebo doklad o uŽĺvacom práve;
vlaslnikä tejto nehnutel'nosli alebo odberného plynovéhó
Zariadenia s uzatvorenim Zmluvy. Pĺe vylÚčenie pochybnostĺ,
Dodävatel' iniciatĺvne neskÚma právný rrztah'odúeratel'a
k nehnuteľnosti' resp. k Odbernému olynovému zariaďeniv.
Dodávalel'má však právo poŽiadaľ a Odbĺatel má povinnosť na
zé!klade požiadavky' Dodávatel'a predloŽit' bez zbytoóného
odkladu doklad o uŽĺvacom práve k nehnutel'nosti alebo písomný
sÚhlas vlastnika nehnUlel'nosti alebo odbemého plynovehä
zanadenia s uzatvorením Zmluvy do 0M.
odbďateľ je odo dňa podpisu Zm|uvy povinný poskytnÚť
Dodávatelbvi potrebnÚ súčinnosť smeĺujucu k vykonaniu zmeny
dodáVateľa plynu (d'alei |en ,,Proces zmeny dodávateľa.) ajá
tieŽ. povinný aktĺvne ukončit' zmluvný vztah sooteĺaisĺm
dodáv^aleľom pĺynu (ak aby oodáVatel mohol ĺlodáral' plyÁ do
0M Odberatel'a počnúc dňom Obdobia dodárok1 vrbune
(ne)vykonania Úkonov, aby poóas obdobĺa dodávók nemal
pĺiznanÚ cenu ŕegulovanú zo strany ÚRSO a zdĺŽďsa pÉvnych
a iných Úkonov, ktoých účelom alebo n&ledlom búde
nevykonanie zmeny dodávateľa plynu alebo zmarenie Pľocesu
zmeny dodávatel'a (napriklad vo Íorme dďatočného odvolávania
alebo rušenia.ýpovede alebo inej foĺmy ukončenia zmluvy
s doteÍajŠim dodävaterom plynu, uzatvoienia novej zmluvý
s iným dodávaleľom plynu, alebo antedatovanie zmluvy s iným
dodávatelom plynu).

odberateľ berie na vedomie skutoónosl] Že pre oM je moŽné
uzavrieť zmluvu o zdruŽenej dodávke plynu lón spolu
sprenesenĺm zodpovednosti za odchýlku, a to len sjedňým
dodávatelbm plynu. zvyššie uvedeného dôvoou Od'berĺel
nesmie mat'v čase trvania Zmluvy uzavretú s iným dodávatelbm
plynu pĺatnú a ucinnú zmluvu, ktorej pĺedmetom je dodávka plynu
alebo združená dodávka pĺynu do píslušného oM, oo tĺtoráľro
zabezpečuje ZdruŽenÚ dodávku plynu DodávateÍ. Pre vylÚčenie
pochybností platĺ, Že nejde o poĺuŠenie tejto povinnosti v prĺpade,
ak (i) 0dberateľ uzavĺie s iným dodávateľom ptynu zmluvu podl,a
prvej vety tohto odseku, ak má takäto zmiuva nadobudnúľ
účinnost'aŽ zmenou dodávatel'a plynu alebo (ii) Dodávatel'udeli
pÍďdládzaiuci pisomný sÚhlas s dodávkou plynu zo skany iného
dodävateľa plynu'

Ak ani do 30 dnĺ od Zmluvnými slmnami dohodnutého začiatku
Obdobia dodávok nedÔ.jde vo vzt'ahu k príslušnému OM
Odberalel'a k zmene dodávatelh plynu (t. j. Proces zmeny
dodávatel'a nebude V tejto lehote úspešne ukončený u pro.pecň
DodáVateľa), a to z dÔvodov na skane niektorej zó zňluvnyctl
strán' je Dodávatel' opÍávnený zmluvu jednostranne uxoňčit.
odstúpenĺm od nej, aj v prĺpade, ak by Zmluva doposiat nebo|a
účinná (napr. v pripade povinne zveíejňovaných zmĺúv). Toto
pÍáVo vŠak môŽe Dodávatel' vyuŽiť najneskÔr do vykonanĺa
zmeny dodávaleľa plynu, v dôsledku ktoÍei začne poskylovanie

|ĺ1u:e.1el dodávky plynu. Ustanovenie odseku ô'9 týmĺo nie je
dolknuté.
Predmetom Zmluvy je predaj a dodávka dohodnutých mnoŽstiev
plynu Dc{äVatelbm odberateľovi, vrátane poskytnutia /
zabezpečenia ostatných swisiacich služieb uvedený;h niŽŠĺe
vtomto odseku, počas dohodnutého Obdobia dodávok aich
nákup a odber 0dberatelom na dohodnutom (dohodnutých) oM,
v sÚlade s podmienkami dohodnuhimi v Zmluvei spolu
s DodáVkoU plynu sa Dodávateľ zaväzuje pĺe odbeÍatel'a
zabezpecĺtl

3.21.1 prepravu plynu a distribÚciu plynu pokebnú na
Dodávku plynu v rozsahu RZM do príslušných 0M
0dbeĺalel'a, vrátane sÚvĺsiacich sĺUŽieb,

3.21'2 píewalis zďpovednosti za odchýlku v dštĺibudno|sieti
podÍa Lelislativy Voblasti eneqeliky a7tväÁÝcn
prc,dpisov (pokbr Však do toho btého OM bude plyn
V ľozpore so Zmluvou dodávat, aj iný dodávatel',
záVäzok Dodávateľa podl'a tohlo odseku nevznikne,
resp, zanikne),

3.2'l '3 bezpeÓné a spolahlivé dodävky plynu vrálane
ostatných služieb sÚvĺsiacich s Dodávkou plynu do 0M
0dberatel'a, v kvalite pÍedpisanej TP PDS'

Dodávka a odber plynu vrátane prepravy plynu, ostalných
súvisiacich služieb a dĺstĺĺbúcie plynu sa budú reaĺizovať v sÚláde
s podmienkami uvedenými v Zmluve, v Legislatĺve v oblasti
eneĺgetiky avZáväzných predpisoch, ktoĺé ia obe Zmluvne
strany zaÉzup dodŕiavat'. V pripade akéhokoľvek roeporu
medzi podĺdenkami Zmluvy a kogentĺými usIanoveŕami
Legislativy voblasti eneÍgetiky' pÍednostne sa uplatnia kogentné
ustanovenia Legislativy v oblasti eneĺ9etiky.

IV
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4.1

4.2

4.3

PoDMlENKY z0RUŽENEJ DoDÁVKY PLYNU

Podmienky dodávky plynu
3.18

3,19

3.20

3.21

V rámci ZdruŽenej dodávky plynu sa Dodávate|' zaväzuie
do-dávat'odberatelbvi plyn v mnoŽstve, ktoré zodpovedá RZĺ/
a Obd-ouu dodävor' pÍĺbn pÍĺebeh Dodávhý pľnu do
ľbl]tľho 0M wčl Dodáudď poďa Typoŕtro oíaäinu 1aro
ie -deííWaný 

ni'šĺ6), ktoÍý Dodávabrovi poslrytne pbs.
Oqbeť{ sa rav&uF híofiĺlwď Dodávdeia o-RZM, a b
najneskÔr pri uzalvorení Zmluvy. V pĺĺpade Že Odbôĺatel'
neposkytne Žiadne Údaje o RZM ohľadne pĺvého Obdobia
dodávok' RZM pre prvé obdobie dodávok bude určené na
základe údajov poskytnutých zo strany PDs.
V zäuime spolähllvého a eÍektivneho zabezpečenia dodävok
pIynu v celom rozsahu prislušného RZM, Dďávatel. bude
postupovat' vŽdy v súlade s aktuálne platnou a úiinnou
Logishlivou V oblasti ene€etĺky e Zfuáznými predpismi,
pĺtdolÉetkým pris|ušnými uslano*nianl'týkajĺcimi sá
objednávania dohodnulej prepravnej adistribučnej kapacity
(vm{ane sÚvisiacich lehÔt} a prevzatĺa zodpoveônosii zá
ďcl'ľ'ltu píslÍgdnhtvoÍn ďtldne plalnýó kĺátkodobýďr.

tnÍ.ĺ p{ry{* d|hodobých šlaĺrdarĺbŇanýcĺ''nfuó.d
nľal'ov sPPs aPDs (Podr8 hho, čo lg apmovateiné
s ohľadom na dohďnuté RZM, obdobie dodivok a sÚvisiacu
salnncĺ' ako aj Štandardu bezpečmsli dodávok plynu
a. pĺ€dch*žania Krizovým situáciám V plynáÍBnstve.
V pripade, Že v dôsledku implementácie predpisov EÚ alebo
4Í'eĺÍý rogBläĺ!íy v oblasti eneĺgetíky týkďkjch sá vyšŠb
Uvodenýď povlÍ$osl| oodävateÍa aleúo i ĺn!*r ooiektiviwcľl
tÍôĺĺodw hedykoÍwk poč6 obdobb oooavoĹ oopd t emáne
sĺzÓnnosii spda|úcai do pósobnosti ÚRsO, nainák zavedenĺu
alebo k zmene definicie pĺĺslušného plynárenského roka
V zmysle Legislativy v oblasti energeliky a Záväzných
predpisov, alebo k zmene jej uplatňovaniá zo štrany PPS aĺóbo
PD-S, Dodávatel bez zbytočného odkladu vhodne upovedomí
odbeľateľa o tejto skutočnosti (vrátane pripadného oznämenia
na webovom sídle Dodávateľa ďalebo odkazu na webové sidla
URso' PPs a/alebo PDS, podl'a okolnostĺ). Pokiaľ sa uvedená
zmena bude týkat' dohodnuteho obdobia dodávok, ak sa
Zmluvné stnany nedolrcdnl inak alebo ak kogentné lnťpby
neustanovĺa inak, Dodávďel'bude opĺávnený upĺaviť Ôbdóbie
dodävok tak, Že Obdobie dodávok skonči k pĺĺsluŠnemu dňu
určenemu v sÚlade s predmetnou zmenou, najĺeskÔr však
k poslednému dňu celého plynáÍenského ĺoka (v zmysle úoraw
štandardnej ročnej kapacity uplatňovane1 pi's áeuo'poš
a v sÚlade s Legisĺatĺvou v obĺastĺ eneĺgetiky, najmä definiciou
plynáĺenského Íoka vyplývalúcou z takej ĺmplementácie, po
uplynuľi pĺis|ĺtnýclr pí€cľDdnýá obdobĺ a uslamvenl},
V pripade le v ĺámci inpleínentácie pÍedpbov EÚ alebo zmeny
Legislativy voblasti eneĺgeĺĺky, aĺobo aplkácie i!ých foĺiem
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zásahu zo strany ÚRsO aĺebo ĺných oÍgänov štälnei sprävy
dôjde k zaledeniu alebo k ďimkďvek amenäm vecnej alebo
cenove| ĺegu|äcE Žo stl-any URso (ďalei spolu ai lmonď},
ZmlwnÔ slĺany budú v kaŽdom fipade postupovď v súhde
s predmetnou regu|áciou a ustanoveniami Zmluvy (vrátane

VoP), pričom vpripads, ak by vdisledku vyššie uvedeného
spadala Dodávka plynu podl'a Zmluvy pod akÚkolvek cenovĹ
reguláciu, v zmysĺe ktorej by bol DodáVatela povinný dďäval'
odberateľovi plyn pod Cenu plynu dohodnutÚ v Zmlwe.
Dodávateľ Je oprävnený Znĺuvu vypovedat'ku dňu Účinnosli
takejto Zmeny.

Za dodané množstvo plynu sa bude považovat'mnoŽstvo plynu,

ktoré PDS nameĺla (alebo inak uÍčĺ) a oznámi Dodávatelovi
v súlade s pĺĺslušnými pÍáVnymi predpismi a Preľádzkoným
poÍiadkom PDs. Dohcdnulé RzM pre každé ol/ a dotrdnule
obdobie dodávok sú uvedené v zmluve (v Prilohe č. 1 Zmluvy).
odbeĺaleÍsa zavázuje pďas obdobia dodávok v (kaldom) 0M
odobenť RZM v mÍpŽslvfoh a v štÍultÚre uvedených v Zmluve
(v Prilohe ô. 1 Zmluvy), čo okrem irÉho zahma povinnosť
odobnať počas Vyhodnocovacieho oMobia dohcdnuté RZful
v sÚlade so Zmluvou'
Ak je Zmluva uzavretá na obdobie kratŠie alebo dlhšie ako jeden
rok (a taktieŽ v orĺpade, ak je Zmluva uzavíetá na dobu
ĺtaJĺŕi{ú), urči sa mno'stvo plynu pÍe ďalŠb. L j. prolongované
obdobie dodávck, podÍa pôvodné}n RzM a obdobia dodávok,
pokiaÍ sa Zmlwné sĺrany ĺedotndnú pisomĺre ĺnak. Zäotň,
pre výúóenb pochybnosti taktjeŽ platĺ, Že Dodávateľ je
opravnsný vyhďnocovať povinnosti 0dberateÍa pri dodrŽiavani

RZM MĺN a RZM MAX za kaŽĺlý ĺok, v ktorom čo i len jeden deň
lná ZdnÉená dodávka plynu uslanovenĺe ods. 4.7 týmto nie je

ddtnuE.
Za písomnú dohodu Zmlwných strán poďa pĺeĺlďáĺtz{rlceho
odsďu sa pvažu|e tieŽ pĺĺpad, pokiaľ odberateí naineolĺôr dva
(2) mesiac? pĺed skoĺÉenim aktuáĺneho obdotŕa dodávok
pisoĺnm oznäni Do<lfudeÍovi požadované RZ|V pre
nabdt{lce obdotĺe dďávok' ltoÍé však ÍEsĺnĺe pľekíoóit'

tulmý dbldhúrj hapady píĺradeÍt k ptĺcušnému 0M'
a Dodävatel' túto požiadavku odberateľa pĺsomne potvrdí

najneskÔr rlo 1S_tĺch dni od dorucenia pisomného oznámenia
UdbeÍateľa DodäVatel'ovi.

odbeÍateľ sa zaväzuje svojim odbeľom dodÉiavať RZM
s Pildiadndim na RzM MAX a RZM MlN. Pon*enie ýctilo
záťärÍiat, do ktorých sa zapďĺlajú ai zÍneÍ'y pigom'to
dďtodĺuté medzi Zmlwnými strsn8mi počs obdobia dodávot,
zat|ďá povinnos{ odberatela uhĺadŕ Dodátotďovl ýĺlby
vyplývaiúce z nasledovných odsekov 4.8'1 aŽ 1.6'3 (povirľrcĺť
Odbeĺaleľa uhradiľ Cenu plynu za mnoŽstvo plynu odobĺatr
v rámci RZM s prihliadnutim na RzÍ'J ľvlAX a RZM MlN lýmto nie
je dotknutá):

4'8.1 V prĺpade, že odberatel' plánuie odobrat počas
Vyhodnocovacieho obdobia plyn nad úroveň RZM MAX,
je oprávnený poŽiadaľ Dodávatel'a o obstaranie
dodatočneho mnoŽslva plynu, a lo najmenej 15 (pälnást)
pĺacovných dni pred dňom, v ktorom má dÔjsl'

k pĺekĺočeniu úrovne RZM MAX. Pre pripad, Že
Dodávatel bude s požiadavkou na obstaranie
dodatočného mnoŽslva plynu sÚhlasiť, cena takéhoto
ninoŽslva plyrlu llutlc staĺ luvctÉ ĺJulrurJuu Zrnluvllýoh
strán. Ak však k dohode Zmluvných strán nedÔjde, táto
cena bude slenovenä spósobom podta odseku 4.8.2 pĺe
pĺisIuŠné obdobie;

4.8.2 V prĺpade, Že odberaleľ odobräl plyn nad úroveň RZM
MAX bez predchádzajúcej písomnej dohody
s Dodávalelbm, má DodáVatel' za množstvo plynu
odobÍaté nad Úroveň RZM MAX pÉvo na úhradu
upravenel výšky Ceny p|ynu vo výške sÚčinu (i)

množstva plynu v MWh odobratého nad Úroveň RZM
i'lAx' (l) koeficioÍútl 1'5 a (rii).ReÍorsnúnej ceny plynu'
(trv. 

'6ĺ€ĺen&ä 
cena plynu pÍe úÔoly vyvaŽoraĺia)

zveíBhanei na stŕänke'Yĺ^ľ.soo.dislntucia.5l plahei
počas kaŽdého ltalonĺlárneho dňa VyMnocovacieho
obdobia. Vpripade ak výsledok výpočtu pod|a tohto

odseku je záporný, upravená výška Ceny ptynu sa
nebude aplikovat'a odberatel' uhradĺ Dodávatelbvi za
nlnoŽslvo plynu odobrateho nad úroveň RZM MAX za
zmluvnú ceou v zmysle ods' 5'1 VoP;

4'8.3 Vpripade' že 0dberatel poóas Vyhodnocovacieho
obdobia odobral plyn pod Úroveň RZM MlN bez
precichädzajúcej pisomnej dohody s Dodávateľom, je
0dberatel' povinný zaplatit' Dodávateľovi sankciu vo
yýŠke súčinu (i) mnoŽstva plynu v M!ťh odobratého pod
Úroveň Rzlvl MlN, {d) ko€fÉientu 1.5 a(ifr) Ceny plynu
dohodnutej v Zrĺĺuve navýŠenú o ozdbl Ín€dzi c€nou
plynu dohodnúei v Zĺnluve a Reĺeĺenčnou cenou plynu
(lzv. níereÍť''ä cena plynu p{e ú{ely YľaŽovania)
zÝereinenei na ďĺánke ĺľĺĺ.soo_dblnbucia.st plalmi
pocs faŽdého kalendämeho drla Vyhodnocovacielro
obdobia' V pripade, že výsledok ýpočlu ĺozdie{u Cenou
plynu dohodnulei v Zmlwe a Rebĺenčnou Cenou plynu
podÍe tohto odseku je zápomý, odbeĺalď,e povĺnný
zaplatiľ Dodáváteĺovi sankciu za mnoĺďvo plJmu
odobráté pod úíoveň RZM MlN vo výške ĺ,5 násobku
Ceny flynu dúodnuteiv Zmlwe.

00däYdď B opÉvnený vyfakturovaľ odberatelovi upĺavenú
výštu Cenĺl pl'nu podl'a ods' 4.8.l až 4,8.3 po skoĺrčenĺ
pĺistšn&o Vyholnocovacieho oMobia, za ktoré Dodávatďovi
náĺok na upravenú výŠku Ceny plynu vznikol. Dďžanie RZM
MlN a RZM MAX, teda povinnost'odobral'dohodnuté množstvo
plynu sa vyhodnocuje osobitne vo vzt'ahu ku kaŽdému 0M. Pĺe
vyĺúŕsnb akýchkoľvek pochybnosti, Zmluvnó ďĺany zhodne
pott'ĺdzuiú' te upĺawĺÉ výŠ$ Ceny plynu podÍa ods' 4.8',|
s4.8.2 sÚ riadnou suČasľou Ceny plynu anepíedstavuiÚ
saíÚGiu za nad'odb€f/ pod{dbeÍ.
/ú doólo k p'ĺJĺtcbaľÉmu utončeníu Zmluvy (výpovďou debo
odshúpgllm od anluvy) zo sl6ny Dodávateta, na r]čdy uĺúenkl
hodnôl RzM MlN a RZM MAX sa za RŽM považul pôvodĺú
mndsvo uĺčénl vŽĺĺlwe. Takäo utorrČenie Zĺnlwy nemá
YÉW na pĺÉYo Dodáv8lďá požďovď oĺl odbeĺalďa uhľadu
plalieb podl'a odsekov 4.8.2 atebo 4.8.3, a to aj v pripade, ak
odber pĺynu netrval celý rok, resp. Obdobie dodávok.
Ak DodáľsloÍ v ÍozpoÍ€ so Zĺĺduvou ĺpdďá odberstďovl p|yn
boz toho' 8by tomÚ bránĺa pĺehäŽ:ka majrrca poalu otolĺosti
vyl'Jú#oq .odpovodno$rJ, zaplatĺ Dodávatď odbeĺalďovi
zmluvnÚ pokutu vo výške súóinu taklo nedodaného mnoŽstva
plynu a}:dm&ovej ceny plynu uíč9nsj mzdie|on ceny plynu
nóhĺadĺrJ &dávky, ktľú si zaberpečĺ odbeĺalď sän (uĺÚone|
ako cem obvyklá na ľelevanlnom bhu) a Cemu plynuil dalĺlu
pí€ mt' v ktorcíi došlo k nedodaniu plynu ro'slBny Dodávatďa,
ak jo b|ýlo ÍozdH kladný, mar. však vo výŠke t,2 násobtu Ceĺry
plyĺÚ's pldnei pÍe Íok, v koĺom došlo h nedodaniu pĺynu. Pľávó
na adwnu pokulu podía pÍedďá&aiúcÁi vety nevmiká
odbeľalďoĺ v pripade, Že došlo k obnedzeniu alebo pĺerušenlu
dislĺihhie plynu uo stBny PDS z dôvodov, za kloré oodáv8lď
nezodpoVedá.
Ak zo Znĺwy nevyplýva ĺnak. zäväzok Dodávaleĺa dodď plp p
scn€ný v ďamihu. kď ma Odbeĺatďa možnosť dďaný plyn
odobď' Pýn sa po''dule za odobný v ďamihu pĺechotĺu ca
odbomé f,ynové zarĺadenĺe, ktoĺé oddďuje PDs od o[,L
Píechod zodpovednoslĺ za Škodu a v{astniďe pávo k dodan&ĺru
ÉýÍ'u pí€chädzäiú ns odbeBtďa vokamĺhu píeďEdu coz
YýsúJpnu pÍlrubu hlalĺÉho uzáveru y'ynu ďdeÍu|tru PDS od
odbaného pýnodno zaĺiadenia. Mi€stoĺn dodania cyÍu i'sÚ
oit Špecĺftované'v Zmlwe (v je| Pĺĺlotre Ô. t )'
odbĺ dĺnu rebbodenďp od spolÍeb''ej <laĺr z lynu |e
p.ĺptBlt!ý len za podmiemk vydýi'eĺr'ch zo läkofia č. 609/2m7
z & o spotÍgbnei danĺ z elokt'hy, uhĺa a zeĺnného plynu
r o zmďE a dodĺ€nĺ ákona Č. 98/2004 e e o spotľeMei dani
z mineráľEio obla v znenl noskoÍŠlch predpEw, t' |' po
pÍBdh'snl právolahéto po'o|enb na odber plynu
odobodEného od spol'ebnej dane. ak qdobďenb od spdí€bns.i
dane ĺevyplfu Odbeľdďoviľiamo zo zátona.
Dďávka a odboí plynu. vrátaľe prepravy fiynu/sklatlovania (ak

h.ĺb potĺebná v súvĺsloctis pĺnenĺm zmluvy} a disbibr,cie plynu,

sa blde vykonávať v 3úlade so zäváznými predpivni.

4.9

4.10

4.11

4.12

4.13

|'V pĺipade produktu Cena K_SP0T alebo cena ll\{DEX v takom pí|pade sa Cena
plynU rovná áíilrelickému priereíU Bunovej ceny
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4.14 Dodávka plynu odbeíatelbvi podlieha nas|edovným

podmienkam:

(i) Odbeĺné oĺynové zariadenie Odbeĺatel'a Umiestnené
v kaŽdom z 0M je fyzicky pripojené na ĺ'listribučnÚ sieť plynu
v súĺade stechnickými podmienkamĺ PDS a ďalŠĺmi VZPP
a je vybavené Urceným meradlom, a

(ii) je k dĺspozicii distribučnä kapacita a prepravná kapacĺta
pokebnä na dislribÚciu dohodnutých mnoŽsliev plynu.

4.15 Dodávatel
(i) {stl bezpečné a spo|'ahlive opakované dodävky plynu pre

0M odbeĺateľa uvedené v Zmluve v dohodnu(om mnoŽstve'
V kvalite s(anovenej technickými pďmienkami PDS
vplatnom znenĺ avsúlade spodmienkami dohodnutými
v Zmĺuve a stanovenými v Záväzných predpisoch,

(ii) zabezpeói pĺepravu (ak bude potrebná v sÚvislosti s plnenim
Zmluvy) a distribúciu plynu do oM, vrátane sÚúisiacich
sluŽieb' a

(iii) pĺevezme zodpovednost' za odchýlku Odberateľa podl'a
Legislatĺvy v oblasti energetiky a záuäzných predpisov,

(iv) poskytne odberateľovi infoĺmácĺe týkajúce sa cien za
ZdruŽenú dodáVkU p|ynu' podmienok dodávky plynu
a štruktÚry ceny za ZdruŽenú dodávku plynu.

4.16 Odberatel':

(i) sa zaväzuje odoberal' plyn v súlade so Zmluvou, VOP,
Legislativou voblasti energeliky a Zäväznýni predpismi
a zaistí' aby jeho odberné plynové zariadenie bolo v súlade
s technickýmĺ podmienkami pripojenia určenými zo strany
PDS, vsúlade spĺedpismi na zaistenie bezpečnosti
a ochÍany zdravia pri pÍáci a bezpečnosti technických
zariadeni a fungovalo takým spôsobom, ktoý nemá Žiadny
vplyv na kvalitu dodävaného plynu,

(ii) sa zaväzuje uhÍádzat' DodáVatelbvĺ cenu za ZdruženÚ
dodáVku plynu a akékofuek platby, ktoré sa stanú splatnými
podl'a Zmluvy, V0P alebo Záväzných predpÍsov,

(iiĺ) vynaloŽi všetko úsilie, aby overil kvalitu plynu do 48 hodín od
|eho dodania, a oznámi Dodávatel'ovi prĺpadný nedostatok
kvallty do 24 hodin odvtedy, ako tento nedostatok kvatity
zistil,

(iv) poskytne Dodávatelbvi potrebné údaje, ktoré je Dodávateľ
povĺnný poskytovat'PDS v zmysle VZPP,

(v) je povinný umoŽniľ PDS montáŽ, demontáŽ a výmenu
Určeného meradla a pristup k Určenému meradlu,

(vi) sa zaväzuje informovat' Dodávatel'a o zmene údajov
uvedených v Zmluve, a to do 10_tich dnĺ od ich zmeny; inak
zodpovďá za dÔsledky nesplnenia tejto oznamovacej
povinnosti,

(vii) je povinný na vyzvanie Dodávateľa preukázaľ DodáVatelbvi
pri uzafuorení Zmĺuvy uživacie prävo k nehnUlel'nosti alebo
odbemému plynovému zaĺiadeniu, do ktorého sa bude
uskutočňovat'ZdĺuŽená dodávka plynu, pĺĺpadne preukázať
súhlas vlastnĺka nehnuteľnosti alebo odbemého plynového
zariadenia s.jej uŽivanim v súlade s VoP,

(viii) je povinný pĺeukázať pocas trvania Zmluvy na rĺýzvu
Dodávatel'a do 'ĺo-tich dni od doručenia výzvy trvanie
užívacieho práva k nehnutel'nosti alebo Odbemému
plynovému zariadeniu alebo trvajÚci sÚhlas vlastnika podľa
predchádzajúceho odseku, najmä ak vlastnĺk trvanie lohto
práva alebo sÚhlasu pÍed DodáVateľom spochybnĺ,

(ix) je povinný udrŽiavať odbemé plynové zariadenie
v zodpovedajúcom technickom stave,

(x) je povinný mať vo vzl'ahu k oM Uzatvorenú zmluvu
o zdruŽenej dodávke plynu len s Dodávatelbm z dôvodu
prenesenia zodpoveďnosti za odchý|ku. NedodrŽanie tohlo
záväzku sa povaŽuje za podstatné porušenie Zmluvy' ktoĺé
oprávňuje Dodávatel'a odstúpiť od Zmluvy; odstúpenim od
Zmluvy nie ie dotknuté právo Dodávateľa na zaplatenie
sankcie ani povinnost' odberateľa zaplatit' Dodävatelbvi
sankciu podľa Zmluvy' resp. VOP'

(xi) nemat' iných dodávatel'ov plynu do 0M v zmysle Zmĺuvy
a pre totoltieto 0M nezmenĺt'dodávateľa plynu ored riadnym
zánikom Zmluvy s Dodávatelbm v zmysĺe Zmluvy a VoP
(pre Účely vylúčenia pochybností, riadnym zánikom Zmluvy
nie je píĺpad, ak Odberatelbv nový dodávateľ olynu iniciuje
Pĺoces zmeny dodávateľa so začiatkom po skončeni
0bdobia dodávok' Dodávatel'voci zmene nepodä námietku
(tzv. verií]kácia) a Proc€s zmeny dodávatel'a bude ÚspeŠný

pre nového dodávatel'a plynu). Nedodzanie tohto záväzku
sa povaŽuje za podstatné porušenie Zmluvy, ktoré
oprávňuje Dodávateĺ'a odstúpit, od Zmluvy; odstúpením od
Zmluvy nie je dotknuté pĺávo Dodávateľa na zaplatenie
sankcie ani povinnosť 0dberate|'a zaplatit' Dodávateľovi
sankciu podľa Zmluvy, resp' VOP,

4.17 zabezpečil' konlinuälne pokÍačovanie odbeĺu ZdruŽenej
dďávky plynu podľa Zmluvy v oM ketbu osobou, na ktorÚ
preŠlo uživacie právo k nehnutel,nosti a k odbernému
plynovému zariadeniu vo vzťahu k pÍislušnému OM, a to do
riadn€ho Žániku ZmhÍýy (do slĺončenia obdotĺa dodä'/ot)
s Dodáľďeľgn v zmyde Zmlwy 8 VoP' V pÍipade ak
počas Étĺnsti Zĺĺĺuvy odbentď stĺati užiúacĺe právo
k rrhnutďnosli či Odbemému plyrcvému zaĺiadeniu vo
Vzt'ahu k prislušnému OM, pričom lĺetia osoba sa má slat'
oprávneným subjeklom vo vzt'ahu k OM, je Odberateľ
povinný aspoň 15 (pätnást') dni vopred infoÍmovaťo tomto
Dodávatel'a za Účelom prĺpravy troiskannej dohody
o posIúpeni a prevzati pĺáu a povĺnnostĺ, medzi
Dodávalďoín, odbeĺatďom ako poslupcom a novým
odbeľatďom ako postupnltom. za hhĺeJ ruavĺelie zo skarry
novúho odbentďa nŕi ottbeĺateÍ. NedodÍŽanie niekhíÉho
zo zäväzkov uvedených v tomto odseku sa povaŽuie za
podstatné poruŠenie Zmluvy, ktoré oprävňuje Doĺarlalera
odstÚpiť od Zmluvy; odstúpenĺm od Zmluvy nie.je dotknuté
právo Dodävateľa na zaplatenie sankcĺe ani povinnosť
odberateľa zaplatit' Doďävateľovi sankciu podl'a Zmluvy,
resp. v0P.

4.18 odberaleľ svojĺm podpisom na Zmluve vyhlasuje, Že do OM bude
počas obdobia dodávok dodávať plyn vý|učne len Dodávaleľ.

Podmienky zabezpečenla distribúcie plynu

4.19 Vramci ZdruŽenej dodávky plynu zabezpečuje Dodávateľ pľe
odberatel'a tiež distribúciu plynu do OM odbeÍatela. Distribúciu
plynu a súVisiace sluŽby zabezpečuje Dodávateľ vo vlastnom
mene.

4.20 Odberateľ sa zaväzuje neprekročit' svojim odbemm určenú
distribučnÚ kapacitu a denné maximálne množslvo priĺadené na
prĺslušnom 0M' inak sa zaväzuje nahradiť Dodávateľovi Všelky
nákĺady, ktoré mu vznikli voči PDS z titulu prekročeniä
distribučnej kapaciý a/alebo denného maximálneho mnoŽstva,
ak budú vďi Dodävatelbvi uplatnené a zaplatiť za uľčený počet
pÍekÍoóení denného maximiilneho mnoŽstva v danom mesiaci za
objem pÉ|ĺĺočenia na výdupom a vsIupnom bode nad prislušný
limit sedzbu v zmysle c€novsb mzlrcdnutia ÚRso' ktoú by bol
povinný zaplatiľ' keby mal pfe toto obdobie uzavretú samostalnú
zmluvu o distribúcii plynu. Týmto nie je dotknutá zodpovednosť
odberateľa za škodu, ktoú porušenĺm teito povinnosti
Dodávatelbvi spôsobí.

v. cENA' FAKTURAČNÉ A PLAToBNÉ PoDĺ]lENKY

5.1 Cena za Združenú dodávku plynu je zmluvnou cenou, ie to
Koneóná cena a tvoria ju nasledovné zložky:
5.1.1 Cena plynu v zmysle Zmluvy, ktorá pozostáva z:

(i) Fixnej mesaónej sadzby, ktorá sa voči odberateľovi
uplatňuje mesačne (EUR/mesiac) za jedno oM a je
uvedená v cenniku pĺynu, a

(ĺi) vlastnej ceny za dodaný plyn (ako Cena FlX alebo
ako Cena K-SPOT, alebo ako Cena INDEX, alebo
ako Cena KOMB|) (súčastbu je prevzalĺe
zodpovďnosti za odchýlku), klorá je Určená ako
plalba za kaŽdÚ jednotku dodaného plynu (v
EUR/MWh), Vypočitanej súčinom s mnoŽslvom
plynu dodaného odbeÍaletovi. Za cenu plynu, ĺesp.
za vlaslnú cenu za dodaný plyn sa považuje aj
upravená výŠka Ceny plynu podľa ods. 4.8'ĺ aŽ 4.8.3
VOP,

5'1.? cena za sluŽbu distĺibúcie plynu (fixné aVariabilné
poplatky), vĺátane ceny ostatných regulovaných služieb
pP|ivajúcich zVZPP alebo píislušných rozhodnutĺ
URSo, ktorá sa stanovi podla prisluŠných cenových
rozhodnuti ÚRSo platnych a účinných v 

'čase 
dodávky

plynu (alebo, ak by distribučné sluŽby prestali spadať pod
cenovÚ reguláciu, bude táto cena určená na základe

I
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dohody medzi DodáVatelbm a PDs), a ktofá sa vypoČita
ako keby 0dbeÍatel' zaobstaral distribÚciu plynu na
zákĺace samostatnej zmluvy uzatvoÍenei pre mncŽstvo
plynu dohodnuté v Zmluve' pričom cena za sluŽbu
diskibÚcie plynu 1e uvedená v cenniku plynu;

5.1.3 cena Za siuŽby sÚVisiace s prepravou plynu a plynu na
prevädukové úČely, Vrátane ostatnýď regulovaných
služ'eb' ktoŕá sa slanovi podÍa priďuŠných cenovýď
ĺozhodnuu Únso ptatnycľr a účinný6i v case ĺodávty
plynu (áebo, ak by tĺeto sluŽby pÍesldispadďpodceĺovú
regdáciu, bude táto cena uĺčená na zäldade dohody
rrEdzi dodávateíom a PPs) a ktorä sa vypočĺla. ako keby
odbaŕatef Žaobslaral prepÍavu p|ynu vstup Velké
KapuŠany, na základe samostalnej Zmluvy uzatvoĺenej
pre množstvä plynu dohodnulé v Zmluve, primm cena za
sluŽby sÚVisiace s prepÍavou olynu je uvedená v Cenniku
plynu. Bez ohÍedu na vyšŠie Wedené, ceny .a sluŽby
swisiace s prepí:lvou plynu pÍe pÍi6hÁnÔ 0M Uíťuie
Dodávateľ v zmysle Íoehodnulia URSo. ktorým sa
spolďnostieUSlÍeam, a's. ako PPS určujÚ tariÍy za pĺĺstup
do prepravnej siete a prepravu plynu platné v case
dodávky p|ynu v závislos(i od denneho maximálneho
množstva pĺynu a so zohl'adnením vŠetkých

cien/poplatkov vyplývajúcich z platného rozhodnutia PPS'
pričom Dodávatel' má právo si vždy pĺed začiatkom
každého kalendárneho mesiaca zvoliť vstupný bod' cez
ktoý zabezpečuje dodávku plynu pĺe Odbeĺateľa, čo
odbeĺaleľ v celom rozsahu bez d'alšieho akceptuje a tenlo
Vstupný bod použije na tlýpočet prisluŠne| sadzby s lým,
že odberatal' sa zaväzuje takto UrčenÚ platbu

Dodávateľovi riadne a včas zaplatiť. odbeĺatel'beĺie na
vedomb' Že v pripade ak Dot|ávdel urči vstupný bod (i)

Baľĺqarten v zmysle cenového rozhodnutia ÚRso,
v takom prípade sa na Odberatel'a budÚ aplikovať ceny za
sĺuŽby súvisiace s prepravou plynu v zmysle cenového
rozhodnutia ÚRso a cena pľepravy v zmysle aktuálneho
cennĺka pre výstupný bod Baumgarten exit zo stíany
prevádzkovatel'a prepravnej siete v Rakúskej republike
Gas Connect Austria alebo (ii) Lanžhot v zmysle
cenového lozhuĺlnutia ÚRso, v takĺl'rl pĺipiiĺ.le sa ĺla
odbôrate|'a budú aplikovať ceny za služby súvisiace
s prepravou plynu v zmysle cenového mzhodítutia ÚRso
a cena prepĺavy16 ap|iku.|úca sa na prepravnú trasu
z obchodného bodu THEti do výslupného bodu LanŽhot,

5.1.4 SluŽby skladovania asluŽby pristupu do zásobnĺka
uvedené v Cenniku plynu, ĺesp. v zmysle prisluŠných

cenových rozhodnuti ÚRso (pokiaľ tieto sluzby spadajú
pod cenovÚ ĺeguläciu),

5.1'5 poplatky verejnoprávneho charakteru vyrubované na
základe VZPP,

5.1.6 spotrebná daň z pjynu, ak sa Uplatňuje, DPH aďalšie
dane a pop|alky splatné v súvislosti s dodávkou plynu
podľa pÍisluŠných VzPP, ak sa uplatňujÚ'

Pokiaľ sa na zdruŽenú dodávku plynu aplikuje cenová ĺegulácia,

cena za zdíuŽenú dodávku plynu musi lejto cenovej regulácii
zodpovedat'.
Cena za ZdruŽenú dodávku plynu sa uplatňuie osobitne pre
koždó 0M.
V pripade ak Bunová cena dosiahne kedyko|'Vek počas 0Mobia
dodávok zápornú hodnotu a Buzová cena je sÚčastbu Ceny
plynu (ako Cena K.SPOT alebo ako Cena INDEX, alebo ako
cena KOMBl)' Buzová cena bude v danom okamihu 0,_ EUR'

5.2 Do Konečnej ceny sa započĺta spolrebnä daň z plynu, okrem
pÍipadu, ked' odbeÍatel' predloŽĺ Dodávatel'ovi originál alebo
úradne osvedctnú kÓpiu povolenia na odber plynU osĺobodeného
od spotrebnej dane vydaného prislušným colným orgänom (kópiu

vydanú pre dodávaleta plynu)' Ak je odbeĺateľ džiteľom
povolenia na odber plynu oslobodeného od spolrebnej dane,
musi ho predloŽit' DodáVateľovi najneskôr pri pľom odbere olynu
oslobodeného od spotrebnej dane'

!l 
PbbšnÓ c8ĺDvé lozhďnutj. íeguĺďných oĺgáĺw na územi lestel íBpublty

(ERU)' NeĺĺEctei íep{b}ry {BnsžA}, kbľým sa gwadrkoraleĺom prepravĺýth
sietĺ (t' i- NEĺ4GAS. s'.'o' pÍe ÚzeínÉ Českei ĺepub&y, opeĺ &ĺt Euĺope,
Gascde a oí're pÍe územie l,leÍEclel rcpubltl!) UíČUjÚ E{y za pÍlsfup do

5'3 V pripade, že odb€ratď je pĺalitďom dane zo zemného plynu (t'

i' ak odberateÍ odobeÉ f,yĺl za uÓeloĺn ďalšir*ro F8daF) podra
VZPP, ktorým ie ku dňu vydania ľFnlo VOP zákon ó. 6092007
Z. z o spotrbnei dani z e|ektí'ĺly, uili8 a zemnéľE plynu
a 0 zmene a doplĺnĺi zákona ó. 982001 z. z. o spotÍebíEj dani
zmineräneho deja vzneni neskoĺŠich ľedpisov (Žákon
o spotíebnol danr), Odb€rďď tbŽ musĺ Dodávalďovi píedloŽiť
dďlad (osvďčenie) o regNíácii odb€Gtďa ako platitďa Úans
zo zemného ptynu vydäný píslušným coiným orgánom najneskÓÍ
pri pn om odbere plynu.

5.4 Odb€'"alď sa zaväzuie iníoĺmovaľ Dodfoatďa bgz zbyto&ého
odkĺadu o akýchtďvek Žmenách ďebo o nových skutoČnostiach
na ieho slraÍB, kloĺÉ ĺnÔŽu mať vplyv na jeho povinnosť zapĺatiľ
spolnbnu dali z p}ynu podĺa zäkona o spotĺebnei ĺlanĺ'

5'5 DodävateÍ si vyhladzuie pÍávo spodatniť vybľané ďrŕby čiaslkou
podĺa plalného Cennĺka sldieb, kloĺý Dodáv3teľ zveíeiňuie na
svoĺm rebovoín sidle $fiľ.encaŕe.sk. Odberatď podplsoĺn
zính'vy potvÍdzuie' že sa s patným Cennĺkom ďuáieb oboznámil.
oodävabÍ p oprávnený 

'ednosiranne 

rneniľ éĺ upĺavovaľ C*nnik
dÉbb, pÍiibm rddÚ zmenu zveĺejnl na svoiom woborom sidle
naiÍÍEí'€i 30 (lĺĺdsao dnĺ pred uČinnostbu zmeíry. odb€releľ
ĺl€íná ÍÉ{.0k ani píálĺo na Ukonč€nĺe zíĺĺUvy z dô/o{'u aneny ei
úpľavy cennika s|úieb.

5.6 Dodávatel' zverejňuje Cennĺk plynu na svojom webom sídĺe
www.encaĺe.sk. Dodávateľ je oprávnený jednos(Íanne zmeniť či

'ĺrgvil'c€mik 
plynu' pĺibm kaŽdú zmenu zvsŕEinĺ na sYoiofi

uEbo'f,n sldle r'.'ĺm6nei 30 (tĺidsď) dni pred tŕinnostbu zmeny.
Dodäŕdeľ buĺĺo inbĺmoraí odberatďa o z'nono či úpuw
c€nnĺta cynu (8k sa ho zmena dotýka' t i ak }a v ZrÚwe Cem
plynu dďodnulá odkazom m ľlslušný c6nnlk plynu. alebo p
Cena plynĺ v Zmĺwe dohotĺnuE ako Cena KoM8l. pĺiibn
panou a|ej 

'oŽi'ĺ( 
je aj odkaz m cennĺk plynu) 

'adanĺmom8ilovtĺ spľevy, píip. inou foĺmou toínunilÉcb podÍa lisĺto
VOP.
5.6.1 Akje Cena plynu v Zmluve (uzavretej na dobu určitú alebo

na dobu neurčitÚ) dohodnutá odkazom na prĺslušný
Connĺk plynu' alebo je Cena plynu v Zmluve dohodnutá
ako Cena KOMBĺ, pĺičom jednou zjej zložiek je aj odkaz
na Cennĺk plynu, a odbeĺatel'so zmenou Cenníka ptynu
nesúhlasĺ, odberatel' má pÍävo Zmluvu bezodplatne
a s účinnostbu najskôr k plánovanému dňu účinnosli
zmeny Cennika plynu vypovedať doručenĺm oznämenia
o výpovedi Dodávatelovi najneskÔr 15 (pätnásQ dni pred
plánovaným dňom účinnosti zmeny Cennĺka plynu.

V píĺpade Že Odberateľ po doručeni oznámenia
DodáVatelä o zmene či úpave cennĺka plynu
neposlupoval spÔsobom podľa píedchádzajÚcej vety
tohto odseku' alebo sa s Dodávateľom nedohodne ĺnak,
znamenä to, Že odbeÍatel'akceploval návrh na zmenu či
úpravu Cennika plynu a je ďalej povinný plniť zmluvu
podl'a zmeneného Cennika plynu, ktoý je pre obe
Zmluvné strany záväzný okamihom jeho účinnosti.

5'6'2 Pre pripad uplatnenia auto_pÍolongácie Zmluvy pod|'a ods.
15.1 V0P sa použi.je Cennik plynu a Cennĺk sluŽieb platný

a účinný ku dňu pro|ongácĺe. Ak násiedne dÔjde k zmene
prislušného cennĺka, vlakom pĺĺpade sa pouŽije vŽdy

aktuálny Cennik pĺynu pre prislušné obdobie ZdruŽenej
dodtivky plynu, ktorý je zvcrejnený na wcbovom sĺdĺe
Dodávatel'a'

5'7 Dodávateľ má voči Odbeĺatelbvi pĺávo na náhradu rrýdavkov,

ktoré mu vznikliým, Že z pvinnosti podľa Zmluvy' aiebo VZPP'
alebo pĺedpisu prĺsluŠného PDs či PPs, alebo zavinenĺm
odberebtá na ioho pďÍd, alebo v iĹ{o záutre uskutoČnil úkury
vočĺ pÍHtÁÍ'äÍn, PDs ô PPs, poki{ť POs' ĺesp. PPS bké{o
Úkoĺty spqpbťluiu. Úhrďa ceny d€bo íÉhrada výdavtov podÍa
predchádza'iúcej vety tohto odseku sa voči odberatelovi
uplatňuje vo FaktÚÍe alebo vo VyÚčtovacei íaktúre' alebo
V osobitnej faktúÍe.

okrem Koneóne| ceny odberate|' zaplati Dodávaterovi sumu
všetkých dodatočných alebo znj'šených nákladov, ktoré

Dodávateĺovi vzniknú v súvis|osti so Zmluvou a/alebo

pĺepĺavných sieli a prepĺavu plynu a iné regulacne pcplelky p.iamo sÚvisiace
s píepÍavou plynU'
rr Trading Hub Europe

o
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nadmerným_odberom plynu v ktoromkolVek OM, a kloými sÚ
najmä' nie však výlučne všetky pop|atky a náklady, ktoĺé ŕzniknú
Dodávateľovi voči PDs a/alebo PPs v dôsledku aiebo v sÚvislosti
s prekročeoĺm prislušnej cenovej taĺis alebo dohodnutých
zmluvných mnoŽstiev' poplatky a náklady sÚvisiáce
s píedrasným ukončením Zmluvy (vrátane všetkých (i) fixných
náúMol spojených s prepravou, skladovanĺm a s piideleÁím
a-lrvanlm rezervácie distĺibučnej kapacity na prĺslušnom oM, a to
aj za oMobie po nadobudnuti úóinnosti predčasného ukonóenia
Zmluvy do skonÓenia obdobia dodävok v zmysle zmluvy a (ii)
p0platkov a nákladov, ktoré vznĺkli Dodávatelovi voči PDS a PPS
v dÔsĺedku alebo v súvislosti s takým ukončenĺm), obmedzenĺm
alebo píeruŠenim distribúcie plynu a dodáVky plynu zdóvodu
poruŠenia povinnostĺ odbeíatel'a, odberom plynu v rozpoĺe

: 
uľJáľľ'ľI-oô,nďzuiúcimi opalreniami, poplatky a náHady za

dodatočné stuŽby a výkony sÚvisiace s dodävkou piynu. ktoĺé nie
sÚ zahÍnuté v Konečnej cene, a ktoÍé si odberatel' ob.jednal,
alebo ich svojĺm konanĺm, nekonaním alebo omeškanĺm voči
Dodävateľovi vyvolal, tieŽ všetky dodatocné náklady, klore
Dodávatelbvi objektivne vzniknú v súvislosti so združenými
dodávkami plynu podľa Zmluvy v zmysle Legisĺatĺvy v oblásti
energetiky' Záväzných predpisov a cenových rozhodnuli ÚRso,
ako aj j9h následných zmien, vrálane platieb účĺovaných zo
skany PDS v dÔsledku doÚčtovania distĺibučných slujieb za
mnoŽstvo_pýnu určené fyzickým odpoďom, tzv. cleaĺing v zmysle
plalných Pravldiel pre trh s plynom, ako aj ine platby či nauaĺy
účtované Dodávatelbvi ďalebo vyplývajúce z vyŠšie uvedenój
legislatlv},' pĺedpisov a rozhodnuti.
Pre prlpad uplatnenia automatického predlŽenia Zmluvy
podÍa ods. ĺ5.1 VOP, zložky Konečnej ceny a ďalšie náklady sá
slanovia na základe platného a Účinného Cennĺka sluiieb
aCennika plynu zvere'inených na webovom sidle Dodávatela
!^vw.encare.sk' a lo v čase dodania plynu.
Dodávatel'íakturuje odber plynu pďl'a údajov zistených PDS na
zäklade odpočtu UrÓeného meradla, alebo pďl'a typoveho

{iagramu' ktoý Dodávatelbvi poskytne PDS ('Typový
dĺagraď)'
Pokiaľ sa Zmluvné strany v Zmluve nedohodnú inak, Dodávatel
y1glavuje odberateľovi FakiÚry každý mesiac' a to vo výŠke
100% vo vzt'ahu kpÍedpokladanej výške zmluvnej cený na
pÍislušný kalendámy mesiac obdobia dodávok a.l/.l2 RZM' Ak
odberatel' oznámi Dodávateibvi (alebo ak Dodávateľ z vlastnej
činnosti zistĺ), že oč,akáva zmenu výŠky spotreby plynu a/alebó
zmeny Ceny plynu (produkt Cena K-SpOT alebo Cena |NDEX,
alebo Cena KoMBl), Dodávatď má právo Faktúry primerane
upravit'. FaktÚry sú splatné do 15' dňa aktuálneho mesiaca, t, j.
mesiaca, ktorého sa Dodávka plynu týka, pokial sa Zmluvné
strany v zmĺuve nedohodnú inak.
Dodané mnoŽslvo pĺynu sa bude vyhodnocovať ako mnoŽslvo
energio vyiadĺené v MWh alebo jeho násobkoch. zäkladom pĺe
vyúčtovanio dodávok plynu od Dodávatelä odberateľovi bude
dodané množstvo energie v plyne. Výpočet dodaného mnoŽslva
energie v pĺyne sa uskutočňuje v súlade s Legislalivou v oblasti
eneĺgetiky,

Faktúra|y'yúčtovacia íaktúra musĺ obsahovaľ všelky náleŽitosti
slanovené plalnými VZPP, osobitne daňovýmĺ a Úótovnými
pÍedpismil8, vrátane označenia banky a čis|a účtu,
v poŽadovanom formáte, na ktorý má byľ plalba pripisaná
a infoÍmácie o skladbe ceny za Zdĺužeĺú dodávku plynu podľa
pĺísluŠných ustanovenĺ Zákona o energetiĺ(e.
Fakturačným obdobim je obdobie, za ktoĺé sa vykonáva
vyúčtovanie ZdruŽenei dodávky plynu (spravidla kalendárny
mesiac alebo kalendámy rok). DodávateI vykonäva vyúčtovanie
formou Vyúčtovacej íaktúry za pfĺslušné oM odbeĺateľa, pre
ktoré je Zmluva uzavretá.
Po zisten| skulďného odberu plynu za príslušné fakturačné
obdobĺe vypočĺta Dodávatel'ĺozdiel medzi cenou stanovenou na
základe skutočného odbeÍU plynu a súčtom platieb za celé
obdobie od začiatku fakturačného obdobia do dňa odpoótu
skutočného odberu plynu' Tento rozdiel bude fakturovaný
Odberalelbvi vo VyÚčtovacei Íaktúĺe vyslavenej za kaŽdé OM
Odberatel'a v cenách ZdruŽene.| dodävky plynu platných pĺe
prislušné fakturačné obdobie Združenej dodávky plynu.

5.14 Nedoplalok z VyrÉlovacej ŕattÚry je odberatď polĺnný uhradiť
YLofuto gplatímu, a to do 1s.tich dnl oĺo aĺa vyĺavenia
Wory1 bklúry, pokjaÍ sa ZĺťuvnÔ $any vzĺťure
nedÓodnú imk.

5.15 Pripadný preplatok zVyúčtovacej faktÚry Uhradi Dodávatel'
odberateÍovi v Leholo scahocť VyÚčtovaiej ĺaktúry' t' j' do 45_
tich dni po skončeni bkluralĺBho obdobia, pokiaľ-sa Žmluvné
strany v Zmluve nedohodnú inak. Dodávalet' vĺáti poolalď
z Vyučtovacej faktÚry odberateľovi, podl'a vo|'by ooäávägĺa.
a to: buď (i) bankovým pÍevodom na bankový Úč;t odberateÍa,
alebo (ii) započĺtanim s iným peňaŽným záväzkom odbeÍäteľa
voči DodáľdeÍovl, d€bo (iil) zapocĺtafiim voči najbliŽšie
b[uĺovoel poľŕadávre oodáVatďa. Uslanovenie s 35s, $ 359
ObcftodnÔlro zálonnlka a iné dbpozitĺvne usta-noveniä sa
neg9užifii' 0 vykonani takehoto zápočtu ýchto vzá'iomných
pohladávok do výšky, v ktore| sa vzájomné kryiú úávatď
ĺnfoĺmuF odbeĺatďa pĺsomným oznámeniň. Vzáiomné
pohľdávky Zĺĺuvnýďr skán v rozsahu' v ktorom sa kryjÚ,
zan[ĺnú'

5' 16 
ľo|lď!ľumé_s|ľany v Zĺrĺwe nďďodlĺ platobné podmienky
foElq odbeaH j{' povinný uhrädzaľ FaldÚry a Vyljdovacls
bkttiíy ť súlade s VoP. Vóetky Faktuíy 

'úľadenó 
v óĺďušnom

fakluĺačnom obdobi budú zoľrÍadnenô vo Vyúčtovacej faktúre,
ktoru Dodávatel' Vystavĺ po skončeflĺ faktufačného obdobia
v lehotách, V zmysle VZPP a zašle odberateJbvi bezodkladne po
vystavoni. V pripade, ak došlo k ukončeniu Zmluvy, resp.
k ukonóeniu dodävky plynu do iedného z OM Odúeĺate|.a,
Dodävaleľ uskutoční konečné vyúótovanie platieb za alikvotnÚ
časl' íaklurďného obdobĺa a Vyúčtovaciu Íaklúru vystaví po
skonceni alikvotnej časti íaktuĺačného obdobĺa v'lehotách,
v zmysle VZPP a zaŠle odberatelbvi bezodkladne po vystaveni;
táto lehota sa predlžuje o primeraný čas v pripade, ak PDS
nespÍistupnĺl Dodávaleľovi včas údaje pokebnó k vystaveniu
Vyučtovacej Íaktúry.

5.17 Ak odberateľ neumožni PDS vykonať odpďet Uĺčeného
meĺadla, PDS mÔŽe obmedziľ alebo prerušiť distribúciu plynu
a v takom prípade môže DďávateÍ obmodziť alebo pĺärušiť
dodávku plynu.

5.18 Aksa Odberateľ v priebehu jedného ĺo{ĺa doghĺr opaloane (t.
j. viac ako iedenkrát) do omeškania s úhradfu akefrŇek platoy
vzmysĺe zmluvy či VoP, Dodávateľ |e oprávnôný pĺsomne
poŽadovať úhradu peňaŽnej zäbezpeky vo výŠke ŕrojnásobku
sumy FaktÚry ze naibližšie mesačné Íaktuľačné obdobie (ďalej
|en .Kaucia"). Odberateľ je povinný poukázať na bankový Účet
Dodávateľa sumu Kaucie do 1O{ich dnĺ od doručenia pisômnej
uýzvy na jej Úhradu, pÍiÔom poruŠenie tejlo povinnosti sa
povaŽuje za podstatné poruŠenie Zmluvy. PoV|nnost, odberateľa
uhrádzaľ svoje Íinancné záväzky voči DodáVateľovi týmto nie .ie
dotknutá. suma Kaucie bude slúžiť ako finančná zábezpeka na
uspokojenie sdatných pohĺ'adávok Dodávateľa plynúcich zo
Zmluvy, najmä, nie vŠak výlučne na Úhradu pĺip. nedoplatkov
OdbeÍateľa alebo iných náÍokov DodáVateľa' pľi ktoĺrich sa
odberateľ dostane do omeŠkania, O pripadnom pouŽiti Kaucie
alebo iej častĺ je Dodávateľ povinný iníoĺmovat'Odberateľa, a to
do ĺ01ich dnĺ odo dňa jej pouŽitia. Po spokebovanĺ Kaucie je
DodáVateÍ oprävneĺý poŽadovat' Úhĺadu d'alšej Kaucie' pokiaľ
znovu nastane prĺpad opĺsaný v pÍvei vete tohto odseku.
Dodävalel'je povinný vrátiľ odbeÍatelbvi Kauciu alebo jei častl
ktorá nebola pouŽitá vzmysle VOP, ato do 30.tich dni od
ukončenia zmluvy.

5"ĺ9 Pokiar sa v zmluve dojednala niektorá zo zvláŠtnych zmluvných
podmienok uvedená v nasledujÚcej vete a Odberateľ sa počas
trvania Zmluvy dostal opakovane (t' j. viac ako jedenkrát) do
omeškania s úhÍadou ake|koľvek platby (napriek pĺsomnému
upozomenĺu Dodávatel'a podl'a ods. 5.26 VoP)' uplatni sa voči
odberateľovi pÍávny následok deÍinovaný v odseku 5.2o VoP.
Pĺedchádzaiúca veta sa vzt'ahuje na odberateľa, ktoý si
v Zmluve doiednal niektoru z ýchto podmienok:
(i) splatnosľ akýchkofuek platieb je dojednaná na dobu dlhšiu

ĺeŽuyplyuazÚpĺavy obsiahnutej v týchto VoP,
(ii) Odbeĺateľ nemá povinnosť uhÉdzať Dodávatelbvi ĺ007o

zmluvnej ceny vo Faktúre, alebo
(iii) odbeÍateľ nemá dohodnutú RZM MlN a RzM MAX

5.9

5.10

5.1ĺ

5.12

5.13

lE Nepf iklad zäkon č. $1 n002 z. z. o Účbvĺlhĺv8 v znenĺ neskoršĺch predpjsov,
zákon č,.22zľm4 z. z' c dani z píidanei ľrodnoty v zneni neskorŠĺcn pĺädpiiov.
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(ďalej len "zvláštne 

podmienky').
5'20 Ak naslanÚ skutočnost| uvedené vodseku 5.19 VoP, vŠetky

Zvláštne podmienky do.jednané v Zmluve sa zrušujú
a nahrádzajú sa úpĺavou vyplývajÚcou z týchto VOP
s Účinnostbu od prvého dňa rnesiaca nasledujúceho po doÍučeni
pisomného oznámenia doĺučeného 0db€Íatelbvi.

5.21 Všetky platby podlä Zmluvy sa vykonávajú bezhotovoslne,
prednostne pĺostrednictvom úhrady na bankový úČet opÍävnenej
Zmluvnej strany, ibaže zo Zmluvy vyplýva iný spôsob' Näklady

spojené s Úhradou zäväzkov podl'a Zmluvy (napr. bankové
pop|atky) znáša kaŽdá Zmluvná strana samostatne'
Všetky fakturované sumy sa zaokĺúhlia nahor na naibliŽšie dve
desalinné miesta, ak tretie čislo za desatinnou čiarkou bude
väčšie, alebo rovné 5, alebo sa zaokrÚhlia nadol na najbliŽšĺe dve
desatinné miesla, ak ketie čĺslo za desatinnou čiarkou bude
menšie ako 5.

5.22 V bankovom styku sa pouŽivajú vaĺiabilrÉ symbdy uvedené na
prisluŠnej Íaktúre. Všetky platby sa uskutočňujú v eufách
bezhotovostným bankovým prevodom na banko\^i Účet prislušnej

Zmluvnej strany, ktorého detaily sÚ uvedené v Zmlwe, alebo sa
pisomne oznámia druhej Zmluvnej strane a v rámci Lehoty
splatnosti stanovenej v tychto VOP, alebo v Zmluve. Ak pri

konkrétnom peňaŽnom plnenĺ sa Lehota splalnosti nedá zistil'
alebo nie je deíinovaná Žiadna konkrétna Lehoia splatnosti,
sp|at'nosť sa ĺiadi Údajmi na príslušnej faktúre / dobropise l
t'archopise.

5.23 Pĺi bezhotovoslnom pÍevode z Mnkového Účtu sa za deň platby

považuje deň, keď bola platba pripisaná na Účet opĺävnenej
Zmluvnej strany, ak tieto VoP neuróujú inak. PÍi platbe

v hotovosti poštovým penaŽným poukazom na prisluŠný účet

Dodávatel'a sa za deň úhrady povaŽuje deň, ked'pošla hotovosť

prijala. Ak pripadne deň splatnosli akejkoľvek ĺaktúry na deň
pracovného volha alebo na deň pracovného pokoja, je dňom
splatnosti najbliŽší nasledujÚci Pracovný deň.

5.24 Platba sa považuje za uhĺadenÚ' pokial'|e riadne idenľifikovaná
(označená spÍävnym vaňabilĺým symbolom) a pĺipisaná
v predpĺsanej výŠke na prislušný bankový účet Dodávatel'a.

Pripadné neidentiĺikované pĺatby poukázané zo skany
0dbeĺateľa na bankový Účet Dodávalel'a je DodávaIeľ oprávnený
zapoÔĺtať' pokiaľ VZPP neustanovujú inak, na ktoÍúkolvek svoju
pohladávku voči odberateľovi, a to na úhradu tej pohľadävky

Dodävatel'a, alebo je.| časti, ktorei splnenie nie je zabezpečené,

alebo je najmenei zabezpečené, inak na pohlädávku DodáVatera

naiskôr splatnÚ, a ak by takýto postup nebol moŽný' je Dodávatel'

oprávnený podÍa vlastneho uváŽenia určiť pohÍadávku, aĺebo jej

čast', ktorä bude poskytnutým peňaŽným plnením odberatel'a

splnená' Nezapočitane neidentiíikované platby vÉti Dodávate|'

0dberateľovi, prip. inému odosielateľovi platby na jeho účet, a to

naineskoršie do up|ynutia posledného dňa kalendámeho

mesiaca, v ktorom upIynú lĺi mesiace ď kalendárneho mesiaca,

v ktorom Dodáva|eÍ neidentiÍikovanú platbu oMŕal' alebo

v klorom nezapoóitaný preplatok vznikol. Dodávatel' počas

tÍvania tejto lehoty na vrétenie nezapočitaných
neidentiĺikovaných platieb Odbeĺateľovi nie je v omeškani. Za

deň vrátenia preplatku sa povaŽuje deň pripísania

zodpovedajúcej peňažnej sumy na bankový Účet 0dberateľa,
prĺp. prislušného odosĺelateľa takejto platby. Prijatie platĺeb

nesprávtle ozltačeĺlýr';lr, rJupllultrrýulr, vyŠšĺclr aku puŽaduvalrýult

v Íozsahu pĺeplatku, iných mylných a neidentiíikovaných,

zmluvné strany nepovaŽuiÚ za prijatie platby pred dodaním

tovaru podl'a $ 
'l9 ods. 4 Zákona o DPH'

5.25 Ak peňažné plnenie poskytnuté Odberateľom nestači na úhĺadu

všBtkých záväzkov Odbenatel'a vďi DodáVatelovi za
poskytované plnenia podľa Zmluvy alebo na zäklade Zmluvy' je

splnený ten záväzok odberateÍa alebo jeho časť, ktoý urói

odberateľ pri plneni, pokial' VZPP neustanovujú inak. Ak
odberatel' neurčí' ktoý záväzok Dodávalelbvi plni, peňaŽné

plnenie sa použije na úhradu toho záväzku odberatel'a, alebo

|eho časti' ktoÍého splnenie nie je zabezpecené, alebo je

najmenej zabezpečené, inak záväzku odberateľa najskÔr

splatného, pok'aľ VZPP neustanovujú inak' Ak apIikáciou vyšŠie

uvedeného nie je možné určiť, ktoý záVäzok, alebo jeho časľ
Odberateľ plni' je Dodávateľ oprávnený podľa vlastného

uväŽenia určiť záväzok odbeĺateĺa, alebo jeho časľ' ktoý bude

poskylnUtým peňaŽným plnenim odberatel'a splnený' pokial'

VZPP neustanovujú inak' Pri p|nenĺ peňaŽného záväzku sa

započita platenie odbeÍatel'a vŽdy najprv na prĺsluŠenstvo a aŽ
potom na istinu, ak Dodávateľ neurči inak a ak VZPP
neustanovujú inak.

5.26 Ak Odberatel'neuhradi Dodávateľovi platbu uróenú vo FaktÚre,
alebo vo VyúčtovaceJ ÍaktúÍe do dňa splalnosti, Dodävalel je
opĺávnený Odbeĺateľa na tento stav upozomiť aurčiť mu

dodatočnú lehotu na plnenie, ktoĺá však nesmie byt'kratŠia ako 5
(pätJ kalendámych dni od doručenia upozoÍnenia o neuhradenĺ
záväzku; určenim dodatočnei lehoty na plnenie nie sú dotknu(é

näroky DodäVateĺa z tilulu omeškania 0dberaleta plynÚce

z V0P, alebo z VZPP. V pisomnom upozorneni poučĺ Dodávatel'
Odbeíatel'a o možnosti preruŠenia dodávky plynu, ak si
odberalel' nesplni záväzok ani V takeĺto docatočnej lohote.
V pripade nezaplatenia ani v takeito dodatoónej lehote, čo i len
časli záväzku, ie Dodávatel' oprávnený na náklady Odberateľa,
pÍostredniclvom pÍislušného PDS obmedziť alebo prerušiľ
distribÚciu plynu do 0M odbeíateľa aŽ do zaplatenia celej dlžnej
sumy. Zároveň je Dodávatel' oprávnený od Zmluvy odstúpiť.

5.27 Mävdel' je opĺávnený požadovať a odbeľatď ie povinný

$rad|ť poplatok za vysbvenie pĺsoĺnne| uPoínionky
(upozomenia) z dÔvodu vzniku omeštania odbeĺatďa so
zaplatenim plalieb za plnenia poskytované podľa Zmluvy alebo
na záldade Zmluvy, ktorého aktuálna sadzba vyplýva
z prisldnélrc platného Cennika sluŽieb. Pre Účely dane
zpndanej hďnoty povaŽujú Zmluvné strany vyŠŠie uvedený
poplatok Za pÍotihodnotu za poskytnutÚ sluŽbu, pričĺn odberdď
je pwinný uhradiť tenlo poplatok na základe FaktÚry Dodávatel'a.

5.28 Odbeĺateľ sa zauäzuje inÍoÍmovať Dodávaleľa bez zbytočného
odkladu o akýchkoĺvek zmenách alebo o nových skutočnostiach
na jeho slrane, ktoré mÔŽu mat'vplyv na ieho povinnost' zaplatiť
spokebnú daň z plynu podlä Zákona o spolrebnej dani'

5.29 V pĺipade' že ktoÉkoľvek Zmluvná strana zaplati sumu
akejkohlek Faktúry vystavenej podľa VoP a zmluvy v nespÍávnej
mene, uplatnia sa nasledovne pĺavidlá;

(i) v pĺĺpade, Že pĺijatá suma v nespÍávnei mene zamenená
podl'a denného výmenného kuzu ECB poknýVa náíok druhej
ZmlUvnei stľany vyjadrený V pÓVodnej mene, plalba sa musi
povaŽovat' za vyĺovnanú:

(ii) v prlparle' že prijatä slma v nespráVnej mene zamenená
podl'a denneho výmenného kulzt/ EUB nepokfyva närok
druhej Zm|uvnej stÍany vyjadÍený v pÔvodnej mene, druhá
zmluvná strana má pÍávo obdÍžať zv}4šný Íozdiel pred

dálumom splalnosti dohodnuým vo faktúre, ktora sa
zaplatĺla v nesprávnej mene.

VI. SANKCIE

6.ĺ V pripade' Že .ie odberateľ v omeŠkanĺ s akoukolvek splatnou
Óiastkou podľa Zmlwy alebo VoP, odberatel' je povinný zaplatiľ
DďávateÍovi Úrok z omeškania vo výške vypočitanej s použitim

základnej úÍokovej sadzby ECB platnej v pľý deň omeškania
zvýšenej o 9 peÍcentuálnych bodov; takto určená sadzba úrokov
z omeškania plali počas celej doby omeškania. Ak je odbentel'
vomeškanĺ, Dodávate|' bude oprávnený započitať na platbu

Odberaleľa najskôr dlŽnú sumu istiny a aŽ následne Úmk

z omeškania a adminiskatĺvne poplatky, bez oh|'adu na poradie

urcené 0dbeÍateľom'
().2 Ortleškanĺm OdbeÍateľa vzniká Oďávatel'ovi aj práVo na

paušálnu náhĺadu nákladov spojených s uplatnenim pohÍadávky,

bez potreby osobitného upozoÍnenia, a to vo Výške stanovenej
prislušným naĺiadenim vlády Slovenskej ĺepubliky.

6.3 Pokial' omeškanie Odberaleľa so splnenlm ieho platobných

povinnosti V zmysle Zmluvy alebo VoP tÍVá dlhŠie ako 5 (pät)
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6.4

ô.5

kalendámych dnĺ, odberate|' je povinný zaplatit' DodáVatelbvi
zmluvnú pokutu vo výške 0,04o/o z dlŽnej sumy za každý deŕl
omeškania nasledujúceho po piatom dni omeškania, áž do
zaplatenia; náĺoky Dodávateľa na ÚÍok z omeškania, Íesp' iné
nároky či súvisiace náklady z dôvodu omeškania Odbeiate|'a
týmto nie sÚ dotknUté.
V pŕipade deĺinovanom v odseku 5'26 VOP je Dodávalel'
oprávnený tieŽ:
(i) pÍeÍušit'dodáVky plynu Odberateĺbvi na näklady Odberatel'a,

a/alebo
(ii) odstúpiť od Zmluvy.
0bnovenie dodávok plynu, ktoĺé sa pĺerušili v súlade s odsekom

9:1. 
VoP. 1e podmienené zaplatenim VŠetkých d|Žných sÚm

Odberatel'a Dodävateľovi (okĺem iných vrátane Kaucie
poŽadovanej Dodávatel'om podla odseku 5.18 lýchto VoP, Úroku
z oíneškanĺa, pauŠänei náhfady näkladov, znilwných pkúl Či
pĺĺp' 9rávnyď' poplatrov) a ÍÉhŕadou vŠetkých pĺípadnfch ŠltÓd
a sth,bbcict nátlado' (napr. ráhladov na ľavn-e ĺuiÚ a poĺ.l
Dodfoalďo' odbeľatď beĺie na vgdomb, ĺe poeas'ouäouá
pĺeĺuŠenej dodávky plynu: (i) je povinný naďalej uhĺádzat,všet{
náklady/poplatky vzt'ahujúce sa k oM a (ii) vzhradom ná
skutočnostl že 0odävalel' disponup diskjbučnou kapacitou pĺe
0M a plalnou Zmluvou, Odberatď nie je oprávnený uzafuoĺit'
zmluvu o zdĺuŽenej dodávke plynu s iným/Dovým dodávatďom
pĺynu na obdobie totoŽné/prekďVaiúce sa s obdobim dďävok
podl'a Zmluvy.
Pok!ý vtýďto VoP níe je konkÍétna zmlwĺtá poviillosľ
odbeÍdgra sanlciylovaná osobitnou sadzbou zĺĺĺwnei ookutv.

! Pnpade ponÉenh ata|kol'vek zmluvnei povifi1osri eláväŕi
odberatel'a dohodnutého V Zmluve, VoP alebo vyplývajúceho
zV-ZPP,.ná Dodávatel'právo na zaplatenie zmluvnej poiuty vo
výške í50'- EUR za každý píipad poÍuŠenia 

'povinnôsil.

zaplatenĺm zmluvnei pokuty nie je ďotknuté pĺávo Ood'ávateľa na
náhradu škody v plnom rozsahu'
Za porušenie povinnosti uvedenei vods. 4.í6 (x) VoP, a|ebo
vods' 4'ĺ6 (xi) VoP, abbo nk'ftloÍq zpovinnostt uveĺe**r
Y 9!.: 9]9 Y9P' dobo ni.'*loÍol z poúnmĺt rľeĺopn v oaĺ.
4'16 4'17 VoP p Dodávatŕ oprävneĺý bkbĺovaľ OdbeĺaleÍovi
zmluvnú pokutu:

6.7.1 ak bola zmluva uzavrelá na dobu určitÚ, vo výške:
(i) 85% (osemdesiatpát' percent) z ieny plynu

vypocĺtanej ako súčin Ceny plynu
a n0spohebovaného RZM (v píĺpade ceny FlX),
uplatňovanej na danom 0l\,l V zmysie uslanovenĺ
Zmluvy ku dňu vykonania zmeny dodávatel'a plynu
na iného dodávateľa plynu,

(ii) súčinu sumy 50,_ EUR a nespotrebovaného MM píe
pĺi-slušné 0|\ĺ (v pípade Ceny K_SPOT a|ebo ceny
TNDEX),

(iii) sÚčtu zmluvnej pokuty uvedenej v pism' (i) a v písm'
(ĺi) tohto odseku (v pripade Ceny KOMBI, ktoĺe|
sÚčastbu je cena FlX a Cena K-SPoT alebo Cena
INDEX),

a to za kaŽdé 0M zvláŠt'a odbeľateľ sa zaväzuje takto
vyfakturovanú zmluvnú pokulu Dodävateľovi uhradiť,

6.7 '2 ak bola Zmĺuva uzavretá na dobu neurčitÚ, vo výške í/12
RZM a čĺastky deÍinovanei v odseku 6.7'1, v záúĺsbsti od
dohodnutej Ceny plynu.

Ak výŠka preukázateľnej škody spôsobenej podstatným
porušením Znluvy zo strany Odbenteľa bude vyŠšia áko
zmluvná poluta vzt'ahujÚca sa k pĺislušnému zabezpečeniu
povinnosti odbeĺatel'a, má DodávateÍ právo Žiadaľ náhradu
celej takto vzniknutej škody.
Pre vylúčeníe pochybnosti plali, Že za podstatné porušenie
Zmluvy (porušenie zmluvy podstatným spôsobom) sa okrem
pripadov výslovne uvedených vo VOP považuje aj akékol'vek iné
porušenie, aĺebo nedodžanie povinnoslĺ Odberatel'a
vypĺývajúcich z YZPP alalebo Zmluvy (vĺátane VOP), ktoró
zakladá Dodávatelbvi právo odstÚpiť od zmluvy, alebo Ŕloĺé sa
opakuje, alebo trvä aj po uplynutĺ lehoý uvedenej v pĺsomnom
upozomeni Dodávatel'a na nápravu.

NERANlE A PRESKÚŠANlE URČENÉHo MERAoLA

Meranie množstva odobľatého plynu uskutočňup PDS Uróeným
meradlom. MnoŽstvo plynu, kioĺé PoS nameĺia alebo ĺnak jrrĺ
a ozíÉmi oodávalďovi v zmysle tegislatĺvy v oblaslj enemelikv
a VZPP, sa bude poľa'ovat'za dodané mnoŽstvo plynu' 

- '
Montát, demonláŕ, úpÍavu či vymenu uĺeieŕo meĺaota
zabezpečýe PDS po splnenĺ s|anovených technických
podmienok na meranie plynu. 0ĺuh, poóet' veÍk-ost'a umiestnJnia
UÍtoÍŕto msľadb a ovĺilacldl zaĺĺadenĺ určuje PDS'

ľbenqp egkný v srjade so zäŕznými ľ'opt'nl,0 wnoŽnlľ PDs (dobo niĺn poveíenei osob) ňaĺnontovať na
oM UĺčsíÉ meÍadlo,

(ii) umoŽnit'PDS (alebo nim poverenoi osobe) a Dodávateĺbvi
na ich požiadanie okamžitý pĺiďrip k Určenému meĺadlu
(meradlám), dälšĺm meracĺm zaĺiadeniam, odbernému
pĺynoému zariadeniu a hlavnÉmu uzáveru plynu,
pr€dovšettým na rŕely odčilaniďodpočtu a lĺonŕotý
U'taĺÉho meradla, rrdŕby. výmmy aiebo demontážá
a'plnenia povinnosti a podmienok slanovených Zmluvou
alebo uplatnenia pĺáva DodáVateľa preíuŠiť, oÚmedzĺt, alebo
obnoviť dodávku plynu, a

(iii) po{ŕívoť svoje Odbeĺné plynové zariadenĺe takým

- spôsobom, aby sa zabĺänilo poškodeniu Uĺčenéhoĺpĺadia.
odteľaErovi sa zakazuje upravovat', alebo akýmkotvet
ĺpósoboín rasahovat' do U rceného meradla, alebo akéĺokoÍvek
plyno!.ého zaÍiadenb' ldoíÉ je atýmkoÍvet spôsoooĺn mueme
na pĺĺpojaÚe Uĺtenótp ÍneÍada. odbeľatď sa za'eu.*' .aistĺl
p^aľľĺ!'.t 0pnľy Uŕeĺrétp m€lada ínohd vytoriĺať ta
pS {aeq np qo"ÍBĺÉ 6oba)' POs F opavĺBnĺ tonrĺonaŕ
cl sa pn trlpopnl a pĺevádzke odbgĺtŕľto plyĺrového zabĺoĺila
!9drŽujú podmienky zmluvy o pripojeni.
PDS je povinný pĺsomne informóvat' odbeĺateľa o termine
plánovanej výĺneíly Uí&ného meradla mjĺneno| 30 dnĺ vopred;
to nepĺatl, ak odberdsÚhlasĺ s neskoÍŠĺm oznámenĺm terminu
plánovanej výmeny Uľčeného meradla' PDS je pvinný pd
výmene Určeného meradla inÍoĺmovat' oaueáu'a o ótave
odobľätého mnoŽslva plynu, a zároveň je povinný oznamĺť stav
UlčeŔho meradla pred V'ýmenou a stav nového Uĺčeného
maÍatdl' po výmene' Ak sa odbeĺateľ nezÚčastní vÝmenv

!q'Éh" meradla, PDS je povĺnný pisomne iníoäovaí'
odberatel'a o vý'rnene, stave Udeného meradla pred výmenou
a 0 stave nového Určeného meradla po vymene a uikladniť
demontované Uíčené meíadlo minimálne 60 dní z dôVodu
umožnenia kontroly sIavu Určeného merad'a odbeÍateľom.
DÔvody výmeny Uĺčeného meradla mÓŽu byt'najmä:
(i) výmena Určeného meradla pĺed škonŕenĺm platnostĺ

oveĺenla,
(ii) výmen€ Určeného meradla pri poŽiadavke na preskúŠanie

Určeného meradla,
(iii) v pĺĺpade poĺuchy na Určenom meradle,
(iv) z dÔvodu zmeny zmluvných podmienok.
Podĺobnosti suvisiace s r{menou Uĺčenďrc mefiada sa soíavUiúa sÚ bliŽšie upĺavené prevádztovýĺn poÍbdkom PD's
a technickými podmienkami PDs19.
OdbeĺaleÍje povinný udÉiavaťsvoje Odberné plynové zariadenie
v stave spÔsobilom na uŽivanie. PDS je opÍáVnený konlrolovať či
sa píi pripojeni a prevádzke Odbemeho plynového zariadenja
dodžujú podmienky prislušnej zmluvy o pĺipojeni.
Počiatočný stav Určeného meradla na začiatku dodávky plynu
podľa Zmluvy stanoví PoS.
Dodávateľ poskytne Odberateľovi údaje o spotrebe plynu v 0M
v sÚlade s Legislativou v oblasti energeliky.
Množs{vo plynu, ktoré PDS nameria alebo inak uĺči a oznámi
oodávateľovi v zmysle Legislatĺvy v oblasti eneĺgetiky a VZPP'
sa bude povaŽovať za dodané množstvo plynu'
V.P!p'99 že Odberatel' má pochybnosti o správnosti Údajov
z Určeného meĺadla, alebo odberateľ zistĺ chybu na Určenóm
meĺadle, odberatel' doručĺ Dodävateľovi, alebo PDS pisomnú
Žiadost' o preskúšanie Uróeného meľadla. Pokial' Odbeĺateľ
doruči pĺsomnú žiadost' o pĺeskÚšanie Určeného meradla len
Dodávateľovi' Dodávateľ požiada PDS o preskúšanie Určeného

Tuľdli {o..5 (pia1ich) Pracovných dni od pĺijalia pĺsomnej
Žiadosti Odberatel'a. Podanie Žiadosti Odbáratela podÍá

7.1

72

7.3

7.4

7.5

7.6

7.8

7.9

7,10

7 .11

t.12

6.6

6.7

6.8

6.9

Vlĺ.

r9 s '19 Zákonä o eneígetke'
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a.a
a"aa

7.13

7,14

7.15

Vlll. oBMEDzENlE / PRERUŠEN|E DlsTRlBÚclE / DoDÁVKY
PLYNU

8'1 Odbera{eľ potvrdzuje a akceptuje, Že dodávka plynu na oM sa
môŽe obmedziľ alebo preÍušiť v nevyhnulnom Íozsahu a na
nevyhnutný čas bez toho, aby odberateľovi vzniklo akékoľvek
právo na akÚkol'vek náhradu či sankciu (okrem pripadu, ked'je
škoda spÔsobená odÔvodnenou chybou PDS' PPS alebc
Dodávateľa) v niŽšie uvedených situácĺách/pripadoďl:
(i) zo stÍany Pos v súlade s platnou Legislatívou v oblasti

energetiky, alebo Závänýmĺ predpismi, alebo VZPP;
(ii) zo strany PPS v súlade s platnou Legislatĺvou v oblasti

eneígetiky, alebo Záväznými predpismi, alebo VZPP, ak

obmedzenie, alebo pĺeruŠenie prepravy plynu zo skany PPS
mÔŽe maľ vplyv na dodávky plynu podta Zmluvy;

(iiĺ) zo strany Dodávateľa v prĺpade porušenia platobných
pvinnostĺ 0dbeĺatela na základe týchto VoP alebo Zmluvy,
najmä, nie však výlučne v pĺipade neplnenia platobných
povinnostĺ podľa odseku 5.26, resp' ak odberatel' iným

spôsobom podstatne porušuje Zmluvu;
(iv) neoprävnený odbeĺ plynu OdberateÍom V zmysle Legislatívy

v oblasli energetiky,
8'2 PDs má pĺávo obmedzit', alebo prerušit' distribúcĺu plynu

v nevyhnutnom íozsahu a na nevyhnutný čas v pripade

vykonávania plánovaných rekonštrukcii, modernizácii, opráV,

ÚdŽby, revizii či kontroly plynových zaĺiadeni, pÍičom V takomto
prĺpade PDs oznámĺ OdbeÍatel'ovi začiatok a dobu obmedzenia
či preruŠenia dislribúcie plynu v sÚlade s Legblativou v oblasti
energetiky a Odberatel'nemá, s píihliadnutĺm na ods. 8,3 niŽšie,

Žiadne právo vymáhat'náhradu škody, ktorá mu vznikla z dôvodu
lakéluĺo obnledŽenla, alebo pĺeruŠenlä, okÍem pípadoV Škody
vzniknutej z dôvodu chyby zo strany PDS, alebo neinformovania
Odberateľa zo strany Oodávalel'a v sÚlade s ods. 8.3 nžšie.

8.3 Ak Odberateľ odoberá plyn napriek obmedzeniu, alebo
pĺerušeniu dodávky plynu, alebo distribúcie plynu, takýto odber
sa bude považovaľ za neoprávnený odber plynu podľa čl. lX
VOP.

8.4 V súlade s Legislatĺvou v oblasti energetiky a Záväznými
predpismi je odberateľ povinný dodÉiavať obmedzuiúce
opatrenia vyhlásené počas krizovei sĺtuácie v plynärenstve
(obmedzujúce opatrenia v plynárenslve a opakenia zamerané na

odstĺanenie stavu núdze v plynárenstve}, ktoré vyhlási alebo urči

PDs' ktorý na základe rozhodnutia prĺslušného

oĺgánu/ministerstva plni úlohy plynárenského dispeóingu na

vymedzenom územi. V prĺpadoch stanovených Legislativou

ó Vyh|áška Ministeĺstva hospďä:stva Slovenskej ĺepubliky č MW012 7 z',
ktorou sa ustanovuje sŇsob výpoČtU Škcdy spósobenei neoprávneným odbeĺom
plynu.

. Encare
pŕedchádzalúcich viet tohto odseku nezbavuje odberatel'a jeho
povinnosli Zaplatit' splatné sumy podl'a Zmluvy' PDS určĺ
mnoŽstvá dodávaného plynu počas preskúŠania Určeného
Írtefadla pomocou náhĺadného meradla alebo pomocou inej
metôdy' na ktoÍgĺ 8a doMne Dodávatel' s PDS v zmysle
Prcvádzkového poriadhu POS
Vpĺipade, Že chyba merania zistená pri preskÚŠanĺ Určeného
meradla, ktoré preskušanie si vyŽiada 0dberatel'nie je Väóšia neŽ
chyba povolená podl'a VzzP (aktuálne podlä zákona č, 1 57/201 8
Z' z. o ĺretrologii v zneni neskoršich právnych pĺedpisov (.Zákon
o metrológii"))' náklady' ktoré PDS rzniknÚ pn preskÚšani
a výmene Určeného meĺadla znáša 0dbeÍatel'.
V prípade, Že chyba merania zistená pĺi preskÚšani Určeného
meĺadla je vä6ia, než chyba povolená podĺa Zákona
o mekologii, PDs urči mnoŽstvá dodaného plynu odmerané
chybným Určeným meradlom v sÚlade so Záväznými predpismi,
rozdiel v objeme odobratého plynu spÔsobený zistenou chybou
merania bude zohl'adnený v opravnej faktúĺe Dodávateľa
a nákĺady sposobené preskúšanim a výmenou Určeného
meradla znáŠa PDs.
Ak na UÍčenom merarlle vznikne taká porucha, že nemoŽno určiť
mnoŽsfuo odobrateho' alebo dodaného plynu, alebo z iného
dôvodu (napr' mimo určeného terminu odpočtu Určeného
meradla) nemoŽno určit' mnoŽstvo odobÍatého, alebo dodaného
plynu' poslupuie sa podla Prevádzkového poriadku PDS' podľa
klorého sa urči sptreba aj na takomto oM.

v oblasti energetiky (najmä ak by 0M spadaĺo do určitej kategórie
odberu plynu) Dodávateľ určl odbeĺatelbvi konkrétne
obmedzuiÚce odbefoÉ stupne obĺnďzuiuce vylľovacie krivky,
pričom v prĺpade ĺozdie|u platia tb, ktoÍé určil PDS. Ah Oĺtberatel'
ponsl vyŠŠi8 Wedené obmedzuike opatrenia. najmá 8k
množstvo odobfaĺého plynu prekĺoll pĺísltÉný dený liní, ktorý
s8novuiÚ obmedzu!Úce opatíenia, povaäUjo sa to za podstälná
ponsenb Zmluvy a oodávatď,ie opľfoĺený poŽadoľď nahĺadu
škody spÔsobenej lýmto porušenĺm'

8.5 Ak sa dodávka plynu a/alebo distribúcia plynu obmedzi, alebo
pÍBnÉĺ z dôvodu ponÉ€nh porinnosti OdbeĺateÍa podla Zĺĺ{uvy,
LegiJatl'vľ v obla3{l on€Ígetiky. alebo Závázných pĺedfisov,
abbo IĺZPP. ĺÉklady v swb|od| s ľimto oknedzénim, alebo
prcnÉenľn dodávly dynu ďdebo dbtÍibllcb plynu a pĺlpadnýĺn

'6ledným 
obnonnkĺ dodávky plynu ďaĺebo dbtňbljci€ plynu

zĺáŠa odbeĺdeľ vo výŠke slanorlenej v Cennlku sluŽieb, ktoý |e
l dispoďcii mľebovom sidle Dodávatďa liĺuw.encaíe'slr 

, alebo
kW Dodá''alď spÍistupni odb€rateľovi ĺným vhodíým
spô6ob0ín' Ak sá zÍĺenĺa poplatky za obÍŤEdzenie, pĺerušenie,
ďebo obnownie dodávky dynu, ltoré stanovuio PDs alebo PPs.
häváď bude opÉv]Ený pĺimennb upĺavd srrnu podľa
pĺ€dcl'ôÍtuaiÚc€i'ety.

8'6 Po odslránenĺ prĺčiny obmedzenia alebo preĺuŠenia dodávky
plynu spÓsobenej úkonom zo strany Dodávateľa z dôvodu na
slŕane odberateľa, Dodävatel' zabezpečí jej obnovenie bez
zbytocného odkladu, najneskÓr vŠak v lehote stanovenej
LEislatlvou v ollati erergetiky ďalebo Zäväznými pĺedpĺsmi.

lx. NEoPRÁVNENÝoDBERPLYNU

9.í Prípady neoprávneného odberu plynu stanovuiú pĺislušné
ustanovenia Zäkona o energetike. odberateľ beíie na vedomie,
Že neoprávnený odbeí plynu zo strany odbeíatel'a môŽe maľ
dÔsledky stanovené v týchto VoP, v Záväzných predpisoch
a v Legislatíve v oblasti energe(iky.g.2 Ak sa odbeĺabÍdoFEll ítsog"ávneÍÉho odberu p|ynu tď" ako je
takýto o&eĺ defuovaĺľý@zeíý v zätone o eneígelike
ďalebo v äv&ĺých píédpäncfi ahl€bo v týďtto VoP, považuje
sa lo za podstatné ponlŠenie Zmluvy zo stĺany odberateľa,
píičom Dodávatel'bude v takom prĺpade oprávnený:
(i) obmedziť alebo pÍeÍUšiť dodávku plynu do oM odberatel'a,

a to na náklady Odberatel'a' v nevyhnutnei miere a na

nevyhnutnú dobu, ktorá pokniva obdobie, počas ktoÍého
pretrvávajú dôvody neopÉVneného odberu plynu a dobu
potľebnÚ na obnovenie dodávok plynu, ďalebo

(ii) odslúpiť od zmluvy, a/alebo
(ii') vymáhaľ náhradu Škody (vrátane ušleho zisku), ktorá mu

vznikla neopÉvneným odbeĺom plynu zo strany 0dberateľa.
9.3 odberaterje povinný nahradil'Škodu (vrátane ušlého zisku), ktora

vznikla Dodávatelbvi neoprávneným odberom plynu zo skany
0dbeÍateľa. Taktiež je odbeotel povĺnný nahradit'škodu osobe,
ktorej škďa neoprávneným odbeĺom plynu vznikla. Ak skutočne
vzniknutú škodu nemoŽno vyčisliť na zäklade objektivnych
a spoÍahli'/ých podkladov, puŽije sa spÔsob výpoótu škody

spôsobenej neopĺávneným odberom plynu, ktorý ustanovujú
VZPP7o.

x. REKLAMÁclE,REKLAMAČNÝP0RlADoK

10'1 Reklamáciou sa rozumie podnet Odbľateľa adĺesovaný
Dodávatelbvi, pričom týmto podnetom sa odbeĺateľ domäha
zodpovednosti za nápĺavu vád poskytovaných sluŽieb zo strany
Dďávateľa' pričom takýto stav trvá v čase uplaln€nia Ícklamäcie'
Učelom ĺeklamäcie je dosiahnuť' aby zistené vady debo chyby
boli odstränené. Reklamáciou nie sú podania, ktoĺé je Dodávateľ
povinný riešit' postupom podľa osobitného predpisuz'. Na účely
ĺiešenia reklamácii sa tento článok VoP povaŽuje za reklamačný
poŕiadok.

2' VyhläŠka Úradu pĺe reguláciu sieľovýcb od rclvi Č' 278t2012 L. z'' ktoíou sa
uslanovujÚ Štandardy kvalily uskládňovania plynu, prepÍavy plynu, dislíibĹcie
plynu a dodávky plynu
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'ĺ0'2 PQ(mienkv a soÔsob uolalnenia ĺeklamácie' odberatel, má nárok
reklamovat': kvalĺtu poskytovanych stužĺeb' poĺuchy určeného
meradla, odpoČet Určeného meradla, správnost; faktuĺácie
sluŽĺeb, preĺušenie alebo obmedzenie sluŽieb, ine zistene Vady
swisiace s poskytovanĺm sluŽby Dodávetel'a na zäklade platnój
Zmluvy.

'ĺ0.3 odberateľ môže reklamáciu uplatniť pisomne ; Dodávatel'a, a to
jej zaslanĺm na jeho korešpondenčnÚ adresu: Rusovská cesta 20,
851 01 Bratislava, alebo jej zaslanim na vyhradenú emailovú
adÍesu: {Ýllaĺacieôencare.3k. alebo pĺwiĺednĺďvo{n svojfio
obhodnélro manďéľa, ktoĺého má wedeného v uzatvoreĺcj
Zmhíw a to, pĺsoínne - osobným doručenim oucľeĺnemu
ínanažéovi. pošlou alebo ea$anĺm píoslíednidvom emailu (aj
v kôpii m emailow ďíesu: Íeklamacĺe@encäÍe.sk),

10.4 Pĺsomné podanb, tloÍým odbe'"tďTiläiffiÉ_t€ orávo na
Íeklaínáciu mrsĺ obsatova.:
(i) označenie Odberateľa (obchodné meno OdbeĺateÍa), číslo

Zmluvy,
(ii) adresu a Čĺslo OM, PoD kód OM' ktoÍého sa reklamácia

týka'
(iii) presný popis reklamovanej skutočnosti a cdÓvodnenie

reklamácie s uvedenim d'alšĺch podstatných skutočnostĺ
dôleŽitých pre posrjdenie ĺeklamácie spclu s pĺĺpadnou
dokUmentáciou; v pĺĺpade ĺeklemácie spiávnosli'ĺakturácie
sluŽby aj ihnliíikačne Údaje rekĺamovanej ÍaktÚry vrátane
variabilného symbolu' čĺslo Určeného meradla a žisteného
stavu na ňom; ak je pĺedmetom ĺeklamá:ie nesprävne
určenie mnoŽstva spotrebovaného alebo vyÍakĺurovaného
plynu' príp. pĺi poruche Určeného merádla, uvedenie
ĺeklamovaného obdobĺa a aktuálneho stavu na Uĺčenom
meÍadle,

(iv) adĺesu, na ktoÍú má byť zaslaná odpoved,na ĺekĺamäciu
(V pľipade, ak nie je zhodnä s korešpondenčnou adresou

. zaznamenanou v systéme Dodávateľa),
(v} podpĺs odbeÍatela' alebo nim splnomocnenej osoby na

konanie.
10.5 Ak ĺeklamáciu podáva v mene odberatel'a jeho splnomocnenec

(zäslupca), k reklamácii musi byt, pĺiĺožené a.j pĺsomné
splnomocĺenie podpisané Odberatelbm na zástupovanie
Odberateľa vo veci reklamácie.

10'6 Za dátum uplalnonja reklamácie sa povďĺb deň priiatia
reklamäcie DodáyaleÍom, Ak ĺekiamäcia ĺreobsáhu1e náleŽiiosti
tlrc&nó v ods 10.1. Dodäĺalďie povinný odboľatďa vľ.vaľ na

ľťÍpflie Íeklďnácb o potíebné Údaje s uíčeílĺm ĺeľroly. nt
Odbeŕab'ľ ĺďarĺráciu ĺndoplni, bude táto ĺeklaŕÉcia
povaŽovaná za neoprávnenú. V pripade dodatočného
poskytutia klbÍĺilácii na výzvu Dodávateľa sa lehola ore
vy{$$1ĺeUamácb predlžuje o dobu, kým Odberateľ poskyine
pol'BbÍt hÍoíĺÉdo.

10.7 Pokial' Oďberatel' V priebehu riešenia reklamácie Dodávatel'oĺn
oznámi Dodávatelbvi nove skutoônosti, ktoré sa týka'iú uŽ
podanej reklaĺnáo'e, tieto novo uplatňované náĺoky, tyliajÚce sa
reklamácie, sa budÚ považovat'za novÚ reklamáciú.'ĺ0.8 Reklamácia musí byť uplatnená bez zbytočného odkladu po
zistení nedostatkov.

10.9 Reklamáciu moŽno U Dodávateľa Uplatnit,do 30 (kidsiatich) dni
odo dňa, kedy sa odberatel'dozvedel odóvode reklamäcie'
najneskÔr však do 6 (šiestich) mesiacov odo dňa, kďy dÔvod
reklamácie skutoč'ng nastal. Podaná ĺet4amách nemá odkladný
účinok na sglalĺool' Faktúĺy a neporaslavuje ani iné práva

.^ .^ 3.po,lnng$t Zmluvných stĺán vyďývalÚcich zoZmluvy,
10.10 Udaln€mio reklamácie 0dbúteÍa na sprävnost, vystavenej

FaktúÍy nemá odkladný účinok na jej zaplalenie, prĺp. na
zaplatenie iných platieb.

í0.11 Dodävatel'vedie evidenciu o uplalnených rekĺamáciách, ktoľá
obsahuje dätum uplatnenia reklamácie, predmet rekiamácie,
dátum a spôsob vybavenia reklamácie, poĺadove čísĺo
íekĺamácie.

10.12 @nía ľeklaĺnácie.
Dodávateľ je povinný reklamáciu pľijaľ- oĺueraiäEiliälo
osobe,- ktoĺá reklamáciu podala' vydať potvrdenie o prijatĺ
reklamácie' Ak ie Íeklamácia uplatnená prostĺednicfuäm

ry{ĺedt9v. diaÍtovej komunikácie (adresovaný lĺs| a.mail)'
DodävatoÍ doruČi Odberaleíovi potvrdenie o priptĺ ĺelúmacie
bez zbytočného odHadu, naineskôr v.iak spólu's tnĺoĺmacĺou
o vybavenĺ reklamácie.

ĺ0.13 DodávateÍ vybavi Íoklamáciu.v sÚlade s p'ĺs|uŠÍ!ýmĺ pÍávnyml
predpivni. lehota na vyb8venio reklamácie'ĺe naľác ĺóĺtÍidúo
dnl odo dňa uplalnenia Íoklsínacie, poriai z úzen nevydÍva
d|fÉh lehola. V odÓvodĺrnýth pripadoch, náiná ak rybávenie
ĺeklanácie vyžadup stŕinnoď PDS, debo PP'S, ateuo inei tretei

:!Ťry' :. lehota vybavenia feklaÍnäcio pĺĺmerane pľeĺhil
Udatnením Íetlam&b s{r oztmĺe deň d;ŕučenia pisomn€i
Íeklamäck Dodä''/atďovi'

10 14 Dodávalď ie povĺnný vydaľ Odbeĺateľwi alebo osob€, klďá
rellanáciu. ryaĺa. pĺsďnný dotlad o vybaveni reklámacie
MinestÔí do o dnl odo dňá Uplatnenĺa rekl'amacie ustanovánie
ods. ĺ0.13 týmto nie je dotknuté'

ĺ0.ĺ5 V pripade alĺ výsledok šetrenia pĺeukáŽe opodstalnenoslpodaĺa ĺekhmäcte odbentďa' Dodävaleí 1e povĺnny

. _ ' _ b€zodkladne vykonď nápaw zbtených neĺloslalkov.
ĺ0'16 V-pĺípade n€opodslalnen€ĺ íeklamáci€ je DodJvateľ opĺävnený

tŕlowť odberalďovi náklady swbiace i iej pĺesetŕnim'_'
ĺ0'17 Rĺ'spósobe a výŠke kompônzácie za néoooaan'aJomonure1

!*lĺy tF^ď" pĺynu a s dodfutou suvisíacch sluŽieb bu{ĺe

. _ ' _ ljooavaleĺ postupo'ď v g]lade s ogob{ným predpi596z
1 0 ĺ 8 Vo v€cbó, ttoíé nb súYýsbťne up'a"el'e f 'tó 

Reitamaenym
poĺt'dkom' VOP' resp. zrrťuvou sa uplalniana vec vzl'ahuiúce

._ rclanoveniaZäväzĺýchpĺed$sov
ĺ0.19 Tento Reklamačný poriadok nadobÚda Účinnost' v deň

nadobudnutia Úóinnosli VOP.
ĺ0.20 V pÍípade vzniku sporu medzi Zmluvnými stranami, ktoni

Zmluvné stĺany nevedia vyriešiľ v reklamačnom 
'konani

k oboidÍs- n€i gpoloib€u. sa ZmĺwĺÉ strany zavaiqt
ustuloútť osobnÔ otownie za Účasti oprávnenĺcĺ zašruxov
9bodt aĺĺwných sbán, ttoĺé mÓŽe vhodný' sposóoon iňŕf,"'ľ
ktorákolVek Zmluvná skana. ZmlUVné strany sú povinne sanoviľ
leĺmiĺ oobĺÉto ďĺďrulia ĺotrocou na;nesrÔr do fl}-tich dnl od
dorucsnb näv'fiu na miĺĺnsrĺĺB rl*eĺr'te gpo* o*ľ'uĺňänei
slÍsnc. obsafuíĺt ĺÉrrlru na mknosĺt{íÍE íl€šsni6 sporu bud8
pot'is do{eÍaFh'b pĺbbehu dešeĺrla záležitostĺ a ĺÉvň' čoho sa
iĺliciálor dqnďn zĺĺĺuÍ'á sbany sa zaväuiú *áozĺ.
ť€xi.níno rsľo, aby sa prcdÍn€t iporu vyĺĺašĺ 

''irnosú'r"u
ceslil ĺr8 osobmĺn stÍehdl zástupcov Zmlwných stÉn.
vF'ryq'' z osobĺÉho strrhulia je pĺsomny poólĺol, itór,y
vyhdoYl Dodávatď. thď bude o6sai\ovať ó'iäueii á'oĺs"l.'
sketnutja s dosiahnulým výsledkom rokovania,

10'21 Ak sa Zmluvným stĺanám nepodari vyriešiť pĺedmet sporu
postupom podľa predchádzajÚceho odseku, má ktorakoľvei zo
Zmluvných skán právo obĺátiť sa na pĺĺsluŠný súd. Ustanovenim
tohto odseku nie je dotknuté právo odbeiateľa domáhať sa
alteĺnalĺvneho rieŠenia spoĺov proskednĺctvom ÚRso v súlade
s prĺsluŠnými ustanoveniami Legislatívy v oblastĺ energetiky.

xl. VYHLÁSEN|A A áRUKY

11.1 l(ddá zo Zĺĺilwných stÍán vytĺasuie. zaväzuh sa a zaĺufuie sa.
Že nasleduJÚo vyhhania a záruky si a odanú pravdM, ĺplni
a nozaÉdzaiúce' a že si zistila vŠetky pdĺebné inÍoĺmácie.'aby

* ubfla o lci Fevdí'ľoslí, ú/nostl a ňeearľaoza1úcom engni:(i) z'ĺťuvnä 6$ry ,8 Íĺadĺ}e zriadenou .poíoČr'cťou, resp.
pr&np s1rbigHom, inou enlitou' Gsp. organizaciĺtu, pooŕa
zákonov pldný$ v ĺrbse jej vmiku a-má spÔsoóĺo6ť,
právomoc, opráVnenie a kompetenciu uzatvoňť a plniŕ
Zmluvu,

(ii) uzatvorenie a plnenie Zmluvy neporuŠi Žiadne ustanovenie
VZPP' aĺebo predpis, nariadenie' rozsudok, vyhláŠku, alebo
iné rozhodnutie, ktoré je v lom čase Účjnné, a ktoré sa
vzt'ahuje na Zmluvnú stíanu' alebo je.i koÍpoÍätne
(konštituujúce) dokumenty,

(iii) Zmluvu riaďne schválila a podpiMla dotknutä ZmIuvná
stĺana a Zmluva pre ňu predstavuje platnú a právne záväznÚ
povinnost', ktoíej plnenie je možné vymáhaľ podľa
podm|enok stanovených v Zmluve,

,, Vyhläška Úradu pre íegUláciu siel'bvých o ĺ\velvi č.278]ľ12 Z. z., kloroU sa
UslanovujÚ-štandardy kvalily Uskladnovania plynu, preoravy plynu' distribÚcie
plynu a dodávky plynu
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(iv) Zmluvná stÍana pocas lrvanla Zmluvy neprevezme žladnu

povinnost' a/alebo obmedzen/e, ktoré 5y akýmko|'vek

spÔsobom zasahovalo. nebolo by zlučiteľne a/alebo by
pÍedstavovalo akýkoľvek konÍlikt záujmov s existujÚcimi

záuäzkami tejlo Zmluvnej strany vyplývajÚcĺmi z plnenia
niektorého alebo vŠetkých záväzkov danej ZmIuVnej stŕany
podľa Zmluvy,

(v) podľa na1lepŠieho vedomĺa danej Zmluvnej stÍany V case
podpisu Zmluvy, táIo rie je uóas|nĺkom Žiadneho súdneho,
arbiträŽnehc' alebo spÍáVneho konania, ktoré by monlo
negatĺvne ovplyvniť p|atnosl', účinnost' a vymáhateI'nosť

Zmluu7, alebo plnenie záväzkov tejto Zm1uvnei stÍany podla
Zmluvy,

(vi) Zmluvná strana ziskala všetky povolenia' licencie a sÚhlasy
potÍebné na riadne plnenie svojĺch povinnosti lĺyplývajÚcich

zo Zm|uvy a vynaloži primerané Úsilie na to, aby boli Účinné
po celÚ dobu platnosti zmluvy,

(vii) Zmluvná strana nie je v krĺze, nie je platobne neschopná,
pĺedlŽená ani neschopná splácat'sVoje dIhy a nebol vydaný

Žiadny pĺikaz, nebolo vznesené podanie či Žiadost', ani

nebolo prijalé uznesenie či zvolané stretnutĺe na Účely

začalia konkuzného konania, a

(viii) Zmluvná skana si nie je vedomá Žiadnych okolnostĺ
obmedzujúcich takÚ ZmluvnÚ stľanu alebo brániacich takej

Zmluvnej strane v riadnom a včasnom plneni jej povinnosti

zo Zmluvy (s výnimkou obmedzeni a prekáŽok na skane
PDS alebo PPS z ĺegulatómych dÓvodov)'

11.2 odberatel'vyh|asuje,zavázuje sa a zaručuje sa za to' Že:

(ĺ) je oprávneným subjektom vo veci oM' alebo má oprávnenie
zastupovať oprávnený subjekt vo veci oM a je oprávnený

uzavrieť Zmluvu na Obdobie dodävok,
(ii} ku dňu uzatvorenia Zmluvy vykonal všetky úkony

a zabezpečil vykonanie všetkých úkonov tretĺch osôb, ktoĺé
sÚ pokebné pre riadne plnenie predmetu Zmluvy a/alebo

ktoré, v prĺpade, Že oM nie je novo oripájaným odberným
miestom, súvisia s dodávkami plynu do oM Íealizovanými
pÍedchádza]úcim(-cimi) dodávatelbm(-mi) plynu' vrátane

a najmä včasného doruóenia výpovede zmluvy o dodávke
plynu, vyrovnania pľĺpadných záväzkov, a pod., a

(iii) pokiaľ k uzavretiu Zmluvy na strane Odberateľa je v zmysle
VZPP alebo kolporátnej dokumentäcie ďalebo interných

píedpisov 0dberateľa potÍebný súhlas ĺesp' schválenie zo
strany uĺčitého orgánu, takýlo súhlas, Íesp' schvälenie bol

riadne daný, resp' Udelený'
'11.3 Každá Zmluunä strana je povinná inÍormovaľ druhÚ Zmluvnú

skanu ak sa jej vyhlásenie podl'a ods. 11'1 stane nepravdivé'

nepíesné, neúplné alebo zavádzajúce' odberate| sa zaväzuje

okamžite upovedomiť Dodávateľa o tom, Že niektoré vyhläsenie

odberatel'a podľa ods' 1í'2 by sa mohlo stat', alebo sa stalo

nepĺavdivým' nepresným, neÚplným, alebo zavádzajúcim.

11,4 KaŽdá Zmluvná strana si je vedomá toho, že druhä Zmluvná

strana uzatvorila Zmluvu vo viere a s dÔveíou V spÍävnost''

aktuálnosť, úplnosť a pravdivosť vyhláseni a Záľuk podľa tohto

článku VOP a bez poskytnutia týchto vyhlásenĺ a záruk, ĺesp.

V pripade nepravdivého, nepresného, neÚplného, alebo

zavádzajúceho obsahu, alebo charakteru týchto vyhláseni, alebo

záruk by Zmĺuvu nebola uzafuorila.

11.5 Každá Zrrrluvrrá shalra je puvinná bez zbytočného odkládu'

najneskÔĺ do 2 (dvoch) Pracovných dnĺ lnformovat' druhú

Zmluvnú stÍanu, ak sa dozvie o tom, Že niektoĺé zvyššie
uvedených vyhlásení alebo záruk stratilo platnost', aktuálnost',

pravdirný a Úplný charakter a vykonať a pfijat' všetky dostupné

opatrenia na zamedzenie vzniku škody, resp' na obmedzenie

rozsahu škody, VÍálane upozoĺnenia aj druhej zmluvnej strany na

priiatie vhodných opatrenĺ za t'imto učelom.

xll' zoDPovEDNosŤ

12.1 Zmluvné skany sa budÚ navzájom iníoĺmovat' c akýchkol'vek

okolnostiach, o ktoďch sa dozvedia, a ktoíé by mohĺi vĺesť

k vzniku škody a vynaloŽia maximálne Úsi|ie na odvrátenie takejto

škody. 0dbeĺatel' sa zaväzuje,Že zabezpeči, aby následkom Jeho
konania (alebo nekonania) nevznikli Dodávatelbvi žiadne škody
podl'a Záväzných predpisov alebo podl'a Legislativy v oblasti

energetrky.

KaŽdä Znĺuvná stnna poflesĺ€ voči dĺuhei Zmlwnej slrane
zďpovďnosť za Škodu spÓsobenú poĺuŠonĺm akeĺkorvek iej
po'l'nnosu vyplývajucej zo Zmluvy, v mzsahu slanovenom
0bchodným zäkonnikom, Zmluvou a VOP.
Pokial Zmluva alebo VCP nestanovujú inak, zmluvnä skana
povinná nahradtt' ŠkodU poskytne druhej ZmluVnej strane
náhradu len za skutočnú škodu, pričom Uš|ý zĺsk nebude
predmetom tejto nahrady.

Ak ktorákol'vek Zmluvná sirana spôsobi škodu druhei Zmluvnej
stÍane poÍUŠenĺm svojich povinnosti podÍa Zmluvy, nahradi túto
škodu lejto druhej Zmluvnej skane do Výšky, ktolú by boĺo moŽné
pÍimerane predpokladat' V okamĺhU uzatvorenia Zmluvy.

Okolnosti vylučuJÚce zodpovednosť, ktoré sú definované
vObchodľpĺn rákonnĺku (kaidá prodstawie .Udalosľ vyššej
mocľ, maiĺjce ra Íffedol porušenb povĺnnosĺi zo zÍtÚuvy.
zbavuĺú zíĺluvnú slranu, dotknutú pripadom vyššej moci'
povinnosti nahradiť šiotlu spôsobenú druhei Zmluvnej sĺĺane
v Čase. led okdnGti vylúJjúce rodpovednosť pĺetÍvävaiú,

debo tď pÍetÍvävaĺi kÍt dósledky Uda|osti vyŠŠei moci ĺĺpŽu
vzniknút' až po podpise Zmluvy a okrem iného zahŕňajú Živelné
pohÍomy, záplavy' zemelÍasenia, zosuvy pody, Vojny' poŽiare,

ýbuchy, nehody' poruchy, teÍoÍisticke Útoky, štrajky, pandémie,

opakenia legis|atlvneho' alebo zahranĺčnopolitického charakteru
(napĺ' uvalenie embaĺga), kybernetické Útoky, krizová situácia
v plynáfenstve, havárie spósobené tĺeťou osobou na
zariadeniach prepravnej siete, alebo dishibučnej siete a/alebo na
zäsobniku plynu, odstraňovanie pričin udalostĺ, ktoré
bezpÍostredne ohĺozujú život, alebo zdravie osÔb' alebo môŽu
sposobit' rozsiahle škody na ma.jetku a neposkytnutie sUčinnosti
zo skany tľetich osôb, alebo subjektov (najmä PDs' PPs
a pÍevádzkovateľ zásobniku plynu) nevyhnutnej na dodŕanie
štandaŕdu kvality dodávok. V prĺpade, ak ktoni kolvek PDS, PPs
alebo prevádzkovatel' zäsobnĺku plynu a/alebo dodávateľ
Dodávatel'a bude zasiahnutý akoukolvek udalostbu podla
predchádza'iúce| vety' táto udalost'bude tieŽ Udalostbu vyšsej
moci podl'a tohto odseĺu VOP' Udalosti vyššej moci nezahŕňajú
prekážky ekonomlctátro char.kteíu'
Zmluvná shana postihnutä Udalostbu vyššej moci je povinnä:

(i) bez zbytočného odkladu ĺnformovaľ druhú ZmluvnÚ skanu
o takejto Udalosti Vyššej moci a bez zbytočného odkĺadu
túto skutoónosť pr1meraným spÔsobom pisomne doloŽiť

relevanlnými dôkazmi a Íelevanlnými dókazmi tieŽ
preukázal' vplyv konkĺétneho pripadu vyššej moci na

nesplnenie povinnosti z tejto Zmluvy, a to e-mailom, resp.

v pripade neíunkcnosti e.mailovej komUnikácĺe iným

spÔsobom doručovania pisomných oznámeni a primeraným

spôsobom ju pisomne doloŽit7zdokladovat'' a

(ii) vynaložiť primerané Úsilie na obmedzenie t.vania Udalosti
vyŠšej moci a zniŽiť negativne dôsledky, ktoré takáto
Udalosť vyšše| moci mÔŽe mat' na dĺuhÚ zmlWnú stranu.

Zmluvná skana postihnutá Udalostbu vyŠšej moci bude
zodpovedať za škodu spÔsobenú tym' Že si nesplnila niektoru

z povinnostl podľa ods' 12.6 VoP'
Dodávatel' nenesie zodpovednosť za akékoľvek obmedzenie,

alebo pÍerušenie dodávky plynu a akékoľVek škody súvisiace
s dodávkou (alebo nedodanim) plynu odberateľoVi, ak toto

obmedzenie, alebo preÍušenie dodávky plynu zapričinili okolnosti
vylučujÚce Zodpovednosl' Dodávatelovho dodáV8tels, okÍem

iného vĺátane PDs, PPs' prevádzkovateľa zásobnĺka plynu

a Dodávateľovho dodávatela p|ynu, ak si Dodávatel' nemohol
splniť povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy kvôli týmto okolnostiam.
Pre ÚČeĺy vylúčenia pochybnosti' Udalost'vyšŠe| moci nezbavuje

odberatel'a povinnosti zaplatiľ Dodävalelbvi akékolVek a všetky
platby, ktoĺé sa slanÚ splatnými podl'a zmluvy a platných
prävnych predpisov s výnimkou povinnosli nahÍadiľ škodu a|ebo

uhradĺť úrok z omeŠkania či iné sankcie'

Ak Udalosť vyšŠej moci pretľáva' Zmluvné strany v dobÍej viere
pĺerokujú úpravu alebo pÍipadné ukončenie ZmlUVy' aby tak

pĺediŠli negatĺvnym dÔsledkom Udalosti vyŠšej moci.
Ak Udalost'VyŠšej moci pretrváva viac ako 30 (tridsat) dni'

ktorákoÍvek Zmluvná shana je oprávnená odstúpiť od Zmluvy

s okannŽitou účinnostbu.
Zmluvné skany sa dohodli, že ak v ktoýkolvek deň počas

obdobĺa dodávok nastane KÍitická situäcia (ako Je deĺinovaná

niŽšie v tomto článku), Dodávatel'má v takomto pripade právo

navrhnÚl' rokovanie s Odberatel'om vo veci zmeny Zmluvy a lieŽ

12.2

12.3

12.4

12.5

12.6

12.7

12.8

12.9

12.10

12.11

12.12
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právo odsiúpil'od Zmluvy' Návľhom rokovania vo veci zmeny
Zmluvy nie je právo Dodávatera na odstúpenie od Zmluvy
y dos]edku Kritickej situácie (ako je deÍinovaná niŽŠie) cotknuté.
Odstúlenie od Zmluvy je Účinné, doruÓenim pisomného prejavu
vóle Dodävatelä o odstúpenĺ od Zmluvy Odberatelbvi a'|ebo
neskonšĺm dňom uĺčeným DodáVatelbm v takomto odstÚpenĺ'
pricom odstÚpenie od Znluvy nezakladá žiadnei zo Zmluvných
strán nárok na náhradu škody ani na zmluvnÚ poiutu.

12.13 Kĺitĺckou situáciou sa rozumie:
12.ĺ3.1 ak v obdobl' ktoré sa aspoň sčasti kÍyje s obdobĺm

dodávok, Dodávateľovi nedodá jeho dďiivatel. /
dodávalelia (ďalej len 

"subdodávateľ} dohodnuté
mnoŽstvo plynu v celkovom objeme presahujÚcom
mnoŽstvo 100o/o priememej dennej spotreby koncových
odberateľov plynu Dodávatel'a vypočitanej za
prechádzajÚcich 30 ((ridsaľ) dni, ktorá sa stanovĺ na
základe údajov zinĺormačneho systému PDs, alebo
nedodanie takéhoto mnoŽs(va moŽno dôvodne
predpokladat', a to najmä ak (i) SuModávateľ oznámil
tÚto skutočnost' Dodávateľovi, alebo tÚto skuloónost'
mÔŽe Dodávateľ usudzovat' z konania, alebo
nekonania Subdodávatel'a (napĺ. ukončenie či
pĺeľušenie dodávky plynu Dodávatelbvi, alebo ketej
osobe, nereagovanie na výzvy Dodávatera, reakcie na

Úzvy Dodávateľa bez reálnej nápĺavy), (i0
subdodávateÍ stratil spÔsobĺlosť dodávat' plyn podľa $ĺ8 Zákona oenergetike, alebo (iii) na majetok
suModávatel'a bol vyhlásený konkuz, alebo povólená
reštrukturalizácia; alebo

12.13'2 ak sa pozastavi obchodovanie s plynom na rakÚskej
buze CEGH (Centĺal European Gas Hub), óo bude maŕ
za následok nemoŽnosľ nakúpĺt,na tejto buĺze obiemy
plynu požadované pre účely dodávky plynu pró
koncových odbeÍatelbv plynu na územĺ SR,

12.13.3 výrazný nárast buÍzových cien plynu, čĺm sa rozumie
najmä: (ĺ) nárast denných spotových cien prďuktu
oEGH VTP publikovaných na slránke
https://www.eex.com/en/market-

datďnaturalgaďindices, v sekcii EEX European Gas
Spot lndex (EEX Day EGSl), s voÍbou pĺoduktu 

',CEGHVTP'o viac ako 30%, teda ak priememá cena CEGH
WP za predchádzajúce 2 dni je vyšŠia o 30o/o ako je
priemer teito ceny za 30 (triĺJsiatich) dni, ktoré
pľedchádzajÚ týmto 2 (dvom) dňom, alebo (ii) viac ako
30% nárast uzalváracej ceny .settlement price,,
Štandaĺdného buzového produktu Base Load na
nasleduiúci kabndárny rok, štvĺl'rok alebo mesiaczvere.jneného na stránke
https://www,eex.coľýen/maÍket{atďnaturaĺ-
gas/futures v poĺovnanĺ s priemerom uzatyáracej ceny
.selt|ement pľice' rovnakého produktu za
pĺedchádzajúcich 30 (t.'dsat') dni; alebo
nedoslatďná likvidita tthu s plynom, t' j. ak v obdobi
dodávok podl'a Zmluvy nie je moŽné z akýchkolVek
dôvodov, alebo zäuažných, alebo nepĺimeĺaných
pĺekáŽok nie na stíane Dodávateľa nakÚpiľ na
Vel'koobchodnom tĺhu spotový denný produkt CEGH
WP DA v Dodávateľom poŽadovanorn mnoŽstve
a s Íyziďou dodávkou na slovenskom domácom bode
SKDP, a to neúspeŠným oslovenim troch subjektov
oprávnených na dodávku plynu v rámci tÍoch po sebe
nasledu.iúcich s|ovenských PÍacovných dni alebo ak
uvedené možno dÔvodne predpokladat] alebo
ak na Slovensku dôjde k výĺaznému obmedzeniu
dovozu plynu zo zahraničia (najmä Ruskej íederácie
alebo Ceskej republiky), čím sa rozumie najmä zníženie
realizovaných lokov pod úĺoveň 50% pĺiemeru
íealizovaných lokov za predchädzajúcich 30 (tÍidsať)
dní, a lo v ktofomkofuek zo vstupných bodov Veľke
Kapušany alebo Lanžhot; uvďené sa nevzťahuje na
plánované odstávky zverejnené na webovom sídle
www.eustĺem.sk;
voinový konĺlikt alebo iný druh vo|enskej agresie na
územl čo ĺ 

-len 
jedného zo Štátov skedoeurópskeho

ÍegiÓnu (Českä republika, Mad'aÍsko, Pol'sko
a Slovenská ĺepublika); aiebo

12.13.7 ak sa plnenie Zmluvy slane pre DodáVatel'a neÚmeĺne
náročným, alebo hospodáísky neúčeĺným V dÔsledku
zmeny okolností, ktore nastali V čase po uzavretí
Zmluvy, po pri.jati objednävky, alebo ponuky podl'a
Zmluvy, alebo včase po uzavreti dodatku kZmluve
(vÍálane auto-proĺongácie), ktorým sa predlŽuje doba
iej trvania na ďalšie obdobie dodävok plynu

(d'alej len 
"Kritická situácia.).

12'14 Zmluvné stĺany sa dohodli, Že akýkolVek prĺpad Kíitickej situácie
sa zároveň povaŽuje za okolnost. vyluču'iúcu zodpoveánosť za
Škodu podl'a tohto článku V0P'

xlll. P0DSTATNÁ zMENA oKoLNosTĺ

í3.1 V prĺpade, ak v čase po uzavÍeti zmluvy, po prijati obptnávky,
alebo ponuky podlaZmluuy, alebo v čase po uzavĺeti dodattu
k Zmluve (vrátane auto-prolongáde), ktoým sa pĺeďŽuje doba jej
trvania na ďalŠie Obdobie doĺlávok, dÔjde k PodsbtÁej zmene
okolnosti na ['tu splymm (ako je 3pecllikovaĺÉ nižšh} oootl
okolnostiam, lloĺá pĺevažne platili v čase raavaranb Žml'wy,
prijatia obiednávky, d€bo ponutr podÍa anlwy, debo
uzatváÍanĺa dodatku k Zmluve (vĺálane auto-pĺolongácie), má
DodávateÍ, ako Zmluvná strana, ktorá .je Podslatnou zmenou
okolnosti nepÍiaznivo dotknutá, za Účelom obnolenia rovnovähy
práv a povinností Zmluvných skán v Zmluve, pŕávo:
13.1.ĺ navrhnúť Odberateľovi zmenu zmluvne dohodnulých

obchodných a cenových podmienok, vrätane
podmienok oceňovania vzťahujúcich sa na jďnoUivé
dohodíilíe objemy / mnoŽstvá dďávaného pýnu, a

13.1.2 vyanľ frbeĺateľa na ĺokovania ra úŕelom doiĺahnutia
dohody o zmene obchodných a cenových podmienok
doiednaných v zmluve'

13.2 Podstatnou zmenou okolnostĺ podl'a ods. ĺ3.1 VoP sa íozumie
taká zmena' ktorá zakladá v právach a povinnosliach Zmlwných
strán zvlášť hrubý nepomeľ znevýhodnenim Dodávateľa, á to
neúmerným zyý,š$lm nákladov na plnenie ieho zmlwných
povinnostĺ. Za Pod€btrú zmonu okolnosti sa poúaŽuje najmä, nie
však výlučne zmena okolnoslí, na ktorej sa Zmiuvné shany
dohodli v Zmluve alebo laká zmena podmienok nákupu plynu na
skane Dodávatel'a, kedy v pripade zabezpeóenia dodávoi plynu
pre odberatel'a za pôvodne dohodnutÚ cenu pĺynu bude roziiel
medzi dohodnulou Cenou plynu a nákupnou cenou plynu na
shane Dodávateľa záporný (ďalej len .Podstatná zmena
okolnosli').

'l3.3 Ak dôjde k Podstatnej zmene okolnostĺ' Dodávatel'je za účelom
obnovenia rovnováhy pĺáv a povinnosti v zmluve oprávnený
zaslať odberalelbvi nävrh na zmenu obchodných a cenových
podmienok v rozsahu dohodnutom podľa Zmluvy alebo ak
Znluva takýto rozsah neupravuje, v Íozsahu, v akom sa ho
Podstatná zmena okolnosti nepriaznivo dotkla, a to spolu
s preukäzaním, že došlo k Podstatnej zmene okolnosti (ďalej len

'Návrh na zmenu podmienok").
13.4 V pripade, ak sa na zmene podmienok podĺa predchádza.iúceho

odseku Zmluvné strany pisomne nedohodnú v lehote.l5
(pätnásQ dnĺ odo dňa dorucenia Návrhu na zmenu podmienok
odbeíatelbvi, má ktoÍákoľVek zo zmluvných strán pĺävo v lehote
í0 (desat) dni predčasne ukončiľ Zmluvu pĺsomnou v'ýpovďou'
a to s účinkami k poslednému dňu kalendámeho mesiaca, ktoný
flasledu.ie po mesiaci doručenia výpovede. Predčasné ukonlenie
Zmluvy spôsobom podľa pĺedchádzajtrce'i vety nezakladá Žiadnej
zo Zmluvných slrán voči dĺuhej Zmluvnej st[ane nárok na
náhradu škody ani na zmĺuvnú pokutu.

í3.5 Ak nio je vzmlwe výslovne dohodnuté inak, postup podÍa
pĺedchádzajÚcich dvoch odsekov sa pĺimerane uplatnĺ aj
vpĺipade zániku alebo zrušenia cenového indexu, spoužitim
ktorého si Zmluvné strany dohodli sposob určenia Konečnej ceny
s pouŽitim Ceny K-SPOT aĺebo Ceny lNDEX.

13.6 Ak Žiadna zo Zmluvných slÍán pÍávo vypovedať zmluvu podra
ods' 13.4 nevyuŽije, dochádza k zmene obchodných a cenov'ých
pďmienok Zmluvy zodpovedajúcej obsahu Návĺhu na zmenu
podmienok, a lo spätne ku dňu doručenia Návrhu na zmenu
pďmienok alebo k neskoršiemu dňU, ak sa tak uvädza v Návrhu
na zmenu podmienok.

x|v. Do0ÁVATEĽPoSLEDNEJlNŠTANclE

12.13.4

12.13.5

12"ĺ3'6
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14.1 Dodávka poslednej inšlancie sa začina dňom nasledujÚcim po

dni, v ktorom Dodävaleĺ skatil sposobilost' rlodávat' p|yn

a dodávatelovi poslednej ĺnstancie (,'DPl') bola táto skutoónost'
oznámená.

14.2 Dodávka poslednej inŠtancie trvá najviac 3 (tri) rnesiace, pokial'
z VZPP nevyplýVa inak' odberateľ uhíadi DPl cenu za dodávku
plynu podľa cenového rozhodnutia vydaneho ÚRso pre DPl.
Dodävla poslednej inŠtancie sa môŽe ukonÓit'skôr v pripade, Že
odbeľaeľ uzalvoíi zmluvu s novým dodávatelbm plynu, ktoým
mÔte byť aj DPl.

14'3 Ak Dodávate|'stĺatil spÔsobilosťdodávať plyn odberatel'om plynu'

Zmluva zaniká dňom, keď DodávateÍ stratil spÔsobilost'dodávať
plyn.

14.4 PDS najneskÔr 15 dni pred uplynutĺm výoovedne.j lehoý zmluvy
o pristupe do distÍibučnej siete a distíibÚcii plynu alebo
bezprostredne po tom, ako sa dozvie, že DodäVatel' stÍatil
sposobilosť dďávat' plyn oznámi odberaleľovi:
(i) deň, od ktorého sa začina dodávka plynu zo strany DPl,
(ii) dÔvod začatia dodávky plynu dodäVatelbm poslednej

inšlancie,
(iii) zánik Zmlwy, ak pôvodný dodávatei'plynu stÍatil sposobilosľ

na dodávku plynu,

(iv) dobu tľania dodávky plynu dodávateľom poslednej

inštancie,

(v) poučenie o povinnosti uhÍadĺť cenu za dodávku piynu

dďávaleľovi poslednei inŠtancie'

TRVANlE zMLUVY, UK0NČENE zMLUVY

Zmluva sa uzatvára na dobu uĺčitú, ako je táto doba Uvedenä
vZmluve alebo na dobu neuľčitú' Pokial'zVZPP nevyplýva
inak, Zmluva uzavĺetá na dobu vtrvani aspoň 12 (dvanásl)
mesĺacov sa automaticky aj opakovane predlŽuje vŽdy o d'aĺšich
12 (dvanást) mesiacov, pokial'niektoĺá Zmluvná strana prejaví

nezáujem na ďalšom tĺvaní Zmluvy, a to na základe pisomnáho
oznámenia o ngzáujme pokračovat'v däŠom trvanl Zmlwy (ďalej
|en .oznámenie o neuplalnení auto-pnlongáclo')'
doručeného druhej Zmluvne| strane najneskór 3 (ľi) mesiace
pĺed skončenim pÔvodne dohodnutei, resp' prolongovanej doby
trvanla Zmluvy. Rodäzo'reda Dodfl'bnkä olnáíneÍ'b
o ít€uol8úleni adĎoídonoácb: Pokĺal' vŠak v pľiebehu Procesu
zmeny dodávatel'a vyvolaného doÍučenĺm Oznámenia
o neuplatnení aut}prolongácie Dodávatelbvi zo skany
odberatel'a bude Dodávatel' evidovať voči odberatelbvi
pohl'adávku po leho[e splatnosti viac ako 5 (pät) pĺacovných dní
a súčasne v sume presahujÚcei 100,_ EUR (pokial' z Legislativy
v oblasti energetiky pre pripady procesov predchádzajÚcich

technickej zmene dodávateľa plynu nevyplýva inak), a tento stav
bude trvat'aj 15 (pälnástJ dni pĺed poŽadovaným terminom
vykonania technickei zmeny dodávatel'a plynu, Oznämenie
o neuplalnenĺ auto_pĺolongácie zaniká (t' j. jeho účinky zaniknú}

ato v 15-ty deň pred požadovaným terminom Vykonania
technickej zmeny dodávateľa plynu; re|evantné ustanovenia
Legislatĺvy v oblasti eneryetiky upĺavujuce práva Dodávatel'a vo

veci odmietnutia veriÍikácie v priebehu Procesu zmeny
dodávalel'a týmto nie sú dotknuté, Pokial z VZPP nevyplýva inak'
Zmluva Uzavíelá na dobu kratšiu ako 12 (dvanásť) mesiacov sa
outomsticky, si op8kovsne predlžuje vŽdy o d'8ĺšic oMobic
pÔvodne dohodnuté v Zmluve, pokial niektoÍá Zmluvnä strana
pre|avi nezáujem na ďalšom trvanĺ Zmluvy, a to na základe
0známenia o neuplatnenĺ auto-prolongácĺe doruČeného druhe.j

Zmluvnej strane najneskôr 1 (jeden) mesiac pred skončenĺm
pôvodne dohodnutej, ĺesp' prolongovanej doby trvania Zmluvy.
Vyššie uvedené ustanovenia o Rozväzovacej podmienke

Oznámenia o neuplatneni auto_pro|ongácie sa pouŽijú

primerane' Ukončenim združenej dodávky plynu pod|'a Zmluvy
nie .ie dotknutä povinnosť odberatel'a ĺiadne avfus zaplaliť
Oodávatelbvi všetky platby, ktoré sa stanú splatnými po ukončeni
Združenej dodávky plynu na základe Zmluvy (napr' na základe
Vyúčtovace'| ĺaktÚry)'

okÍem pÍipadu ukonóenia Zmlwy z dÔvodu upĺynutia doby |ej
trvania moŽno Zmluvu ukončit':

(i) pisomnou dohocou Zmluvných strán' alebo
(ii) pisomným odstúpenim od zmluvy oprávnenou Zmluvnou

stranou vprĺpadoch podl'a obchodného zákonnika' podl'a

VOP alebo podl'a Zmluvy,

(iii) pĺsomnou uýpoved'ou Zmluvy v prĺpadoch a za podmienok

Podl'a V0P,
(iv) písomnou výpovďou Zmluvy uzarlíeteiĺa dobu neuÍčdÚ, ai

bez uvedenia dÔvodu' s Výpoved'Éu lehotou 1 0éden)
mesiac, ktoÍá začng pĺynút' pívým dňom mesieca
nasledujúceho po doručenĺ výpovede druhej Zmluvnej
stÍane'

(v) sssobom vyplývajúcim z kogentných ustanovenĺ
Legislativy v oblasli energetiky

15.3 Zmluvu je možíté ukonČiľ odstúpenim Zmluvnej strany, klorá nie
je V omeškanĺ v nosledujúcich pripadoch (kaŽdý pĺedslavuje
.Pripad neplnenia dvlrku'):
(i) zo streÍľ odb€fatďa, ak Dodäyatďopakovane rcdodä plyn

odbsdgrovi v $lade s podmbnkffii dohodnutými
v zĺnluvg, pokbľtoto neplnenb zostľany Dodávatďa n€bolo
zavinené Udalostbu vyššej moci, alebo obmedzenĺm či
prerušenĺm dodávky plynu zo strany DodávateÍa v sÚlade
s VOP, alebo obmedzenim či preruŠenim distribúcie p|ynu
zo strany PDS. a|ebo oEnedzenĺm či preĺušenim pĺepravy
plynu zo strany PPS, alebo z ineho dôvodu' ktoý nie je

moŽne pri písď Dodáľatďoll:
(ii) zo strany Dodävatel'a:

a) ak je Odberatel'v omeškanĺ s plnenim akéhokolvek
ĺinanónéhc/platobného záväzku vzmysle Zmluvy
alebo VOP,

b) v pĺipade neoprávneného odberu plynu,

c) v pripade akéhokol'Vek podstatného poruŠenia

Zmluvy Odberalelbm, resp. V pripadoch uvedených
v Zmluve, alebo VoP, alebo

d) v prĺpade žiadosti o zmenu odberateľa predloŽenú
majitelom OM, ak Odberateľ nebol majitetom tohto
0M, alebo

e) ak dÔjde k zmene osoby vlastnika nehnutel'nosti,
alebo Odbemého plynového zariadeĺia, do ktoÍého
poskytuje Dodávateľ ZdruŽenÚ dodävku plynu' alebo

f) ak dôjde k zmene osoby uŽĺvatel'a nehnuteÍnosti,
alebo OdbeÍného plynového zaÍladenia (naprĺklad
nájomcu alebo vypoŽičiavatera), do ktorého poskytuje
DodávatďZdruŽenÚ dodávku plynu, alebo

g) ak dÔjde k odňatiu sÚhlasu vlastnika nehnute|'nostĺ

alebo Odbemého plynového zaĺiadenia so
zabezpečovanim ZdĺuŽen$ dodávky plynu do 0M,
aĺebo

h) ak odberatel' nepreukáŽe na výzvu Dodävatei'a
v lehoto podľa VoP uživacie právo k nehnuteľnosti,

alebo k 0dbernému plynovému zariadeniu, alebo
i) ak odberatel' má v rozpore so zmluvou' alebo VOP

uzavretú s iným dodávateľom plynu zmluvu, ktorej
predmetom je Dodávka plynu, alebo ZdruŽenä
dodávka plynu do oM, do ktorého zabezpečuje
ZdruŽenú dodávku plynu Dodávatel';

(iii} ktoroukolvek ZmluVnou stranou, ak sa druhá Zmluvná skana
dostane do úpadku, alebo nie je schopnä splácať svoje
záväzky v čase ich splatnosti, alebo ak VZPP oprávňu.iú

akúkoľvek hetiu osobu podať návrh na vyhlásenie konkuzu,
reštrukluralizácie, alebo podobného konania, alebo ak
konkuĺznä, reštruktunlizačné, alebo podobné konanie už
:ačr|o' pokiál' návrh na začatie takehoto konania nie je

svojvoľný a neopodstatnený a konanie bolo Íiadne a v dobrei
vieĺe namietané a bolo zamietnuté, alebo zrušené;

(iv) ktoĺoukolvek Zmluvnou stranou podl'a ods. 1 2.1 1 VOP;
(v) ktol'oukolvek Zmluvnou stranou, ak sa akékol'vek

vyhlásenie, alebo záruka poskytnuté druhou Zmluvnou
skanou na základe Zmluvy, vrátane VoP, stane nepravdivé,
nepresné, neúdné, alebo zavádzajúce a lúto skutočnosť nie
je možné napraviť, alebo nie je napravená v lehote 5 (piatĺch)

dnĺ odo dňa doručenia pĺsomnej V'ýzvy od druhej Zmluvnej
stranY.

15.4 Ak kedykorvek nastäl a pretNáVa Pripad neplnenia závázku,
Zmluvnä strana, ktoÉ nie je v omeŠkanĺ, je oprávnená odstúpiť
od zmluvy doĺučenim oznámenia oodstÚpeni aZmluva je

ukončená v deň doručenia plsomného oznänenia o odstÚpeni
druhe] Zmluvnej strane' Oznámenie o odstúpeni sa dĺuhej
Zmluvnej skane zasiela osobne, alebo doporučénou poštou,

alebo prostrednlctvom kuÍiérskej služby. Aj v pripade ods[Úpenia
od Zmluvy je odberateI' povinný uhrádzal' cenu za ZdruŽenÚ

xv.

15.1

15.2
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dodävku plynu a pripadné d'alŠie plalby vyplývajÚce zo Zmluuy
a-VOP a plniť si záväzky vyplývajÚce zo zňlúvy a VoP, aŽ kým
PDS neurčí množslvo dodaného plynu na základe odpoótu
Uróeného meradla, alebo inou metódou podl'a Záväiných
predpisov' alebo až kým PDS neodskáni Uĺcené meradlo.
Bezodk|adne po doručeni oznámenia o odstÚpeni od Zmluvy zo
skany 0dberate|'a Dodávatelbvi alebo po doručenĺ oznámônia
o odstÚpeni od Zmluvy zo stÍany Dodávateľa Odberalelbvi,
oodávatď' sa zaväzuje zabezpečit' odpočet dodaného plynu
v 0M odberateľa pĺostrednĺctvom PDS, ktoý sa uskutočnĺ podl.a
Záuäzných predpisov. Oznámenie o odstúpeni od Zmluvy musĺ
uvádzaľ pĺislušný Pípad neplnenla záväzku'
Po tom, ako bolo druhej Zmluvnej skane doručené oznámenie
o odstúpenĺ od zmluvy, Zmluva bude ukončená aj v pripade, ak
okolnosti, ktoĺé spÔsobili PrÍpad neplnenĺa záväzku, uŽ viac
netrva|Ú'

Odo dňa odstránenia Určeného meĺadla. Dodävateľ neuskutočnĺ
Žiadne dodávky plynu'
Bezodkladne po doručení mnoŽstva dodaného plynu uróeného zo
stĺany PDS uskutočnĺ Dodávalel' vyÚčtovanie skutočného obiemu
dodaného plynu a zašle Odbeĺateľovi pĺislušnÚ Vyúčtoúacĺu
íaktúru'
Pokjal'má odberateľ záujem ukončiľ Zmluvu pred uplynutím
Obdobia dodávok bez toho, aby k tomu viedlo pod'statné
porušenĺe Zmluvy zo strany Dďávatel'a, mÔže odbeŕateľ
ĺniciovat'ukončenie Zmluvy vzájomnou dohodou podfa ods' 15.2
(i) týchto VoP' Podmienkou súhlasu Dodávateľa s ukončenim
Zmluvy vzájomnou dohodou Je, Že odberatel' za zostávajÚce
Obdobĺe dďávok uhĺadi Dodávatelbvi odstupné za ukončänie
Zmluvy. Vtakom pĺipade sa Zmluva ukončí ku dňu Účinnostĺ
predm€ĺnej dohody' VýŠka odstupného sa rovná súčtu všetkých
poplatkov a nákladov, ktoÍé vzniknú Dodávatelbvi voči PDS do
skonóenia pÔvodného Obdobia dodávok a výsledku súčinu
množstva p|ynu dohodnutóho na odbeĺ do skončenia pôvodného
Obdobia dodávok (podl'a RZM' ĺesp' RZM MlN ak bolo
dohodrutá) a odplatou za plyn. Výsledok výpočtu podra
pÍedchádzaiúcej vety musi byt'najmenei Vo výŠke 3 (tloch)
najvyŠších predpokladaných mesačných spotriebz: určených
v sÚlad-e s Typovýĺ diagramom. odplatou za plyn v prlpade (i)
Ceny FlX: 85oÁ (osemdesiatpäľ peĺcent) z Ceny plynu alebó
vprĺpade (ii) Ceny K_SPOT či Ceny INDEX: suma 50,_ EUR,
alebo v prĺpade (iii) Ceny KOMB|: sÚčet poĺožiek uvedených
v písm. (i) a v pĺsm. (ii) tohto odseku.
odstupne za ukončenie Zmĺuvy sa uhrádza Dodávatel'ovi na
objek(ívnom zäklade bez ohľadu na zavinenie, preto Zmluvné
skany vylučujú možnosľ zniŽenia odstupného za ukončenie
Zmluvy' Zmluvné strany konštatujú, Že Úhrada odstupného podĺa
tohlo odseku VoP v slanovenei lehote je podmienkou
nadobudnutia účĺnnosti dohody o ukončeni Zmluvy dohodou. Ak
Odberateľ nesplni v plnom rozsahu Vyššíe uvďene platobné
povinnosti, Zmĺuva nebude ukončená a zostáva v pĺatnosti
a účĺnnosti s nezmeneným obsahom. Ustanovenie $ 355 ods. 2
obchodného zäkonnĺka a ostatne dispozitivne ustanovenia v $
355 ods. 1 Obchďného zákonnika odporujúce tomuto odsekú
V0P sa nepoužijú.

KoMUNlKÁclA

Pracovný deň po uložení pisomného podania na poŠte (táto
ĺikcia dorucenia platl aj pre prípad, ak sa odosielaretbvi
pĺsomné podanie vráli ako nedoĺučiteľna zásielka z dovodu
zmeny adľesy priiimatďa, ktoĺá zmena koĺešpondenčnej
adresy nebola odcidateľovĺ bezodkladne omámená
v súlade s VoP)' V pĺípade Že Odberatel.odmietne prevziať
pĺsomné podanie, za dátum doručenia sa bude povaŽoval
dálum_ďĺnĺelnuĺa ľwzdia písomĺrého podania. V pripado,

|9 ĺ o{pĺat* ĺtopíBYezme pĺsoĺtÍÉ podaĺťo v oodemej
hhoh' dáh,moín ĺtoĺrňenia je s' (platy) Pĺacovný deň od
uloŽenia na pošte,

(iii) pri zasielanĺ emailom, vdeň odoslania vpripade e-mailu
odoslaného do 15:00 hod.' inak nasleduiúci Pracovný deň
po dni odoslania e_mailu, a to V.šelko aj v pÍĺpade, kóo' sa
adĺesát o jeho obsahu nedozveĺtel,

(iv) pri zasielanĺ prostrďnĺctvom zákaznĺckeho portáĺu (ak je
v prevádzke) sa bude písomné podanie povaŽovat. za
doĺučené v na'|bližši Pi'acovný deň nasledujÚci po dni,
v klorom bolo pisomné podanie v aktĺvnom iidivijuálnom
konte odbeĺateľa uložené, a to a| v pripade, ked'sa adresát
o jeho obsahu nedozvedel.

16.3 E-ínailom ani prostrednĺctvom zákaznĺckeho porlálu nemoŽno
z&ťplsĺmostltýtajúce sa odstúpenia od Zmluvy' rĺýpovede
ZllťtJvy oolíÉmono onezáujme na d'alšom trvani Zmluvy
vzíly3bods' 15'' voP

16'4 Pqho@ o ?aabhĺla oĺlilmanl bltÚrv elgktĺonickeJ oodobe:
Je.J'pĺ90met9m le Úpĺava spÔsobu zasielania a pĺijímania Faktúr
a.Vyĺidôvadďl faktúĺ ktore Dodávatel'vystaVi z litulu zmluvy, na
základe Znĺuvy alebo na základe akýchkoÍvek pnávnych vzťähov
uzalvoĺených medzi Zmluvnýmĺ stranami.
16,4'1 Odberateľv zmysle $ 7ĺ ods. 1 pism. b) Zákona o DPH

udeľuje DodävateÍovi súhlas na to, aby mU Dodávatel'
ĺakturoval peňaŽné plnenia z tlluĺu 2mluvy, na základe
Zmluvy alebo na základe akýchkolVek právnych
vzt'ahov uzatvoĺených medzi Zmluvnými skanami,
faktúĺou / faklúrami vyhotovenou / vyhotovenými
v elektronickej foÍme (ďalej len ,,Elektronl;ká
faktúŕa).

16.4.2 Elekkonická faktúra spĺňa všetky náleŽitostĺ faktúry
v zmysle $ 74 Zäkona o DPH a povaŽUje sa za faktúru
pÍe úcely zákona o DPH.

16.4.3 Dodávatel sa v zmysle $ 71 ods. 1 pism' b) Zákona
o DPH zaväzuje doručovať ElektÍonické faktúÍy
odberatelbvi íormou elektmnickej pošty, a to z e-
mailovej adresy uvedenej v Zmluve ako e-mailová
adresa na odosielanie íaktúÍ (d'alej len ''E.maílováadresa D') na e-maiiovú adresu Odberateľa, ktoĺá ie
v Zmluve uvedená ako e-mailová adĺesa na zasielanĺe
faktÚr (ďalej len .E.mailová adresa 0'),

í6'4.4 odberateľ vyhlasuje, Že má prĺstup k E-mailovei adÍese
0, Že je| pouŽitie pÍe účely naplnenia predmelu podl'a
tejlo dohody nie je blokované a Že pĺístup k nej majÚ
iba nĺm poverené osoby' Dodávateľ nezodpovédá ia
pripadný Únik informácii z poštovej schránky pĺiradenej
k E-mailovej adrese 0 alebo v dôsledku Úniku
z internetovej aplikácie 0dbenalela'

16.4.5 zmluvné stÍany sa dohodli, Že v prĺpade pochybnosti sa
Elekhonĺcká Íaktúra povaŽuje za doručenÚ uplynutim 3
(tÍoch) PÍacovných dni odo dňa preukázaleľného
odoslania Elektĺonickej faktÚry odberateľovi
pĺoskedniclvom elektronickej pošty zEmailovej
adresy D na E_mailovÚ adresu O. Ak Odberateĺ'
neobdŕĺ ElektÍonickú Íaktúru vobvyklej dobe jej
doÍučenia, ie pov|nný nahlásiť túto skutočnost' bez
zbytočného odkladu Dodávateľovi. V (omto pĺipade je
Dodävatel' povinný zaslať Odberateľovi Faktúru'/
Vyúčtovaciu íaktúru v papieĺovej foĺme. Ak Odbeĺatel'
nesplnĺ svoju oznamovaciu povinnosl' o neobdÉani
Elektomicke| faktúry vobvyklej dobe, Elektĺonická
faktúra sa povaŽuje za doručenú.

16'4.6 Dodávateľ nezodpovedá za poškodenie úda.iov, alebo
neúplné úda|e, kde poškodenie, alebo neÚplnosť
údajov boli sposobené porucnou na komunikačnej lĺase

15.7

15.8

15.6

r 5.9

xvt.

ĺô.'ĺ

16.2

VŠetky pofuÍdenia, oznámenia a komunikácia zasielaná na
základe VOP majÚ pĺsomnú podobu a doĺučujÚ sä emailom,
doporučenou poštou, alebo kuÍiéÍskou sluŽbou na adĺesu
adresáta uvedenú vZmluve, alebo oznámenú odosielatelbvi
vsÚlade s týmto článkom VOP, pokiaÍ Zmluva, alebo VOP
nestanovuje osobilný spÔsob doručovania. V prĺpade zriadenia
zákazníckeho portálu DodáVatel'a aaktĺvneho individuálneho
kontä odberateľa moŽno pisomné podanie (ako je špeciíikované
nĺžŠie) doručiť pĺoshednĺctvom zákaznĺckeho poĺlálu.
Všetky pofuĺdenia, oznámenia alebo iná komunikácia ("pĺsomnó
podanie'') nadobudajú Účinnost'a považujú sa za dorufuné:
(i) v deň skutočného dorucenia prijimatelbvi s pĺsomným

potvrdenlm pÍijimatel'a, ak sú doručované osobne,
(ii) pĺi zasielanĺ doporučenou poštou alebo kuriénkou sluŽbou,

v deň skutočného doruóenia, no najneskôr v 5. (piaý)

2J V pripade, ak zostávajÚca čast'obdobĺa dodáVok predstavuje a5poň tri
kaIendáĺne mesiace

17



{:. Encare

16.4.7

16.4.8

16.4.9

ĺ 6.4''l0

16.4.11

16.4.12

Iri.4.1J

16.4.14

18.1

18.2

XIX,

19.1

18.3

18.4

pri pouŽiti inteÍnetu. DodáVatei nezodpovecä za škody
vzniknuté z dÔvodu nekvalitného pĺipojenĺa 0dberate|'a
do sĺete internet, z dóvodu porúch vzniknutých na
komunikačnej lrase k odbeÍale|'ovi, alebo z iných
dôvodov, pre ktoré sa Odbeĺatel'ovi nepodarilo
nadviazat' prislušné spojenie, aIebo prĺslup k inteÍnetu'

Dodávateľ je povinný bezodkladne pisomne oznámit'
0dberatel'ovi akúko|'vek skutodnost'ói zmenu, ktorá by
mohla rnaľ vplyv na doĺučovanie Eleklíonickej íaktÚry'
najmä zmenu E_mailovej adresy D.

odberatel' je povinný bezodkladne pisomne oznámit
DodáVatel'ovi akúkoľvek skutocnosť či zmenu, ktorá by
mohla mať vplyv na dorucovanie Elektronickej faktúry'

najmä zmenu E_maĺlovej adresy o'
Zmlwné stĺany sa dohodli' že internými konkolnými
mechanizmami zabezpečia vierohodnost'
a neporušenosť Údajov uvedených v Elektronických
[aktúĺach vystavených a doruóených na základe
Zmluvy v súläde s loulo donodou. Žiadna Zmluvná
strana nĺe je opráVnenä do uŽ vystavenej Elektronickej
Íaktúry akokolvek zasahovat'' ani menit'jej obsah.
obe Zmluvné strany sú povinné zabezpeČiť riadne
uchovávanie a archiváciu ÍaktúÍ v zmysle $ 76 Zákona
o oPH, zaručujúce vĺerohodnost' pÔvodu,

nepcrušitelhost' obsahu ačitatel'nost' Elektronických
faktúí pocas celej doby Úschovy/aĺchivácie'

zmlUvné stÍany sa dohodli, Že:

a) Dodävateľ mÔŽe zahÍnÚť do jednej e|ektronickej
poštovej spráVy 1 (iednu) Eleklronickú faktÚru

a mÔŽe k nej pĺiložiť ako samostalné súbory aj
pÍĺlohy k tejto Faktúíe'

b) maximálna vel'kost' jedne| e-mailovej sprävy
nesmie presiahnuľ 10 MB,

c) Dodávateľ bude Elekkonické ÍaklÚry zasielaľ e-

mailom ako dokument vo foĺmáte PDF'
Zmlwné strany sa dohodlĺ' Že e_mailové správy
nedoruČené vqIade sods. 1ô.4'3 VoP apriloŽené
súbory nespĺňajúce @mienky uvedené v ods. 'ĺ6.4.11

VOP budú ignorované a povaŽované za nedoručené.
Zmluvné stÍany vyhlasuJÚ, 2e postup podl'a te]ťo dohody
považujÚ za dostatoóný na to, aby nebolo moŽné
zmeniľ obsah vystavenej Elektíonickej faktÚry.

Odo dňa účinnosti Zmluvy Dodävateľ nie je povĺnný

vystavovať FaktÚry či VyÚčtovacie ÍaktÚry z litulu

Zmluvy, na základe Zmluvy alebo na zákĺade
akýchkoľvek právnych Vzt'ahov Uzatvorených medzi
zmluvnými stranami v papiefovej foíme. Pokial'
Dodávateľ vystaVĺ ElektÍonickÚ faktÚru, nevystavĺ
zäroveň aj faktÚru v paoierovej íoĺme, s výnimkou
podl'a ods. 'ĺ6.4.5 VoP'

zmenu či Úpravu VOP' ĺesp. návrh nových všeobecných
obchodných podmienok a je d'alei povinný plnit' Zmluvu podl'a
zĺnenených či upravených VoP' resp. podl'a no\^j'ch Všeobecných
obchulných podmienok DodáVateÍa, ktoré sÚ pre obe Zmluvné
strany záväzné okamihom ich účinnosti'

XVlll' lNÉ UsTANoVENlA

odberateľ podpisom Zmluvy polvrdzuje, Že v sÚ|ade
s prislušnými ustanoveniami Pmvidiel pre kh s plynom bol
Dodávatelbm poučený, náležite sa oboznámil a súh|asi so
všetkými podmienkami uplatnenia präv a povinnosti Zmluvných
sl'án ro zmluvy, ktoré sú uvedené, alebo na ktoré sa odkazuie
v týďtto VoP.
Dodávateľ je povinný pri zabezpečovanĺ Združenej dodávky
plynu plniť povinnosti súvisiace so štandaÍdmi kvality' ktoíé
stanovuje Legislatĺva v oblasti eneĺgetiky, čo zahŕňa dodŕiavanie
štandaĺdov kvality urcených Vyhläškou URSO č' 27812012 Z. z.
klorou sa ustanovuiÚ štandardy kvality uskladňovania p|ynu,

prepravy plynu, ďstÍbL,cíe plynu a dodávky plynu, dhlej
evidenciu, vyhodnocovanie a uverejňovanie údajov a inÍormácii
v zákonom stanovenom lozsahu, záuäzky súvisiace
s kompenzačnými platbami, a podobne. Podl'a ustanovenĺ
Zákona o reguläcii' štandardy kvality vyhodnocUje ÚRSo V rämcĺ
svoje pósobnoď. Podrobĺ'ejšie inÍoímáct swisiace s plnenlm
pĺlsĺušĺýďt šlaíldäÍdoY h.dily sú dostupÍÉ na webovom sídté
Dodäwteľa a URSO. V pĺipade nedodrŽania dohodnutel kvalfly
dodaného plynu 8 s @ávhou ĺjvisĺaciclt sluzieb, za kloÍé
Dodávateľ zodpovodá, prináleŽl odberatelbvi kompenzäcia vo
výŠke určenej na základe VZPP24. Dodfuatď je však povinný
ďodŕiavat' všetky Štandardy kvality vyptýraiÚce zo VZPPzs,
pravidelne ich vyhodnocovať aza ĺch nedodžanie uhrádzať
oreľateÍsĺi tompeJEďné plaby. Podmienkou na vyplalenie
kompeíEaä'€l p|alby nle je podanb tiadosli odberateron o iei
vyplatenie' lŕ\0mpeE6&á platba za nedďrŽanb šbĺťardu
kvality (vľäate chybného alebo oneskoreného vyúltovania) sa
odberdeíoĺi uhradi jednoĺazovo v lehote do 60 dnĺ od
odstránenia pričin nedodržania štandardu kvaliý alebo v lehote
podľa Legidďvy v oblaslĺ enoí!ď$,' o úhrade kompenraeti
pbtby tbdäYetď vyhdovl ozÍÉm€nle o lcíĺ]penradĺrj pHbe.
ZÍÍ{uvná glrany sÚ poYlílí!é ĺtodrábvď Btanoťenis L€gblatlYy
v ob'lBli en6í!eHť. Zä'ämýó pĺedpbov a VoP.
lnformácie o právach a povinnostiach 0dberatel'a ako koncového
odberatel'a plynu je možné nájsť na webovom sidle Dodávateľa
www.encare.sk,

zÁVEREČNÉ UsTANovENlA

19.2

Pokial' sa niektoré ustanovenie Zmluvy (vrátane týchto VoP)
stane neúčinným, nep|atným alebo nevymoŽitel'ným, nemá táto

skutočnost' Vplyv na platnosť, účinnosťa VymoŽitel'nost' ostatných
ustanoveni Zmluvy, okrem prĺpadov, ak by tieto ustanovenia boli

vzá'omne neoddelitel'nó' Zmluvné stĺany sa V tomto prĺpade

zaväzujú nahradit' dotknuté ustanovenie Účinným, p|atným

alalebo vymožitel'ným ustanovenim a to tak, aby najlepšĺe
zodpovedalo pÔvodne zamýŠl'anémU obsahu a Účelu neúóinného
alebo neplatného UstanoVenĺa' Do doby nahradenia podl'a

pradchádzojÚccj vety ploti zodpovedejúc8 úpÍava podl'a VZPP'
odberatel'súhlasĺ s tým, Že DodáVatel' bude mat' na základe
Zmlutry oprávnenie spracúVať osobné údaje dotknUtých osÔb (t'

j. osôb konajúcich v mene 0dberateľa, resp. jeho zamestnancov
poveÍených zo slrany Odberatefa na komunikáciu
s Dodávateľom) v rozsahu titul' meno a pĺiezvisko,
pracovné/funkčné zaradenie, e-mailová adresa a kontaktné tel.

lĺslo a Odberatel' sa zaväzuje informovať tieto dotknuté osoby,
ktoých osobné údaje sa poskytujú (alebo sa poskytnú)

Dodávateľovi z dôvodu uzatvorenia alebo plnenia zmluvy o tom,

Že tieto osobné údaje bude Dodávatel'spracÚvať na účely beŽnej

evidencie pre potreby komunikäcie a riešenia obchodných
činnostĺ a súvisĺacich pracovných záleŽitosti a plnenia povinnosti
plynúcich zo Zm|uvy, prĺpadne na výkon óinností, ktoĺé súvisia
s pÍedzmluvnými vzt'ahmi' Právnym základom pÍe toto

XVII, ZMENY VOP

17'1 Dodávatel' má právo menit' čĺ upravovať VOP alebo nahĺadit'

ektuálne VoP novými' Akákoľvek zmena či úpľava V0P' alebo
nové všeobecné obchodné podmienky Dodávateľa budú

zverejnené na Webovom sidle Dodávalel'a wvlw.encare.sk

najmenej 30 (tÍidsál) dni pred tým, 
'ko 

Zmens či Úpreva VoP,
alebo nové všeobecnó obchodné podmienky nadobudnú
Úóinnosť.

17.2 Ak Odberatel'nebude súhlasĺť so zmenou či úpravou VOP, alebo
s novými všeobecnými obchodnými podmĺenkami Dodávateľa (s

výnimkou ak taká zmena vyplýva zo zmeny Legislativy v oblasti

eneÍgeliky, alebo zo zmeny zäuäznýct1 predpisov' alebo zo

zmeny VZPP)' odbeÍatel' má pÍávo Zmluvu bezodplatne
a s účinnoslbu najskÔr k plánovanému dňu účinnosti zmeny

vypovedať doruóenim oznámenia a výpovedi Dodávateľovi

najneskôÍ 15 (pätnásť) dni pĺed plánovaným dňom účinnosti
zmeny. V pÍipade, Že odberateľ po doruceni oznámenia
Dodávateľa ozmene čl úpnve VoP neposlupoval sposobom
podl'a prvej vely tohto odseku aĺebo sa s Dodáv3teľom
nedohodne inak, znamená to, Že 0dbeÍatel'akceptoval náVrh na

2. Ku dňu nadobudnulia učinncsli tých(o VoP' Vyhláška ÚRso t.. 278t2r12 Z z ,

kloIou s€ UslanovujÚ Šland€rdy kvality uskladňovania plynu' dislribucie plynu

a dodávky plynu
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lo 'aF.::. rncale
spíď'uvanĺeje článok 6 ods. 1 pism b) Nart'ádenia 2015/679

FurÓpskeho paÍlamentu aRady (EU) z27.04.n16 oochrane
íyiĺ{ýcľ' 

'o!ôb 
prĺ spracúľani osobných 

'iĺalo" 
a o uĺnom

pdyb€ bkých{o rldapv, ktoĺým v znÉuie smeĺnka 95i48lES
(vseooecít naÍladenie 

9ochrane údajov, aj ako .GDPľ),
Pľávnym základom Ínóžo byt.taklĺď preuáľ'u poíu*inJne oy.ľ'
zauĺmov oodá teĺa pcďa c{ánku 6 ods 

'ĺ 
písÍn í) GoPR

a pdnak ŠpecificÍé ushnovenĺe s 78 ods. 3 zäkona é úno18 z'
z. o ochÍane osobných úda'jov a o zmene a doplnení niektoÍých
zákonov vznenĺ neskoĺšich predpisov' ktonim sa dopĺňa na
Územi Slovenskej republiky GDPR. Účeiom spĺacÚvanĺa
osobných Údajov dotknutich osÔb je laktieŽ riadenĺe vzt'ahov so
zäkanikni a obchodnými parlneími, vývoj pĺoduktov, dužieb
a obchodných aktĺVĺt, komunikácia 

- s DodávaieÍň,l
zabezpečovanĺe spälnej väzby, prĺeskurny spokojnosti. pravnyml
základom pre toto spracÚvanie je pĺevaha prauóm cľ',a*ní.ĺ l
záujmov.Dodávatel'a podl'a článku 6 ods' l pism' í) oópŔ. '- l19'3 V pripade akejkolvek zmeny Legislatĺvy v oblasti energetrky' l
alebo Záväzných predpisov, alebo VZŕP, alebo akýchŕofuek
rozhodnutĺ orgánov veĺejnej mocl' kloré majÚ vplyv'na práva
a'povinnosti Zmluvných stÍán plynÚce zo Zmtuvy' Žňluvné stĺany
súhlasia s t'im' že svoje práva a povinnosti plynĺce zo zmiuuy
upíavia v sÚlade s takto píijatými zmenami a/alebo
ĺozhodnutiami,

l9.1 |oslĺrbaÍa pÍáv a povhĺctl zo Zĺťuvy (ako cdku debo ich
Čgli}, alebo ďékďvek nalĺladanie s ĺmi 1zĺozeĺ*, iJpoa:t
a podJ' ahbo p6t{'penie pďríadávok B múrc' pĺ
s p'ldcňádzaiúcin pboínným súhlasom druhei'zmltĺvílel slÍany,

:_*ŤP 0i ľrynonia t]loĺĺávateÍa pogĺpť'3voýe pohfo'*y
vod odbfldďoYĺ ďalebo rdoŽjt s'lojo poraĺáviv ĺvraare
b{dÚci:ň). y ryech ffnancuiĺjcel uá*ý ooaavaíĺi, ĺesp.
v pÍospocň hď'o bmoÍúnďlo $rb}elítu vydnaÍÉtlo ooĺtvaeň
a]gbo (ľ} podĺa 06€r! 5.'5 lýď'dvoP' '

19.5 l(ďdá ZĺĺtľĺÉ 8tfď'a-!' pwiní'á bezoďdadne ozĺÉmií druhei
aĺllllrvÍlg' $|-aoe ďékďvek zĺneny rldapv wedených v zĺduv€,

ľY .ťľ ľ .ta,. 
zĺneny ĺoaioú oanói zĺwnq irranylzĺneĺry

1lnPľťq Úda!ť e pod.. z'nlwná ďÍlna p po'vĺnna;znilí
druľq zmrJvngi stran€ beŽ zbytočnäro óĺiĺsdu ar*J''et
*ľ*_ľľÓ b.yJ'ľľfr 

1naľ qy' *..l"p'ol'-do'ň'bi
z'n(|vlq $ŤÚ'y phľ si svore zfu?Eky wóla zínĺu'ry. PÍipadné

ľľlad.y _3ľ9iBÍÉ s @oínenu{lm ĺooó 
'nepostyľruri; 

ďýJil"
ntwmŕlol ĺ'ú ĺra radtu Zmlwnej $an7, nora lúb oaaĺnriaĺÍu
povinnost'nedodŕala.

ĺ9.6 Zmluvné stĺany budú Zmluvu, d'alej skutočnosti Že Zmĺuva bola

51ľľl lo, ĺ všdky inÍoĺĺĺräcie poskylnuté drulle' zmlwÍq
ľ9Íu debo Fi 

'áslupcom 
či poÍadcom-ľ gh'isl6li's dnenň'{'nj.'ry' ÍBp.q vsslty o6talŕ okolnosti a podmlenry siivbiace$ 4n1uľ! a ĺ' ĺĺcnĺm' považoĺaľ za dôveĺĺÉ. ZĺĺĺwĺÉ stnny

Ťp6rys v'Š!ie WedeíÉ iníoĺmácie Žiádnej lĺ€t6'-osó;,
ďÍ€fi' 

' 
(0 svojiÍr v|aslnýďr exp€Ítov éj p"áco". ilorl ;

s.onľadqn na poslyInutó údaje' skuIoČĺroĺi aleoo ĺníoĺĺĺticle
v*|zml afltMlou alebo zátonmu povinn6teJ zachovávania

ľ'čaĺťh'otť. (!] sro;tn spriaznených osÓb, osôb p*l't'ĺĺ"iÄ
lfBnq}vďlio DodáralgÍovi. alebo ich spĺruĺpným 6uĺm.
ľľĽl ľEľsľ.cich. zástupcov' ú'ú;"p.'ú;ikä
ĺtx'00l'ldalďov' zulasnených stÉn a auditomv a ĺcľl ľĺg'usnĺĺr
expeĺov a pol?dcoy. ktoĺĺ sú v Íozsahu podľa bodu {il loho
odsoku vbaanl poĺinÍBľou zachovávan. 

'ĺá**'iil ĺ}ó pos,
PPS. provádzko,ĺaleÍa zásobníkov pynu a mrarľľcĺ LiĺňosFklo{, Hoďm tĺoto híoíľÉcie'ňba p*i'fii:;ti,_;
zabez-p€clo Íladne pln€nb dodávok ptľn,i ,lĺňľĺi aĺ,ň
a VoP a ľ'v) e.ĺe6dov slaÍpýenĺýďt, alebo máĺoveniní
v:ĺnysle VZPP. abbo ĺnej ĺeauacie, akýmkoĺVe* 

''i.ušŇ'-s'JoíŤľít\ sprävryTn. debo ĺBgubeým oĺgánom. glebo-onaviďjmi
8lĺgtE'Íolvef LeĺÉÝanélb ldru cenĺýďr paprov, anuo
v sÚrdslodi s affitolVe{ĺ r.ýionoĺn zabezieJe,'i.''aeú.oonoĺn.
noÍý.by pÍĺpadne molnl vyplynur zo Zĺĺúwy, aÍeôo vinftnúŕ
v lľlGu so Zr{umu. Vyššb uvedeĺý zäväzď zír{uvÍrÝďt
sĺan sa mvzľahuie na kogenlĺc ustanovenb prísldný$ vzPP
a Y oDfl}edzenom Íozsahu sa aplituie v pÍĺpadg. pokbí'F zÍ'dwa
pot iĺne zvoĺBiňovanou zmĺWou v zíľľysle pĺĺusnýcn vzn a o
v ozsaht polinno ľeĺelbvaĺého cssairu zmlĺlry. Povĺnĺmi
z8cnovávď mlčan'ĺvosľ poďa lohlo odseku nŕ ie dasovoo0'''1rľ a píetívá ai po zániku Zmluvy, otľeĺn pĺĺpaoov, teĺsá pÍlsll''sne skulocnosti slanu Yš€obecne znämymi bez
zaviíBda nbktoÍel zínlwnej slrany

ĺ9.7 Zmluva sa uzatváÍa a riadi právnym poriadkom Slovenskej
repubtiky.

Dodávateĺ';

V Bľatislaýe. d're' 25 03'2026

ng. Tibor Melicháľek
konateľ

odbeÍatel':

ovČiarsko, dŕa: 24.03.2026

Ervin Schmĺegeĺ
;tarosta
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